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  第1部 1課 ～とき・～直後に
  




第1部 1課 ～とき・～直後に

第1部 文の文法1 · I ことがらを説明する

Review Sentences

母は新聞を読むとき、眼鏡をかけます。

妈妈看报纸的时候会戴上眼镜。

	新聞（しんぶん） - 报纸。
	眼鏡（めがね） - 眼镜。注意和中文“眼镜”写法不同，读音也不同。
	かける - 此处意为“戴（眼镜）”，他動詞，对象用 を 提示。眼鏡をかける是惯用搭配。
	～とき - 表示“当……的时候”，前面短句修饰时间。句中描述习惯性动作，非单次事件。





窓を開けるとすぐに、涼しい風が入ってきた。

一打开窗户，凉爽的风就吹进来了。

	開ける（あける） - 他動詞“打开”。对象用 を。对应自动词是 開く（あく）。
	～とすぐに - 表示“一……就……”，前项动作发生后，紧接着出现后项自然发生的结果或变化。
	涼しい（すずしい） - 凉爽，指体感舒适的凉快。
	入ってきた - 原型 入る（はいる）→入って＋くる（来る）。入る是自動詞“进入”；てくる表示动作由远及近或新情况的出现，这里是“吹进来”的语感。





Grammar

1. ～際（に）

Meaning	～とき 硬い言い方
在……时候；偏正式说法



Connection	名-の・動辞書形/た形 ＋際（に）



Usage	主に行為や出来事を表す動詞（使う・完成するなど）・名詞（搭乗・外出など）につく。
主要接在表示行为或事件的动词（如“使用”“完成”）或名词（如“登机”“外出”）之后。
	公的な場面などで多く使い、日常の普通のことにはあまり使わない。
多用于正式场合，一般不用于日常普通小事。



Examples


①この整理券は、商品受け取りの際、必要です。

这张整理券在领取商品时是必要的。

	整理券（せいりけん） - 排队或领号用的凭证，用于维持秩序。
	商品（しょうひん）受け取り - “领取商品”的名词短语。受け取り原形 受け取る，此处是连用形作名词。
	際（さい） - 相当于“とき”，但为书面正式语，常用于告示、手册等。和 ～に際して 相比， ～際 更直接。
	必要（ひつよう） - 形容动词，意为“必要”。句中以 ～は～が必要です 形式表示需求。







②こちらの会議室をご利用になる際は、受付で必要事項をご記入ください。

在使用这边的会议室时，请在前台填写必要事项。

	こちらの - “这边的”，礼貌指示语。
	ご利用になる - お/ご～になる 是尊敬语（尊他），表示对方的行为。这里 ご利用になる 意思为“（您）使用”。原形 利用（りよう）。
	際（さい） - 正式用法的“时候”。
	受付（うけつけ） - 接待处，前台。
	必要事項（ひつようじこう） - 必要事项。
	ご記入ください - ご～ください 也是尊敬表达，请对方“填写”。記入（きにゅう） 指填写表格。







③アメリカの大統領は来日した際に、わたしたちの大学でスピーチを行った。

美国总统访日时，在我们大学发表了演讲。

	大統領（だいとうりょう） - 总统。尤指美国总统时，常直接说 アメリカの大統領。
	来日（らいにち） - 外国人来到日本，作为新闻或正式用语。日常口语很少用。
	際（さい） - 正式场合的“时候”。
	スピーチ - 演讲，泛指公开讲话。
	行った（おこなった） - 原形 行う（おこなう），他動詞 意为“举行、进行”，不是“去”的意思。注意不要读成 いった。




2. ～に際して・～にあたって

Meaning	～するとき 硬い言い方
做……的时候；正式说法



Connection	名・動辞書形 ＋に際して・にあたって



Usage	その場1回だけの、意志的で特別な時を表す言葉（結婚・店を開くなど）につく。後には、主に行為を表す文が来る。「～にあたって」は、より積極的な行動を表す言葉につき、マイナスイメージの言葉（別れ・入院・倒産など）にはつかない。
它接在表示仅此一次、有意进行且特别的时刻的词语（如“结婚”“开店”）后面。后续主要接表示行为的分句。；“～にあたって”接在表示更积极行动的词语后，不接消极意象的词（如“离别”“住院”“破产”）。



Examples


①工事関係者は工事を始めるに際して、近所の住民にあいさつをして回った。

施工相关人员在开始施工时，去附近居民那里挨个打了招呼。

	工事関係者（こうじかんけいしゃ） - “施工相关者”，指与工程有关的人员。
	〜に際して（〜にさいして） - 表示“在…之际”，用于正式场合，接近 〜にあたって。前面接名词或动词辞书形。
	あいさつをして回る（あいさつをしてまわる） - “各处去打招呼”。〜して回る 表示一边做某个动作一边走访多个地方。







②当ショッピングサイトのご利用に際して、以下のご利用条件をよくお読みください。

在使用本购物网站时，请仔细阅读以下使用条款。

	当（とう）〜 - 正式语体中的“本…”，这里 当ショッピングサイト 即“本购物网站”。
	ご利用（ごりよう） - “使用”的敬语形式。お／ご＋动作性名词 构成尊敬或自谦。
	〜に際して - “在…之际”，正式通知常用。
	お読みください - 尊敬的请求表达，“请阅读”。お＋动词连用形＋ください。







③新しく事業を始めるにあたって、しっかりと準備をしようと思っております。

在开始新事业之际，我想做好充分准备。

	〜にあたって - 与 〜に際して 类似，表示“在…之际”，语气较正式。接动词辞书形或名词。
	しっかりと - “牢牢地、充分地”。と 可省略，带有强调踏实做事的语感。
	〜ようと思っております（〜ようとおもっております） - “打算…”，是 〜ようと思っている 的谦让说法，用于对上级或客户描述自己的计划。







④お二人の門出にあたりまして、お祝いの言葉を申し上げます。

在二位出发（指结婚等新生活开始）之际，我来说几句祝福的话。

	門出（かどで） - “出发、启程”，常比喻人生新起点，如结婚、毕业等，表达“迈出人生新一步”的核心意象。
	〜にあたりまして - 〜にあたって 的郑重语形式，用于致辞等场合，比 にあたり 更礼貌。
	申し上げます（もうしあげます） - “说、述说”的谦让语，是 言う 的敬语。







⑤日本で国際会議を開催するにあたり、関係各方面からの協力を得た。

在日本举办国际会议之际，得到了相关各方的合作。

	〜にあたり - 〜にあたって 的连用形，用于书面语或较生硬的正式文脉。
	国際会議（こくさいかいぎ） - “国际会议”。
	各方面（かくほうめん） - “各方、各个领域”，这里指与会议相关的各机构或团体。
	協力を得た（きょうりょくをえた） - “获得了合作”，得る（える） 是他动词，表示“得到”。




3. ～たとたん（に）

Meaning	～したら、直後に意外なことが起こる。
刚一……，紧接着就发生了意外的事情。



Connection	動た形 ＋とたん（に）



Usage	瞬間的な動きや変化を表す動詞（立ち上がる・変わるなど）につく。後の文は意外性のある内容。話者の希望・意向を表す文（～ようなど）や働きかけの文（～ませんか・～なさいなど）は来ない。
接在表示瞬间动作或变化的动词（如“站起来”“变化”）后。后续分句带有意外性。；表示说话人希望、意向的句子（如“～よう”）或表示劝说、命令的句子（如“～ませんか”“～なさい”）不能出现。



Examples


①山の頂上でワインを一口飲んだとたんに、めまいがした。

在山顶上喝了一口葡萄酒，立刻就头晕了。

	頂上（ちょうじょう） - 山顶，顶峰。
	ワイン - 葡萄酒。
	一口（ひとくち） - 一口（的量）。一口 也可读作 いっこう，但这里搭配动词 飲む 读作 ひとくち。
	〜たとたん（に） N3 - 表示刚做完前项动作，后项就发生了意外的或瞬间的变化。意为“刚……就……”、“一……就……”。とたん 的汉字是 途端，该句型常带意外感。注意与 〜たばかり（单纯表示刚做完）区别。
	めまい - 头晕、目眩。常写为 めまい，汉字 眩暈 较少用。めまいがする 是固定搭配，表示“感到头晕”，用 がする 表达身体感觉。







②夫は結婚前は優しかったが、結婚したとたんに、態度が変わった。

丈夫结婚前很温柔，但结婚后态度立刻就变了。

	優しい（やさしい） N4 - 温柔、体贴。这里是过去式 優しかった。
	態度（たいど） N3 - 态度。
	変わった - 変わる（かわる） 的过去式，自动词，意为“改变、变化”。对应他动词是 変える（かえる）。
	〜したとたん（に） N3 - 刚做完前项，后项立刻发生（往往出乎意料）。这里突出结婚前后反差，结婚这一行为完成后态度立刻改变，带意外感。
	結婚したとたんに - 注意 結婚する 是表示瞬间变化的动词，与 〜とたん 搭配自然。若是持续状态动词则不太自然。







③国の母に電話をかけた。母の声を聞いたとたん、涙があふれてきた。

给老家的母亲打了电话。听到母亲声音的瞬间，眼泪就涌了出来。

	国（くに） - 这里指“故乡、老家”，中文母语者可能只理解为“国家”。日语中 国 可以指老家、家乡，特别是在远离家乡时。
	〜たとたん N3 - 刚…就…。后项常为说话人无法控制的突发感情或生理反应，这里 涙があふれてきた 正是如此。
	涙（なみだ） N4 - 眼泪。
	あふれてきた - あふれる N2（溢出、充满）+ てくる，表示“（眼涙）涌出来”。てくる 在这里表示现象的出现或变化开始，向说话人靠近的语感。







④僕が「さよなら」と言ったとたん、彼女は走っていってしまった。

我一说“再见”，她就跑掉了。

	〜たとたん N3 - 刚…就…。注意 言ったとたん 后不加 に 也很常见。
	走っていってしまった - 走っていく（跑开）+ てしまう。ていく 表示离开说话人所在处远去；てしまう 表示动作完成且带有懊悔、遗憾、出乎意料等语气。这里传达出“她一下子跑掉，我有点失落”的语感。
	走る（はしる） N5 - 跑。
	さよなら - 再见。注意与 さようなら 相比，さよなら 稍显随意。




4. ～（か）と思うと・～（か）と思ったら

Meaning	～の後、すぐに続いて次の出来事や大きな変化が起こる。
……之后，紧接着发生下一个事情或巨大变化。



Connection	動た形 ＋（か）と思うと・（か）と思ったら



Usage	話者の行為については使わない。後の文は少し意外性のある内容。話者の希望・意向を表す文や働きかけの文は来ない。
不用于说话人自身的行为。；后续分句稍有意外性。；表示说话人希望、意向的句子以及劝说、命令的句子不能出现。



Examples


①林さんは部屋に入ってきたかと思うと、いきなり窓を全部開けた。

林先生刚一进房间，就突然把窗户全打开了。

	〜たかと思うと N2 - 表示前项动作刚发生，紧接着就发生令人意外或极快的后项动作。意为“刚……就……”。与 〜たとたん 类似，但 〜たかと思うと 更强调说话人惊讶的心情，后项往往是动作。
	入ってきた - 入る（はいる） 的て形 + くる，表示进入说话人所处的空间。
	いきなり N3 - 突然、冷不防地，强调没有预兆。
	窓（まど） N5 - 窗户。
	全部（ぜんぶ） N4 - 全部。
	開けた - 開ける（あける） 的他动词过去式，意为“打开（窗户）”。注意自动词是 開く（あく），如“窓が開く”。







②赤ちゃんは今泣いたと思うと、もう笑っている。

婴儿刚觉得他哭了，转眼间已经在笑了。

	今（いま）泣いた（ないた） – “刚刚哭了”。泣く（なく） 是“哭”。
	～かと思うと（かとおもうと） – 固定句型，接动词过去形（た形），表示“刚以为……，就……”，强调前后变化之快，带有意外感。
	笑っている（わらっている） – 笑う（わらう） 的ている形，表示“正在笑”。与前面的“哭了”形成鲜明对比。







③やっと部屋が片付いたかと思ったら、子供たちがすぐまた散らかした。

刚觉得房间好不容易收拾好了，孩子们马上又给弄乱了。

	やっと – “好不容易”“终于”。
	部屋が片付いた（へやがかたづいた） – 片付く（かたづく） 是自动词，表示“收拾整齐、变整洁”。这里用 が 表示状态。
	～かと思ったら（かとおもったら） – 类似 ～かと思うと，口语中常用，表示“刚以为……，却……”，同样强调前后急剧变化。
	散らかした（ちらかした） – 散らかす（ちらかす） 是他动词，意思是“弄乱、乱扔东西”。与前面的 片付く 互为反义动作。







④このごろは気温の差が大きい。昨日は暑くなったかと思ったら、今日は涼しい。

最近温差很大。昨天刚觉得变热了，今天又凉快了。

	このごろ – “最近、近来”。
	気温の差（きおんのさ） – “气温差”。差（さ） 是“差距”。
	暑くなった（あつくなった） – 形容词 暑い 的くなる形，表示状态变化“变热了”。
	～かと思ったら – 这里同样表示“刚觉得……，可……”，强调气温变化无常。
	涼しい（すずしい） – “凉快”，与 暑い 形成对比。




5. ～か～ないかのうちに

Meaning	～が終わると同時に、次のことが起こる。
刚一……完，几乎同时发生下一件事。



Connection	動辞書形/た形 ＋か＋動ない形 ＋かのうちに



Usage	瞬間的な動きや変化を表す動詞（着く・終わるなど）につく。後には、話者の意向を表す文や働きかけの文は来ない。「～（か）と思うと・～（か）と思ったら」より、「ほとんど同時に」という気持ちが強い。
接在表示瞬间动作或变化的动词（如“到达”“结束”）后。；后续不可以是表示说话人意向的句子或表示劝诱、命令的句子。；比起“～（か）と思うと・～（か）と思ったら”，更强调“几乎同时发生”的感觉。



Examples


①一郎はベッドに横になるかならないかのうちに、ぐっすり眠ってしまった。

一郎刚躺到床上，没等躺稳就呼呼睡着了。

	横になる（よこになる） – “躺下”。
	～か～ないかのうちに – 句型“刚一……就……”“还没……就……”。接动词辞书形＋か＋同一动词ない形＋かのうちに，表示前后动作几乎同时发生，时间极短。这里 横になるかならないかのうちに 强调“刚躺下还没完全躺好就……”。
	ぐっすり – 副词，形容熟睡的样子，“呼呼大睡”。
	眠ってしまった（ねむってしまった） – 眠る（ねむる） 的てしまった形，表示动作完成，且带有“一下子就进入睡眠状态”的语气。







②わたしは夜が明けたか明けないかのうちに家を出て、空港へ向かった。

天刚蒙蒙亮，我就出了家门前往机场。

	夜が明ける（よがあける） – “天亮”。明ける（あける） 是自动词，表示“（夜晚）结束、天亮”。
	～か～ないかのうちに – 这里用 明けたか明けないか，即“天亮了还是没亮（天刚蒙蒙亮的时候）”。表达时间之早、动作之迅速。
	家を出て（いえをでて） – 出る（でる） 用 を 表示离开的起点，“离开家”。
	空港へ向かった（くうこうへむかった） – 向かう（むかう） 是“前往、朝……去”，用 へ 表示方向。







③あの作家は今売れっ子だ。話題作を発表したかしないかのうちに、もう次の作品に取りかかっているそうだ。

那位作家现在很红。据说他刚发表了热门作品，就已经开始着手下一部作品了。

	売れっ子（うれっこ） - 非常受欢迎的人，用于艺人、作家等。“红人”。
	話題作（わだいさく） - 引发话题的作品，热门作品。
	～かしないかのうちに - 句型，表示两个动作几乎同时发生，“刚……就……”。常接动词原形，语气比 〜とすぐに 更强调时间之短。
	取りかかる（とりかかる） - 自動詞，开始做，着手。这里用 ～にかかる 的复合形式，强调进入工作状态。
	そうだ - 传闻助动词，接简体句，表示“听说……，据说……”。








  第1部 2課 ～している（進行中）
  




第1部 2課 ～している（進行中）

第1部 文の文法1 · I ことがらを説明する

Review Sentences

今、新幹線の時間を調べているところだから、もうちょっと待って。

现在正在查新干线的时间呢，再稍等一下。

	～ているところだ - 表示正在做某事的阶段性状态，口语中常省略「だ」，这里「調べているところだから」表示“正在查的时候，所以…”。
	新幹線（しんかんせん） - 新干线。
	もうちょっと - “再稍微”，口语化表达。
	待って - 待つ（まつ） 的て形，直接请求对方“等一下”，比较随意。





留守の間にだれか来たようだ。玄関に花が置いてある。

好像不在家的时候有人来过了。玄关处放着花。

	留守（るす） - 不在家。注意：日语的“留守”意思是“外出/不在家”，不是中文的“留下来看家”。
	～の間に（あいだに） - 在…期间内发生了某事。
	来たようだ - 推量表达，根据迹象推测“好像来过了”。
	玄関（げんかん） - 日式住宅的入口。
	置いてある - 他動詞て形＋ある 表示人为动作结果的持续状态，“被有意地放着”。注意：与 ～が＋自動詞＋ている（表示自然存在状态）不同，「置いてある」暗示有人特意把花放在了那里。





Grammar

1. ～最中だ

Meaning	ちょうど～しているところだ。
正在……的时候。



Connection	名－の・動ている形 ＋最中だ



Usage	比較的短い時間内で行う動作を表す言葉（試験・書いているなど）につく。「～最中に」の後には、「それをじゃまするような予定外のことが起こった」という意味の文が来ることが多い。
接在表示较短时间内进行的动作的词语（如“考试”“正在写”）后。；“～最中に”后面常接表示“发生了干扰该动作的意外事件”的分句。



Examples


田中さんは今考えごとをしている最中だから、じゃましないほうがいい。

田中现在正在思考事情，所以最好不要打扰他。

	～最中（さいちゅう）だ - 正在…的时候，强调处于动作的最盛期。接在「名詞＋の」或「動詞ている」后。这里「考えごとをしている最中」。
	考えごと（かんがえごと） - 思考的事情，心事。
	じゃましないほうがいい - ～ないほうがいい 建议不要做某事。







浜辺でバーベキューをやっている最中に、急に雨が降り出した。

在海边正在烤肉的时候，突然下起雨来了。

	浜辺（はまべ） - 海边，海滨。
	バーベキュー - 烧烤。
	やっている最中に - 正在做…的时候发生了另一件事，最中に 强调进程中突然出现变化。
	急に（きゅうに） - 突然。
	降り出した（ふりだした） - 复合动词 ～出す 表示“开始……”，突然开始下雨。







スピーチの最中に、突然電気が消えた。

演讲进行到一半，突然灯灭了。

	スピーチ - 演讲。
	最中に - 同上。
	突然（とつぜん） - 突然。
	電気が消えた（でんきがきえた） - “电灯灭了”。提醒：日语「電気」在这里指电灯，不是电。中文习惯说“灯灭了”，日语常用「電気が消える」。




2. ～うちに

Meaning	時間の制限があって、～でなくなった後では実現が難しいから、その前にしてしまう。
有时间限制，一旦过了……时段就难以实现，所以趁着还没结束赶紧做。
	～している間に変化が現れる。
在……的过程中出现了变化。



Connection	名－の・動辞書形/ている/ない形・イ形い・ナ形な ＋うちに
	動辞書形/ている形/ない形 ＋うちに



Usage	時間の幅のある言葉につく。後には、意志的な動作を表す動詞の文が来る。
接在有时间跨度的词语后。后续接表示意志性动作的动词句。
	時間の幅のある言葉につく。後には、意志の入らない文・変化を表す文が来る。
接在有时间跨度的词语后。后续接非意志性动作或表示变化的句子。



Examples


家事は、子供が眠っているうちに、全部やってしまった。

家务活，趁孩子睡着的时候，全部做完了。

	家事（かじ） – “家务”。这里用 は 提示主题，表示“家务这件事”。
	子供（こども）が眠っている（ねむっている） – “孩子正在睡觉”。～ている 表示持续状态，うちに 意为“趁着……的时候”。
	全部（ぜんぶ）やってしまった – “全部做完了”。やってしまった 是 やる 的て形 + しまう 的过去式，表示动作彻底完成，略带一气呵成的语气。
	注意：～うちに 前接动词ている形，表示在该动作持续期间做另一件事，中文常译为“趁……的时候”。







忘れないうちに、カレンダーにメモしておこう。

趁还没忘记，记在日历上吧。

	忘れないうちに – “趁着还没忘记”。忘れない 是 忘れる 的否定形，うちに 接否定表示在某种消极状态发生之前。
	カレンダーにメモしておこう – “记在日历上吧”。メモする 意为记笔记；～ておく 表示预先做好某事；～しておこう 是意志形，表示建议或决心。
	注意：中文类似表达“趁还没忘”，但日语 うちに 强调时间窗口。







足が丈夫なうちに、ヒマラヤ登山を計画したい。

趁腿脚还结实，想计划登喜马拉雅山。

	足（あし）が丈夫（じょうぶ）なうちに – “趁腿脚还结实”。丈夫 是形容动词，修饰 うちに 时用 な 连接，表示处于该状态的期间。
	ヒマラヤ登山（とざん）を計画（けいかく）したい – “想计划登喜马拉雅山”。たい 表示第一人称愿望。
	注意：うちに 前接形容动词な，表示趁着还有该状态时。







学生のうちに車の運転免許を取ろうと思っています。

我想趁还是学生的时候考取驾照。

	学生（がくせい）のうちに – “趁还是学生的时候”。名词 + のうちに 表示处于该身份或状态的时期。
	車の運転免許（くるまのうんてんめんきょ）を取ろうと思っています – “想考取驾照”。取る 在这里是取得（资格）的意思；～ようと思っています 表示计划或打算。
	注意：日语中“学生”是身份，用 のうちに；中文说“在学生时代”或“趁还是学生”。







インターネットで調べているうちに、いろいろなことがわかってきた。

在网上查着查着，各种各样的事情就逐渐明白了。

	インターネットで調べているうちに – “在网上查着查着，不知不觉间”。～ているうちに 表示在做某事的过程中，发生了后面的变化，带有“不知不觉”的语气。
	いろいろなことがわかってきた – “各种各样的事情逐渐明白了”。わかる 的て形 + くる（きた）表示一种自然的变化过程，从无到有，逐渐明白。
	注意：此句的 うちに 不表示“趁机会”，而是“在……的期间内，逐渐……”；～てきた 表示变化趋势，不要译成“来了”。







この携帯電話は、長い間使っているうちに、もう自分の体の一部のようになった。

这部手机在长期使用的过程中，已经变得像自己身体的一部分了。

	うちに 接在动词て形＋いる后，表示“在持续做某事的过程中，不知不觉发生了某种变化”。
	使っている 是 使う（つかう） 的持续体，强调长期持续使用。
	～のようになった 表示状态发生了变化，变得像……一样。







知らないうちに、雨が降り始めていた。

不知不觉间，已经开始下雨了。

	知らないうちに 是惯用表达，意为“在不知不觉之中”，うちに 在这里表示“在……期间/状态下”。
	降り始めていた 是 降り始める 的过去进行时，表示说话人注意到时，雨已经下了一段时间了。




3. ～ばかりだ・～一方だ

Meaning	～という一方方向に変化が進んでいく。
朝着……一个方向不断变化下去。



Connection	動辞書形 ＋ばかりだ・一方だ



Usage	変化を表す動詞（増える・悪くなるなど）につく。「～ばかりだ」は特に良くない方向に進んでいるという場合が多い。
接在表示变化的动词（如“增加”“变坏”）后。；“～ばかりだ”多用于表示朝着不好的方向发展。



Examples


このごろは仕事が多くて残業が増えるばかりだ。

最近工作很多，加班一味地增加。

	～ばかりだ 接在动词辞书形后，表示事物不断地朝着某个方向发展（多为负面），意为“一味地……”“只……越来越……”。
	増える（ふえる） 是自动词，指“增加”，用 が 提示主体。
	残業（ざんぎょう） 就是“加班”。







東京の交通機関は複雑になるばかりで、わたしはよくわからなくなってきた。

东京的交通系统越来越复杂，我都快搞不懂了。

	～ばかりで 是 ～ばかりだ 的中顿形，表示“一个劲儿地……”，带有不满或消极语气。
	複雑（ふくざつ） 意为“复杂”。
	わからなくなってきた 是 わかる → わからない → わからなくなる → わからなくなってくる，表达逐渐变得不明白的过程。







一度問題が起きてから、彼との人間関係は悪くなる一方だ。

自从发生了一次问题之后，和他的人际关系就一直在恶化。

	～一方（いっぽう）だ 与 ～ばかりだ 相似，表示“不断地……”“越来越……”，强调趋势偏向一个方向，书面语色彩较浓。
	悪くなる（わるくなる） 是形容词 悪い 的连用形 悪く 加 なる，意为“变坏、恶化”。
	一度（いちど） 在这里是“一次、一旦”的意思，强调某个事件作为转折点。







牛や豚の病気が広がる一方なので、国中の人が心配している。

牛和猪的疾病不断蔓延，全国的人都在担心。

	広がる（ひろがる） - 自动词，“扩大、蔓延”。用 が 表示主体。
	一方だ（いっぽうだ） - 接在动词辞书形后，表示事态朝着一个方向不断发展，中文常译成“不断…、越来越…”。不是“一方面”的对比用法。
	国中（くにじゅう） - 整个国家范围内，注意读作 じゅう 表示“全～”。




4. ～（よ）うとしている

Meaning	～という変化が起こる少し前だ・もうすぐ～する。[硬い言い方]
即将发生……的变化；马上要……。较正式的说法



Connection	動う・よう形 ＋としている



Usage	瞬間的なことを表す動詞（始まる・幕が開くなど）につく。
接在表示瞬间动作的动词（如“始まる”“幕が開く”等）后。



Examples


さあ、決勝戦が今、始まろうとしています。みんな緊張しています。

好，决赛现在即将开始。大家都很紧张。

	始まろうとしている（はじまろうとしている） - 动词推量形＋とする，表示动作即将发生。“就要开始”。注意这里的 う 是推量，不表示意志。
	さあ - 感叹词，用于引起注意或催促，这里相当于“好”。







駅前に30階建ての高級マンションが完成しようとしている。

车站前一栋30层的高级公寓即将竣工。

	完成しようとしている（かんせいしようとしている） - サ变动词“完成する”的推量形＋とする，表示“即将完成”。
	30階建て（さんじゅっかいだて） - “30层建筑”，建て 接数词后表示楼层数。







桜が満開になろうとしているとき、雪が降った。

在樱花正要盛开的时候，下雪了。

	満開になろうとしている（まんかいになろうとしている） - “満開になる”的推量形＋とする，表示“即将变成盛开的状态”。
	とき - 这里的“とき”表示时间点，意为“在…的时候”。




5. ～つつある

Meaning	～という変化が進行中だ。[硬い言い方]
正在发生……的变化。较正式的说法



Connection	動ます ＋つつある



Usage	変化を表す動詞（暖かくなる・広がるなど）につく。
接在表示变化的动词（如“暖かくなる”“広がる”等）后。



Examples


次第に暖かくなりつつあります。春はもうすぐです。

天气逐渐变得温暖起来。春天马上就到了。

	なりつつあります - つつある 接动词连用形，表示某个变化正朝着某个方向持续进行，相当于“正在逐渐…”。多用于书面语。
	次第に（しだいに） - 副词，“渐渐地”。
	暖かく（あたたかく） - イ形容词“暖かい”的连用形，与“なる”构成“变暖和”。







この会社は現在発展しつつあり、将来が期待される。

这家公司目前正在发展，未来可期。

	発展（はってん）しつつある - “正在发展”。～つつある 表示动作或变化正在朝着某个方向进行，是书面语，比 ～ている 更强调变化过程。
	期待される - 这里的 される 是 する 的被动形式，表示“被期待”，但中文常自然地译为“值得期待”或“可期”。







明治時代の初め、日本は急速に近代化しつつあった。

明治时代初期，日本正迅速地近代化。

	明治時代（めいじじだい）の初（はじ）め - “明治时代初期”。
	近代化（きんだいか）しつつあった - “正处在近代化的过程中”。～つつあった 是 ～つつある 的过去形式，表示在过去某个时间点该变化正在进行。
	用 つつある 比单纯用 ていた 更能体现历史进程中的动态变化感。




6. ～つつ

Meaning	～ながら、あることをする。[硬い言い方]
一边……一边做某事。较正式的说法



Connection	動ます ＋つつ



Usage	時間の幅のある行為を表す動詞（考えるなど）につく。「～つつ」の前後の文は同じ主語。
接在表示持续一段时间的动作的动词（如“考える”等）后。“～つつ”前后句子的主语相同。



Examples


この空き地をどうするかについては、住民と話し合いつつ、計画を立てていきたい。

关于如何利用这块空地，想一边和居民商量，一边制定计划。

	空（あ）き地（ち） - “空地”。
	～つつ - 接在动词连用形后，表示“一边……一边……”，与 ～ながら 类似，但 つつ 更书面化。
	話し合（はなしあ）いつつ - “一边商量”。注意 話し合う 是复合动词，意为“互相交谈、协商”。
	～ていきたい - 表示从现在持续到未来的愿望或打算，意为“想要……下去”。







将来の仕事のこと、お金のことなどを考えつつ、進路を選ばなければならない。

必须一边考虑将来的工作、金钱等问题，一边选择出路。

	考（かんが）えつつ - “一边考虑”。同样 ～つつ 表示同时进行的两个动作。
	進路（しんろ） - “前进的道路”，常指升学、就业等人生方向。
	～なければならない - 双重否定，表示义务“必须……”。注意这里整个句子强调在反复考虑各种因素的同时做出重要决定。







いろいろな体験を楽しみつつ、日本の生活に慣れていった。

一边享受着各种体验，一边逐渐适应了日本的生活。

	楽（たの）しみつつ - “一边享受”。 楽しむ 的连用形加 つつ。
	～ていった - ～ていく 的过去形式，表示逐渐变化并达到某个状态。这里是“逐渐习惯了”。
	整体表达一种积极的、同时进行的感觉，つつ 的使用使句子略带书面语色彩。








  第1部 3課 ～後で
  




第1部 3課 ～後で

第1部 文の文法1 · I ことがらを説明する

Review Sentences

白いコートを買った後で、わたしは後悔した。

买了白色外套之后，我后悔了。

	後で（あとで） - 接在动词た形后，表示前项动作之后再发生后项，相当于“在……之后”。
	後悔（こうかい）する - “后悔”，サ变动词，这里用了过去式 後悔した。
	注意区分 後で 和 後ほど，后者更正式。





水泳を始めてから、その後ずっと体調がいい。

自从开始游泳之后，身体状况一直很好。

	〜てから - 表示“自从……以来”，强调以该动作为起点，后续状态持续。
	その後（そのご） - “那之后”，在这里与 てから 呼应，使时间关系更明确。
	ずっと - “一直”，强调持续无变化。
	体調（たいちょう）がいい - “身体状况好”，惯用表达。
	水泳（すいえい） - “游泳”，注意音读。





Grammar

1. ～てはじめて

Meaning	～を経験した後や、～という状態になった後で、今までになかったことが起こる。
在经历了……之后，或处于……的状态之后，发生了前所未有的新情况。



Connection	動て形 + はじめて



Usage	後には、「新しいことが起こる・気がつく・実現する」という意味の文が来る。
后面接表示“发生新事”“注意到”“实现”等意义的句子。



Examples


実際に現地の様子を見てはじめて、今回の地震のひどさを知った。

实际看了当地的情况之后，才认识到这次地震的严重程度。

	〜てはじめて - 句型，表示“在经历了……之后，才第一次……”，强调实际体验后获得的新认识。
	実際に（じっさいに） - “实际地”。
	様子（ようす） - “样子、情况”。
	ひどさ - 形容词 ひどい 的名词化，表示“严重程度”。
	知った - 动词 知る 的过去式，区别于 わかった，强调“得知、了解到”。
	注意中文母语者常误以为“てはじめて”只是“第一次做”，这里它是“做了之后才……”的意思。







相手の話の途中で話を始めるくせがあると、人に言われてはじめて気がついた。

自己有在对方说话中途插话的毛病，是被人指出后才注意到的。

	くせ（癖） - 多指“不好的习惯、毛病”，比 習慣 更具贬义。
	話の途中で（はなしのとちゅうで） - “在说话的中途”。
	言われて - 动词 言う 的被动形，表示“被说、被指出”，这里不是受害被动，而是中性被动。
	〜てはじめて - 接在被动态后面，表示“被指出后才……”。
	気がついた - “注意到、意识到”。
	中文母语者注意：くせ 常带否定色彩，与中文“癖好”可能不完全对等。







山田先生の指導を受けてはじめて、生物の観察が面白いと思うようになった。

接受了山田老师的指导之后，我才开始觉得生物观察很有趣。

	指導を受ける（しどうをうける） - “接受指导”，注意 受ける 不习惯译为“受到”。
	〜てはじめて - 接在 受けて 后，强调在接受指导后才发生认识变化。
	面白いと思う（おもしろいとおもう） - “觉得有趣”。
	〜ようになった - 接在动词意向形后，表示状态或习惯的变化，这里“开始觉得……”。
	整体表示经历了某事后，看法发生了转变。







チャンスがあってはじめて、才能が生きてくるのではないだろうか。

只有拥有机会，才能才会发挥作用吧。

	～てはじめて：表示“只有…才…”，这里 あってはじめて 意为“有了…之后才…”。
	才能（さいのう）が生きてくる：惯用说法，指“才能得以发挥、派上用场”，不是字面的“活过来”。
	のではないだろうか：用于委婉地表达主张，相当于“难道不是…吗”，比直接断定语感更柔和。




2. ～上(で)

Meaning	準備としてまず～してから、その後で次に続く行動をする。
作为准备，先做……，然后再做后续行动。



Connection	動た形 + 上(で)
	名詞 - の + 上(で)



Usage	前後の文は同じ主語。後には、前の動作の結果から続く、意志的な行為を表す文が来る。名詞につく場合は④のように「～上」となることもあり、「～上で」よりも改まった言い方になる。「～てから」と同様、前後の行動が当然の順序で起こる場合は使わない。
前后句子的主语相同。后句通常是承接前句动作结果的有意志行为。接名词时可用“～上”，比“～上で”更郑重。与“～てから”一样，不用于按理所当然的顺序发生的动作。



Examples


文書が保存されていることを確かめた上で、パソコンをシャットダウンしてください。

确认文件已经保存之后，请关闭电脑。

	～上（うえ）で：接动词「た形」后，表示“在完成前项动作的基础上再进行后项”，强调先后顺序。
	文書（ぶんしょ）が保存（ほぞん）されている：「保存されている」是被动形式，这里表示文件“被保存着”的状态。
	確（たし）かめた上で：确认之后。
	シャットダウン：计算机的“关机”。







経済的なことをよく考えた上で、進路を決める必要があります。

在充分考虑经济方面的事情之后，需要决定今后的道路。

	経済的（けいざいてき）なこと：经济方面的事情。
	よく考えた上で：认真思考之后，同 ～上で 用法。
	進路（しんろ）：前进的道路，常指升学或就业的方向。







自分一人では決められませんので、家族と相談した上で、お返事をいたします。

因为我一个人无法决定，所以会和家人商量之后再给您答复。

	～上で：与前同，表示“商量之后”。
	決められません：可能形否定，“无法决定”，不是被动。
	家族（かぞく）と相談（そうだん）した上で：与家人商量之后。
	お返事（へんじ）をいたします：自谦语，「いたす」是「する」的谦让形式，用于对对方表示敬意。







この列車には特急券が必要です。あらかじめ特急券をお買い求めの上、ご乗車ください。

这趟列车需要特快车票。请您事先购买特快车票后再乘车。

	特急券（とっきゅうけん）：特快列车的车票。
	あらかじめ：预先、事先。
	お買（か）い求めの上：「お～になる」的变体用法，表示尊敬，“购买之后”。这里是车站对乘客的敬语。
	ご乗車（じょうしゃ）ください：「ご～ください」是尊敬表达，“请乘车”。




3. ～次第

Meaning	～が実現した後、すぐに続けるある行動をする。硬い言い方
一旦……实现，就会立即进行某行动。较正式的说法



Connection	動ます形 + 次第



Usage	時間があれば当然そうなるとわかっていることが実現した瞬間を表す言葉につく。後には、話者の希望・意向を表す文や働きかけの文が来る。
接在表示随着时间推移必然会实现的事情的词语后。后接表示说话人希望、意向或劝诱的句子。



Examples


詳しいことがわかり次第、ご連絡いたします。

一旦得知详细情况，就马上联系您。

	～次第（しだい） - 接在动词连用形（ます形去ます）后，表示前一动作完成后立即进行后一动作，有“一...就...”的意思。后句通常为意志性行为。
	わかり - 动词 分かる（わかる） 的连用形，“知道，了解”。
	ご連絡いたします - 谦让语表达 ご～いたします 的形式，用于自己的动作，语气谦敬。“联系您”。
	注意：汉语的“次第”可以表示顺序，但这里 次第 是固定语法，没有“顺序”之意，容易误解。







定員になり次第、締め切らせていただきます。

一旦达到规定人数，就截止。

	定員（ていいん） - “规定人数，名额”。
	なり次第 - なる 的连用形＋ 次第，“一旦变成...就...”。
	締め切らせていただきます - 締め切る（しめきる） 的使役形式+ ていただきます，表示“请允许我截止”，是一种极其礼貌的说法。这种 ～（さ）せていただく 是请求对方允许自己做某事的谦让表达。
	注意：中文里没有对应的使役谦让结构，翻译成“就截止”即可，但日语中包含了“承蒙您的允许”的语气。







会場の準備ができ次第、ご案内いたします。もうしばらくお待ちください。

会场准备就绪后，就带您过去。请您再稍等片刻。

	でき次第 - できる 的连用形＋ 次第，“一旦完成就...”。这里 できる 表示准备就绪。
	ご案内いたします - 谦让语， 案内（あんない）する 的谦让形式，“引导，带路”。
	もうしばらく - “再一小会儿，再稍等”。 しばらく 本身就表示“暂时、片刻”，加上 もう 强调“再”。
	注意：这句的 次第 结构和礼貌表达在商务场景常见，整个句子体现了恭敬的等待和引导。




4. ～て以来・～てこのかた

Meaning	してから今まで、ずっと同じ状態が続いている。
自从……之后，至今一直保持相同状态。



Connection	動て形 + 以来・このかた



Usage	過去のある時点を表す言葉につくが、あまり近い過去からの期間には使わない。後には、「ずっと今まで続いている」という意味の文が来る。未来のことを言う文は来ない。
接在表示过去某个时间点的词语后，但不用于离现在太近的过去。后接表示“一直持续到现在”的句子。不能用于未来。



Examples


1年前にけがをして以来、体の調子がどうも良くない。

自从一年前受伤以来，身体状况一直不太好。

	～て以来（いらい） - 表示“自从...以来”，前项动作或事件发生后，后项状态一直持续到现在。后项通常为持续性状态。
	体の調子（からだのちょうし） - “身体状况”。
	どうも - 这里与否定搭配，表示“怎么也（不）”“总觉得（不）”，并非单纯强调程度。
	良くない（よくない） - “不好”。
	提醒：中文母语者容易将 どうも 理解为“非常”，但在否定句中它常表示“不太...”“总是不太...”，是一种委婉的表达。







あの山の写真を見て以来、いつかは登ってみたいとずっと思っている。

自从看到那座山的照片以来，我一直想着总有一天要去攀登一次。

	見て以来 - 見る 的て形＋ 以来，“自从看到以后”。
	いつかは - “总有一天”，强调愿望。
	登ってみたい - 登る（のぼる） 的て形＋ みたい，“想要攀登看看”。 ～てみたい 表示想做某件事来尝试。
	ずっと思っている - “一直想着”， ずっと 表示持续， 思っている 是持续状态。
	注意： ～てみたい 有“尝试”的语感，不仅仅是“想去爬”，而是“想试着爬一次”，体现了一种体验的心态。







子供が生まれて以来、外で酒を飲んでいない。

自从孩子出生以来，就没在外面喝过酒。

	～て以来（いらい）：表示“自从……以来”，强调从那之后一直持续某种行为或状态，后接持续性表达。
	生まれて（うまれて）：动词「生まれる」的て形。
	外で酒を飲んでいない：「飲んでいない」是「飲む」的て形＋いる的否定形，表示“没有喝酒”的持续状态，加上「外で」限定地点，意思是“不在外面喝酒”（可能在家喝）。







日本から帰国してこのかた、毎日日本のことを思い出している。

从日本回国以来，每天都在回忆日本的事情。

	～てこのかた：与「～て以来」同义，但更正式或书面化，表示“自……以来”，前面接动词て形。
	帰国（きこく）して：动词「帰国する」的て形，意为“回国”。
	思い出している：「思い出す（おもいだす）」的て形＋いる，表示反复或持续回忆的状态。







母がいなくなるってこのかた、母のことを考えない日はない。

自从母亲不在了之后，没有一天不想起母亲。

	いなくなるってこのかた：口语变形，通常应为「いなくなってこのかた」。「いなくなる」意为“不在（去世）”，这里「～って」可能是口语中代替「～て」的用法，整体表示“自母亲去世以来”。注意正式场合应使用「てこのかた」。
	母（はは）のこと：关于母亲的事。
	考えない日はない：双重否定，意为“没有一天不想”，即“每天都想”。




5. ～てからでないと・～てからでなければ

Meaning	した後でなければ、あることが実現しない。
如果不先做……，某件事就无法实现。



Connection	動て形 + からでないと・からでなければ



Usage	後には、否定的な意味の文が来る。
后面接表示否定意义的句子。



Examples


この果物は赤くなってからでないと、酸っぱくて食べられません。

这个水果如果不先变红，就会很酸，不能吃。

	～てからでないと：表示“如果不先……就不能……”，强调必须先完成前项动作，后项才可能实现。
	赤（あか）くなって：形容词「赤い」的连用形「赤く」＋「なる」的て形，意为“变红”。
	酸（す）っぱくて：形容词「酸っぱい」的て形，表示原因，“因为酸”。
	食べられません：这里「食べられる」是可能形（不是被动），否定形为“不能吃”。请注意与敬语被动区分。







もっと情報を集められてからでないと、その話が本当かどうか判断できない。

如果不先收集到更多信息，就无法判断那件事是否是真的。

	～てからでないと：同上，表示必要条件。
	集（あつ）められて：动词「集める」的可能形「集められる」的て形，意为“能收集到”。注意这里不是被动形，而是可能态（形式相同），由于后续有「情報を」提示宾语，判断为可能态。如果理解为被动，则宾语应用「が」且意思不通。
	本当（ほんとう）かどうか：表示“是真是假”，「～かどうか」是固定句型。
	判断（はんだん）できない：サ变动词「判断する」的可能形否定，意为“不能判断”。







この電車は車内の清掃が済んでからでないと、ご乗車になれます。

这列电车必须等车内清扫完毕才能上车。（但原句逻辑有误，见注释）

	～てからでないと - 句型，表示“如果不先……就不能……”，后项通常接否定或消极表达。
	済んで（すんで） - 动词 済む（すむ）（结束）的て形，清掃が済む 表示“清扫结束”。
	ご乗車になれます - ご乗車になる 是“乗車する”的尊敬语，なれます 是其可能形，表示“可以乘坐”。但此句型后项应是否定（如 ご乗車になれません），此处用肯定导致逻辑矛盾，可能与教材原意不符。







退院したばかりなんですから、十分に体力がついてからでなければ、運動は無理ですよ。

因为才刚刚出院，如果不先充分恢复体力，运动是行不通的。

	退院（たいいん）したばかり - “刚出院”。たばかり 表示动作刚刚完成。
	～んですから - ～んです 用于强调说明，から 表原因，合起来意为“因为（是）……”。
	体力がつく - “增强体力”“恢复体力”。つく 在这里是“附着、增长”的意思。
	～てからでなければ - 是 ～てからでないと 更正式的说法，后接否定或消极评价，表示“如果不先……就不行”。
	無理（むり） - “勉强、办不到、不行”。这里表示运动是不行的。
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第1部 4課 範囲の始まりと終わり・その間

第1部 文の文法1 · I ことがらを説明する

Review Sentences

今日は夕方から夜にかけて小雨が降るそうだ。

听说今天从傍晚到晚上会下小雨。

	夕方（ゆうがた） - “傍晚”。
	～から～にかけて - 表示时间或空间的大致范围，意为“从...到...”。与 ～から～まで 不同，～にかけて 所指的终点比较模糊，强调一个时间段。
	小雨（こさめ） - “小雨”。
	降る（ふる） - “下（雨）”。
	そうだ - 传闻助动词，接在简体句后，表示“听说...”。这里前接 降る 简体形。





スポーツ大会は今日で終わりです。

体育大会今天结束。

	スポーツ大会（たいかい） - “体育大会”。
	今日（きょう）で - 这里的 で 表示时间的界限，意为“以...为终点；在...时结束”。容易与表示场所的 で 混淆，需根据上下文判断。
	終わり（おわり） - “结束”。





Grammar

1. ～をはじめ（として）

Meaning	～が代表例で、そのほかにもいろいろある。硬い言い方
以……为代表（此外还有多种）。较正式的说法



Connection	名 +をはじめ（として）
	名 +をはじめとする+名



Usage	いろいろある中の代表的なものを取り上げる。後には、その代表的なものを含めた複数のものを表す言葉が来る。
选取其中之一作为代表来列举。后面接包含该代表在内的多个事物。



Examples


この体育館では水泳をはじめ、いろいろなスポーツが楽しめる。

在这个体育馆，以游泳为首，可以享受各种各样的体育运动。

	体育館（たいいくかん） - “体育馆”。
	水泳（すいえい） - “游泳”。
	～をはじめ - 这里的 をはじめ 是 ～をはじめとして 的省略，意为“以...为首；以...为代表”。举出一个主要例子，暗示还有其他同类事物。
	楽しめる - 这是 楽しむ 的可能形，表示“可以享受；能够享受”。注意这不是被动，而是可能。







日本には「桃太郎」をはじめとして、おじいさん、おばあさんが出てくる昔話が多い。

在日本，以《桃太郎》为首，有很多老爷爷老奶奶出场的民间故事。

	昔話（むかしばなし） - “民间故事；传说”。
	～をはじめとして - 与 ～をはじめ 相同，表示“以...为首”。这里举出《桃太郎》作为例子，后面所说的是同类故事。
	おじいさん、おばあさんが出てくる - 这里的 出てくる 意为“出场；出现”，修饰 昔話。不要误解为老爷爷老奶奶从故事书里走出来，而是这些故事中常有这样的角色登场。
	が多い - 多用 が 表示主语，但这里 昔話が多い 整体是“有很多故事”，注意不要漏掉 多い 的语法功能。







このあたりには、市役所をはじめとする市の公共の建物が多い。

这一带，以市政府为首的市公共建筑很多。

	あたり - “一带；附近”。
	市役所（しやくしょ） - “市政府”。
	～をはじめとする - 这是 ～をはじめ 的连体修饰形式，直接接名词，意为“以...为首的...”。后面必须接名词（这里接 市の公共の建物）。
	公共（こうきょう）の建物（たてもの） - “公共建筑”。注意 建物 读作 たてもの。
	が多い - 这里 多い 是形容词，表示“很多”，主语通常用 が，但出现在从句中时可以用 の（这里 公共の建物が多い）。




2. ～からして

Meaning	～という例一つを取ってもそうなのだから、全体的にももちろんそうだ。
仅从……这一个例子来看就如此，整体当然也是如此。



Connection	名 +からして



Usage	問題の本質や重要なポイントでないことを例として取り上げる。後には、マイナス評価の文が来ることが多い。
举出一个并非问题本质或要点的例子。后面多接负面评价的句子。



Examples


この旅行の計画には無理がある。出発時間からして早すぎる。

这个旅行计划有不合理之处。单从出发时间来看就太早了。

	無理がある - 有不合理之处，有勉强的地方。
	～からして - “从……来看就……”，举出一个最典型的方面，暗示整体情况不佳。区别于表示原因的「から」, 这里是判断的出发点。
	早すぎる - 太早。强调程度过分。







わたしはどうも猫が苦手だ。あの光る目からして何となく怖い感じがする。

我总觉得不擅长与猫相处。单从它那发亮的眼睛来看，就莫名有种可怕的感觉。

	どうも - “总觉得”“怎么也”，常与消极内容搭配，表示一种说不清的倾向。
	苦手（にがて） - 不擅长、不喜欢、甚至有点害怕，并非字面“手苦”。
	光る目 - 发光的眼睛。暗淡中猫眼反光给人的印象。
	～からして - “从……来看就……”，以眼睛为切入点，说明对猫的整体恐惧感。
	何となく - 不知为何，总觉得，模糊的感觉。







わたしと夫とは似ているところが少ない。第一、食べ物の好みからして正反対だ。

我和丈夫相似的地方很少。首先，单从饮食喜好来看就完全相反。

	第一（だいいち） - “首先”“第一点”，用于列举，强调首要的方面。
	好み（このみ） - 喜好、口味。
	～からして - “从……来看就……”，以饮食喜好为例，说明两人处处不同。
	正反対（せいはんたい） - 完全相反。







さすがプロの選手は走り方からしてわたしたちとは違う。

真不愧是职业选手，就连跑步姿势都和我们不一样。

	さすが - “真不愧是”“果然”，表示评价与预期一致，带有赞赏语气。
	プロ - 职业的，专业人员。
	走り方（はしりかた） - 跑步的方式、姿势。
	～からして - “从……来看就……”，以跑步姿势这一基本点为例，衬托出其整体水平高超。




3. ～にわたって

Meaning	～の範囲全体にその状態が広がっている。
在……的整个范围内，该状态都持续着。



Connection	名 +にわたって
	名 +にわたる+名



Usage	場所・時間・回数・範囲など、幅が大きいことを表す語につく。
前接表示场所、时间、次数、范围等跨度较大的词语。



Examples


連休の最終日、高速道路は20キロにわたって渋滞が続いた。

长假最后一天，高速公路上拥堵持续了长达20公里。

	連休（れんきゅう） - 连续的假日，长假。
	最終日（さいしゅうび） - 最后一天。
	～にわたって - 表示时间或空间的范围，意思是“长达……”“遍及……”，此处修饰空间距离。注意不是“渡过”之意。
	渋滞（じゅうたい） - 拥堵，堵塞。







彼はいろいろなジャンルにわたり、たくさんの本を読んでいる。

他涉猎各种类型的书籍，读了很多书。

	～にわたり - 接在表示范围的名词后，表示“跨越…、涉及…”。此处表示“跨越多种类别”。
	ジャンル - “种类、类型”，这里指书籍的类别。
	注意：にわたり 是 にわたって 的书面连用形，用于句中中顿，不能误解为物理上的“渡过”。







3日間にわたる研究発表大会が、無事終了しました。

为期三天的研究发表大会顺利结束了。

	～にわたる - 接在时间段后，做连体修饰语，表示“持续…、长达…”。强调时间跨度之长。
	研究発表大会（けんきゅうはっぴょうたいかい） - 研究发表大会。
	無事（ぶじ）に - 平安无事地，这里省略了に，表示“顺利地”。




4. ～を通じて・～を通して

Meaning	～の期間ずっと同じ状態だ。
整个……期间状态不变。
	～を手段にして、あることをする。
通过……（手段）做某事。



Connection	名 +を通じて・を通じて



Usage	比較的長い期間を表す語につく。後には、継続していることを表す文が来る。
前接表示较长时间的词语。后面是表示持续状态的句子。
	直接的・具体的な手段ではなく、間に入るものにつく。
不用于直接、具体的手段，而是通过中间媒介。



Examples


この町には四季を通じて観光客が訪れる。

这个小镇一年四季都有游客到访。

	～を通（つう）じて - 接在时间段后，表示“在整个…期间内”，相当于“通して”。此处意为“整个四季”。
	四季（しき） - 四季，注意读音不是“よんき”。
	訪（おとず）れる - “访问、到来”，主语是观光客，用が表示。







在職期間を通して皆様には大変お世話になりました。

在任职期间，承蒙各位多方关照，非常感谢。

	在職期間（ざいしょくきかん） - 在任期间。
	～を通（とお）して - 与“～を通じて”相同，表示时间范围，“整个任职期间”。
	お世話になりました - 惯用表达，表示“承蒙关照”，常用于告别或感谢场合。皆様には 是尊他语形式，强调对各位的感谢。







この10年間を通し、彼はいつも新しいことに挑戦していた。

这十年来，他一直挑战新事物。

	～を通（とお）し - 是 ～を通して 的省略形，口语中常用，表示“在整个…期间”。意为“这十年间”。
	挑戦（ちょうせん）していた - “一直在挑战”，ていた 表示过去持续的状态。
	注意：新しいこと 泛指“新事物”，不是特定的某件事。







今日では、インターネットを通じて世界中の情報が手に入る。

如今，通过互联网可以获取全世界的资讯。

	今日（こんにち）では - “如今、现在”。读法不是 きょう，注意不要混淆。
	を通（つう）じて - “通过…（媒介）”，表示手段或媒介。语法点 ～を通じて 与 ～を通して 类似。
	手（て）に入（はい）る - “到手、获得”。是自动词短语，不能用 を 提示宾语，前面的 が 表示对象。







わたしたちは、ボランティア活動を通じていろいろな国の人たちと交流を深めている。

我们通过志愿者活动，加深着与各国人士的交流。

	ボランティア活動（かつどう） - “志愿活动”。
	を通（つう）じて - 同前，表示媒介。
	交流（こうりゅう）を深（ふか）める - “加深交流”。深める 是他动词，表示使…变深。注意 交流を深める 是固定搭配。




5. ～限り

Meaning	～の範囲は全部あることをする・ある状態だ。
在……范围内全部做某事或处于某种状态。



Connection	名 -の・動辞書形/ている形 +限り



Usage	動詞につく場合は、ている形や可能動詞などにつくことが多い。
接动词时，多接ている形或可能动词等。



Examples


環境を守るためにわたしもできる限りのことをしたい。

为了保护环境，我也想做我能做的一切。

	守（まも）る - “保护”。
	できる限（かぎ）り - “尽可能、力所能及”。由动词可能形 できる + 限り 构成，表示“在能做到的范围内，尽最大可能”。此处 の 连接 こと，形成“力所能及的事”。
	～ために - 表示目的，“为了…”。







君が知っている限りのことを全部わたしに話してほしい。

我希望你把你知道的一切都告诉我。

	君（きみ）が知（し）っている限（かぎ）り - “你所知道的全部范围内”。知っている 是状态动词，加 限り 表示“只要知道的范围，凡是知道的”。
	～てほしい - “希望（对方）做…”，表示对听话人的愿望。
	全部（ぜんぶ） - “全部”。
	中文母语者注意：限り 在这里不表示条件“只要…就”，而是表示“最大限度、所有”。







あしたはいよいよ試合だ。力の限り頑張ろう。

明天终于要比赛了。让我们竭尽全力加油吧。

	いよいよ - “终于、即将”。表达盼望已久的事情到来时的感叹。
	試合（しあい） - “比赛”。
	力（ちから）の限（かぎ）り - “竭尽全力”。固定搭配，用 の 连接，表示将力量发挥到极限。
	頑張（がんば）ろう - “加油吧、努力吧”，意志形，用于号召或决心。




6. ～だけ

Meaning	～の範囲の限界まであることをする。
尽……范围内最大限度做某事。



Connection	動辞書形 +だけ



Usage	可能動詞につくことが多い。瞬間的なことを表す動詞にはつかない。前後に同じ動詞を繰り返すことが多い。そのほか、「～たい・欲しい・好きな・必要な」などにもつく。
多接可能动词。不接表示瞬间动作的动词。前后常重复同一动词。此外也可接在「～たい・欲しい・好きな・必要な」等词语后。



Examples


ここにあるダンボールを、車に積めるだけ積んで持って帰ってください。

请把这里的纸箱尽量装上车带回去。

	～だけ - 接在动词可能形后，表示“尽可能……”“能……多少就……多少”。
	積める（つめる） - 是 積む（つむ） 的可能形，意为“能装载”。
	積めるだけ積んで - 整体表示“能装多少就装多少”。
	持って帰ってください - 是 持って帰る 的て形加 ください，表示“请带回去”。注意 持って帰る 是一个复合动词，意为“拿着回去→带回去”。







父は働くだけ働いて、定年前に退職してしまった。

父亲工作了够多之后，在退休年龄之前就辞职了。

	～だけ - 这里接在动词字典形后面，表示“最大限度地做该动作”，常带有“做够了”“尽情地做”的语感。
	働くだけ働いて - 字面意思是“工作到工作够的程度”，意译“能工作就尽量工作，工作得足够多之后”。
	定年前（ていねんまえ） - “退休年龄之前”。定年指规定的退休年龄。
	退職してしまった - てしまった 表示动作完成，并带有遗憾、不如意的心情，暗示父亲提前退休并非作者乐见的结果。







今日は部長に言いたいだけの不満を全部言って、すっきりした。

今天我把对部长想说的所有不满全都说了出来，感觉痛快了。

	言いたいだけの不満 - 言いたい 是 言う 的たい形，“想说”。～だけ 接在イ形容词连体形后，表示“所有……的”“足够……的”。这里意为“所有想说的不满”。
	全部言って - 全部说出来。て形在此连接后项。
	すっきりした - 爽快、痛快。表示心情舒畅。







バイキング形式の食事ですから、好きなものを好きなだけ取ってお召し上がりください。

因为是自助餐形式，请随意取用，想吃多少就拿多少。

	バイキング形式 - 自助餐形式，源自“Viking”（北欧海盗），和制英语。
	好きなだけ - 好きな（喜欢的）接 だけ，表示“喜欢的量，想拿多少就拿多少”。类似 好きなだけ 是固定搭配。
	お召し上がりください - 召し上がる 是 食べる 的尊敬语，お～ください 是敬语句型，表示“请您享用”。








  第1部 5課 ～だけ
  




第1部 5課 ～だけ

第1部 文の文法1 · I ことがらを説明する

Review Sentences

母にだけ本当のことを話した。

我只对母亲说了实话。

	にだけ - “に”表示对象，“だけ”表示限定，意为“只对…”。这里是“只对母亲”。
	本当のこと（ほんとうのこと） - “真实的事情、实话”。





わたしはテレビが好きではない。ニュース番組しか見ない。

我不喜欢看电视。（我）只看新闻节目。

	好きではない - “不喜欢”。对象用 が 表示。
	しか～ない - 限定表达，意为“只”。しか 后必须接否定形式，直译为“除了新闻节目不看”，即“只看新闻节目”。与 だけ 不同（だけ 接肯定）。





Grammar

1. ～に限り

Meaning	～だけは特別だ・例外だ。硬い言い方
仅……是特别的、例外的。较正式的说法



Connection	名 +に限り



Usage	公に説明するときの言い方。例外的に扱われるものを表す言葉につく。後には、その例外だけに適用されることを言う文が来る。ふつう、否定の文や働きかけの文は来ない。
用于公开说明的场合。前接表示例外处理对象的词语。后面是说明仅适用于该例外情况的句子。一般不接否定句或表示劝诱、请求的句子。



Examples


このちらしをご持参のお客様に限り、すべての商品を1割引でお買い求めいただけます。

仅限携带本传单的顾客，所有商品均可享受九折优惠购买。

	ちらし - 传单、广告单。
	ご持参（じさん） - “ご”是敬语前缀，“持参”意为“带来、携带”。
	～に限り（かぎり） - 表示“仅限于…”，相当于“只有…（才可）”。
	1割引（いちわりびき） - 一成折扣，即九折。
	お買い求めいただけます - 敬语表达，分解为“買い求める（购买）”的可能形“買い求められる” + 尊敬/谦让“いただく”的可能形，意为“您可以购买”。整体是礼貌商业用语。







欠席理由が正当な場合に限り出席扱いにしますが、それ以外の欠席は認めません。

只有当缺席理由为正当理由时，才会按出席处理；其他情况的缺席不予承认。

	欠席（けっせき） - 缺席。
	正当（せいとう） - 正当、合理。
	～に限り - 同前，表示“仅限于”。
	出席扱い（しゅっせきあつかい） - “当作出席处理”。“扱い”意为处理、对待。
	～にします - 表示人为决定、处理成某种状态。
	認めません（みとめません） - “不允许、不承认”。







この病院は午後6時までですが、急を要する患者さんに限り、時間外でも診察いたします。

本院营业到下午6点，但仅限于需要紧急治疗的患者，可以在营业时间外就诊。

	急を要する（きゅうをようする） - 惯用表达，意为“需要紧急处理、情况紧急”。
	～に限り - 同前，表示“仅限于”。
	時間外（じかんがい） - 营业时间外、工作时间外。
	診察いたします（しんさついたします） - “诊察”意为诊疗，“いたします”是“する”的谦让语，表示“我们进行诊疗”，整体是谦敬表达。




2. ～限り（は）

Meaning	～の状態が続いている間だけは、同じ状態が続く。
只要……状态持续，同样的状态就会一直维持。



Connection	普通形現在（ナ形 ～な／-である・名 ～である）＋限り（は）



Usage	前にも後にも状態を表す言葉が来る。条件の意味を持つ文なので、後には過去の文は来ない。
前后都接表示状态的词语。由于是条件句，后面不接过去时的句子。



Examples


この町に住んでいる限り、いつでも新鮮な食べ物が手に入る。ここは野菜も魚も豊富だ。

只要住在这个城镇，随时都能得到新鲜的食物。这里的蔬菜和鱼都很丰富。

	～限り（は） - 表示条件，“只要…就…”。前接动词普通体，这里 住んでいる 是持续体，表示“只要保持着居住状态”。
	手に入る（てにはいる） - 惯用表达，表示“得到、入手”。
	新鮮な（しんせんな） - 形容动词，修饰 食べ物 时用 な。
	后半句补充说明前句的原因，豊富だ（ほうふだ） 意为“丰富”。







社長が考え方を変えない限りは、この会社は何も変わらないのではないか。

只要社长不改变想法，这个公司恐怕什么都不会改变吧。

	考え方（かんがえかた） - “想法、思考方式”。
	変えない限りは - 前接动词否定形，表示“只要不改变…”。注意与肯定条件对比。
	～のではないか - 表示推测或委婉的主张，语气比直接判断柔和，常译为“恐怕…吧”“难道不是…吗”。







足が丈夫な限り、まだまだ山登りが楽しめるだろう。

只要腿脚还结实，就还能享受登山吧。

	足（あし） - 在这里指“腿脚”，不是单纯的“脚”。
	丈夫な（じょうぶな） - 形容动词，表示“健壮、结实”，接 限り 时保留 な。
	楽しめる - 可能形，表示“能够享受”。
	まだまだ - “还、仍然”，强调今后仍能继续。







親である限りは、子供に対する責任があると思う。

我认为只要是父母，对孩子就有责任。

	親である限りは - である 是断定助动词，接 限り 表示“只要是…的身份/状态”。这里强调“身为父母”这个身份的条件。
	に対する（にたいする） - “对于…的”，此处修饰 責任。
	～と思う - 表示个人观点，缓和语气。




3. ～限りでは

Meaning	情報源の範囲を～だけにすると、あることが言える。
在……的范围内，可以得出某种判断或信息。



Connection	名 ～の・動辞書形／た形／ている形 ＋限りでは



Usage	情報を得ることに関係のある言葉（見る・聞く・覚えている・知っている・調査など）につく。後には、ある判断や情報を表す文が来る。
接在表示获取信息的词后（如：看、听、记得、知道、调查等）。后句为表达某种判断或信息的句子。



Examples


今回の調査の限りでは、書類にミスはなかった。

就这次的调查范围而言，文件里没有错误。

	～限りでは - 与条件用法不同，这里表示“在…的范围内、据…所知”，后续常接判断或认知。前接“名词+の”或动词连体形。
	調査（ちょうさ） - “调查”，の限りでは 限定判断来源。
	ミス - “错误、失误”。
	注意：此句不是条件，而是限定范围。中文可译为“就…来看/来说”。







ちょっと見た限りでは、こちらの商品とあちらの商品では違いがないと思うのですが、どうして値段が違うんですか。

就我粗略一看，觉得这边的商品和那边的商品没有差别，但为什么价格不同呢？

	～限りでは - 表示“在……范围内，据……所……”，前面接“見た”“知っている”等，表达根据有限的信息做出的判断。这里“ちょっと見た限りでは”就是“就我粗略一看”。
	こちらの商品（しょうひん） - “这边的商品”，こちら 是礼貌说法，指自己这边或靠近说话人的东西。
	あちらの商品 - “那边的商品”，あちら 指远处或对方那边的东西。
	違いがない - “没有差别”。
	どうして値段が違うんですか - どうして 询问原因，“为什么价格不同呢？”。んですか 是 のですか 的口语形式，表示对眼前事实的疑问，寻求解释。







わたしが知っている限りでは、この近所に花屋はありません。

据我所知，这附近没有花店。

	知っている限りでは - “据我所知”，表示在所知范围内。
	近所（きんじょ） - “附近，近处”。
	花屋（はなや） - “花店”。
	～はありません - “没有……”。




4. ～に限って

Meaning	A: は普段と違っている。
偏偏在……时，与平时不同。
	B: ～のことが、ほかの運が悪いことと偶然重なる。
偏偏……的时候，坏事偶然赶在一起。
	C: 特別に信じている～だから、悪いことはないはずだ。
正因为特别相信……，所以理应不会发生坏事。



Connection	名 ＋に限って



Usage	A: 後には、「いつもとは違う、特別だ」という意味の文が来る。
后接表示“与平时不同、很特别”的句子。
	B: 後には、「良くない状況になる」という意味の文が来る。全体として話者の不満を表す。
后接表示“情况变糟”的句子，整体表达说话人的不满。
	C: 後には、「悪い状況にはならないはずだ」という意味の否定文を使って、話者の判断を言う。
后接否定句，表示“理应不会出现坏情况”，表达说话人的判断。



Examples


ふだん酒などあまり飲まない彼が、今日に限ってかなり飲んだ。何かあったのだろうか。

平时不怎么喝酒的他，偏偏今天喝了很多。是不是发生了什么事呢？

	～に限って - 接在名词后，表示“偏偏在……时候/情况下”，带有意外或不满的语气。这里“今日に限って”意思是“偏偏在今天”。
	ふだん - “平时”。
	酒などあまり飲まない - “不怎么喝酒”，など 表示“之类”，あまり～ない 表示“不怎么……”。
	かなり飲んだ - “喝了很多”，かなり 是“相当，颇”。
	何かあったのだろうか - “是不是发生了什么”，～のだろうか 是推测疑问，带有自言自语或疑惑的语气。







わたしはいつもは駅前で買い物するのだが、その日に限って車で遠くのスーパーまで行った。

我平时都在车站前购物，偏偏那天却开车去了远处的超市。

	いつもは - “平时是……”，は 表示对比。
	駅前（えきまえ） - “车站前”。
	買い物するのだが - のだ 表示说明状况，が 表示转折，“虽然……但是”。
	その日に限って - “偏偏在那一天”，に限って 接在“その日”后，表示那天特别。
	車で - “开车”，表示交通手段。
	遠くのスーパー - “远处的超市”，遠く 是名词“远处”。
	まで - 表示移动的目的地，强调距离。







どうしてあの日に限って別の道を通ろうと思ったのか、思い出せない。

为什么偏偏在那天想走别的路呢，我想不起来了。

	どうして - “为什么”。
	あの日に限って - “偏偏在那一天”。
	別の道（みち）を通ろうと思った - “想走别的路”，～ようと思う 表示打算、意图，通ろう 是 通る 的意志形。
	～のか - 疑问，包含 のだ 说明语气。
	思い出せない - “想不起来”，是 思い出す 的可能形否定，表示无法想起。







庭の手入れをしようと思っている日に限って雨が降る。

偏偏在打算整理庭院的日子里下雨。

	～に限（かぎ）って - 前接名词，表示“偏偏在……的时候”发生不如意的事，带有不满、遗憾的语气。
	庭（にわ）の手入（てい）れ - “庭院的修整/整理”。注意 手入れ 是“保养、修整”，不是“放入”。
	日に限って - “偏偏在这样的日子”。







今日は大切な用事があったのに、こんな時に限って子供が熱を出してしまった。

今天明明有重要的事情，偏偏在这种时候孩子发烧了。

	～に限（かぎ）って - 表示“偏偏在……的时候”发生不如意的事，表达懊恼、不走运的心情。
	大切（たいせつ）な用事（ようじ） - “重要的事情”。注意 用事 指“必须处理的事”，比中文的“事情”更具体。
	熱（ねつ）を出（だ）してしまった - “发烧了”。 ～てしまう 表示遗憾、不如意的结果。







うちの子に限って友達をいじめることはないと思いますが……。とても優しい子なんですよ。

我觉得偏偏是我家孩子不可能欺负朋友……（因为）他是个非常温柔的孩子哦。

	～に限（かぎ）って - 此处意为“唯独……绝对不会”，表示强烈的信任，常为辩护语气。与前两句的用法不同，注意区分。
	～ことはない - “不会做某事”，较强烈的否定。
	いじめる - “欺负”。
	后半句补充理由，優（やさ）しい 是“温柔”，常用于形容性格。







あのレストランに限って古い食材など使うはずはないと思っていたのに……。

我本来认为偏偏那家餐厅不可能用不新鲜的食材之类的……（结果却）。

	～に限（かぎ）って - 此处意为“唯独……绝对不会”，表达对特定对象的信赖，但往往暗示现实与期待相反。
	古（ふる）い食材（しょくざい） - “不新鲜的食材”。
	～など - 表示举例，带有轻视的语气，“……之类的”。
	～はずはない - “不可能……”，表达强烈推断。
	～と思（おも）っていたのに - “本来以为……却……”，后项省略了与预期相反的结果，表达后悔或失望。
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第1部 6課 ～だけではなく・それに加えて

第1部 文の文法1 · I ことがらを説明する

Review Sentences

この公園では、子供だけでなく大人も楽しむことができる。

在这个公园，不仅小孩，大人也能玩得开心。

	～だけでなく～も：表示“不仅…而且…”。
	楽しむ 是他动词，意为“享受乐趣”，楽しむことができる 是可能表达（できる 是可能动词），意为“能够享受”。





わたしは音楽を聞くのが好きなばかりでなく、自分でも作曲します。

我不仅喜欢听音乐，自己也作曲。

	～ばかりでなく：较书面的表达，相当于“不仅…而且…”。前接名词或な形容词时用 ～なばかりでなく，这里 好き 是な形容词，所以是 好きなばかりでなく。口语中常用 だけじゃなくて。
	音楽を聞くのが好き：の 将动词短语名词化，聞くのが好き 意为“喜欢听”。
	自分でも：自分（自己）加 でも 表示“自己也（做）”。





わたしは犬や猫はもちろん虫や魚も好きです。動物は何でも好きです。

我喜欢狗和猫自不必说，连昆虫和鱼也喜欢。凡是动物我什么都喜欢。

	～はもちろん～も：意为“…自不必说，就连…也…”。
	や：列举助词，表示不完全列举。
	虫（むし）、魚（さかな）。
	何でも（なんでも）：不管什么都，任何。





Grammar

1. ～に限らず

Meaning	範囲は～だけでなく、さらに広い範囲のものも含む。
不限于……，还包括更广泛的范围。



Connection	名 +に限らず



Usage	後には、「ほかにも」という意味を表す「も」や、さらに広い範囲を表す言葉(みんな・さまざまな・いつもなど)を使った文が来る。
后接含有“也”（も）的句子，或使用表示更广范围的词语（如大家、各种各样、总是等）。



Examples


この記念館は、休日に限らず一年中に入館者が多い。

这个纪念馆不仅限于节假日，全年参观者都很多。

	～に限らず（かぎらず）：接在名词后，表示“不限于…，不仅是…”。
	休日（きゅうじつ）：节假日。
	一年中（いちねんじゅう）：全年。注意 中 读作 じゅう。
	入館者（にゅうかんしゃ）：入馆者，参观者。







うちに限らず近所の住民はみんな夜中のバイクの音に悩まされている。

不仅是我家，附近的居民大家都被深夜摩托车的声音所困扰。

	～に限らず：同上。
	夜中（よなか）：半夜。
	バイク：摩托车。
	悩まされている：悩む（なやむ） 的使役被动形，这里是 迷惑（受害）被动，表示主语因外部的某事而受到困扰，不是自己主动烦恼。直译是“被让烦恼”，实际意为“被…困扰”。







近年、地方の町に限らず大都会でも書店の閉店が相次いでいる。

近年来，不仅地方城镇，连大城市也接连出现书店关门的现象。

	～に限らず：接名词，表示“不限于……，也……”。这里是“不仅地方城镇，大城市也……”。
	相次いでいる（あいついでいる）：接连不断，相继发生。
	近年（きんねん）：近年来。
	地方の町（ちほうのまち）：地方小城镇。
	大都会（だいとかい）：大城市。




2. ～のみならず

Meaning	～だけでなく、ほかにもある。硬い言い方
不仅……，还有别的。较生硬的表达。



Connection	名・普通形(ナ形) ～である・名 ～である) +のみならず



Usage	「～に限らず」と違って、同じレベルのほかのものも同様だという場合にも使える。後には、「ほかにも」という意味を表す「も」を使った文が来ることが多い。
与「～に限らず」不同，也可用于表示同一层次的其他事物也相同的情况。后多接含有“也”（も）的句子。



Examples


電気代のみならず、ガス代や水道代も値上がりするようだ。

不仅电费，燃气费和水费似乎也要涨价。

	～のみならず：书面语，表示“不仅……，而且……”，类似“だけでなく”。接名词。
	値上がりする（ねあがりする）：价格上涨。
	ようだ：表示根据某种情况判断的推测。
	電気代（でんきだい）、ガス代、水道代（すいどうだい）：电费、燃气费、水费。“代”是费用的意思。







与党のみならず、野党も党首の選出には慎重だ。

不仅是执政党，在野党对于党首的选出也很慎重。

	与党（よとう）：执政党。
	野党（やとう）：在野党。
	党首（とうしゅ）：党首，政党领袖。
	選出（せんしゅつ）：选出。
	～には慎重だ：对……很慎重。党首の選出には 表示“对于党首的选出”，这里的“には”提示对象。注意“党首の選出”指“党首的选出过程”，而不是“党首本人”。







石井さんは、差別的な発言をしたのみならず、それについて謝ることもなかった。

石井先生不仅发表了歧视性言论，而且对此连道歉都没有。

	差別的（さべつてき）な発言（はつげん）：歧视性言论。
	～たのみならず：接动词た形，表示“不仅做了……，而且……”，书面语。
	謝ることもなかった：连道歉也没有。～こともない 强调“连……都没有”，这里用过去否定表示未曾道歉。




3. ～ばかりか

Meaning	～だけでも十分なのに、さらにほかのことも加わる。
不仅……，甚至还……



Connection	名・普通形(ナ形) ～な-/である・名 ～である) +ばかりか



Usage	前ので普通ではないことを言い、さらに後の文でも意外性を感じさせるほかのことを加える。後の文では「ほかにも」という意味を表す「も」を使うことが多い。また、働きかけの文は来ない。
前句陈述不同寻常的事，后句再添加令人意外的其他事。后句多用“也”（も）。此外，不接表示请求、命令等作用于对方的句子。



Examples


発見が遅れたばかりか対策にも手間取ったので、牛の病気が広がってしまった。

不仅发现得晚，而且在采取措施上也费了周折，结果牛的疾病扩散开来了。

	～ばかりか：接简体句（ここでは動詞た形）后，表示“不仅……，甚至更……”，后项多为消极结果。
	発見が遅れた（はっけんがおくれた）：发现晚了。
	対策にも手間取った（たいさくにもてまどった）：在措施上也费了周折。手間取る（てまどる）：费事，耽搁。
	～たので：因为……。
	広がってしまった（ひろがってしまった）：扩散开了。～てしまった 表示消极的结果或遗憾。







田島先生の説明は、子供にもわかりやすいばかりか、非常におもしろくてためになる。

田岛老师的讲解不仅对孩子来说通俗易懂，而且非常有趣且有益。

	～ばかりか：表示递进，“不仅……而且……”，书面语，后项多为积极或消极的添加。
	ためになる：惯用表达，“有益处、有好处”。







Aコースの山道は、初心者には危険なばかりか、途中の景色もあまり良くない。

A路线的山路不仅对初学者来说危险，而且沿途的景色也不太好。

	～ばかりか：与前例相同，用「危険なばかりか」连接消极内容，语气递进。
	初心者（しょしんしゃ）：初学者。注意「には」表示评价的基准，“对……来说”。







友達ばかりか親兄弟も彼の居場所を知らない。

别说朋友了，连父母兄弟都不知道他的下落。

	友達ばかりか：这里的「ばかりか」直接接名词，表示“不只是朋友，连……（也）”。
	親兄弟（おやきょうだい）：父母和兄弟姐妹，整体视为家人。
	居場所（いばしょ）：所在之处、下落。




4. ～はもとより

Meaning	～はもちろん、ほかもそうだ。硬い言い方
……自不必说，其他也一样。较生硬的表达。



Connection	名 (+助詞) ～はもとより



Usage	話者が当然だと思う例を示す言葉につく。後には、そのほかの例を加える。「ほかにも」という意味を表す「も」を使った文が来ることが多い。
接在说话人认为理所当然的例子后，后句再补充其他例子。后多接含有“也”（も）的句子。



Examples


たばこは本人はもとより、周りの人にも害を及ぼす。

烟不仅对吸烟者本人，对周围的人也会造成危害。

	～はもとより：表示“自不必说，……也”，前项的程度高或理所当然，后项进一步扩展。与「～ばかりか」近义，但更书面。
	害を及ぼす（がいをおよぼす）：带来危害。注意「及ぼす」是及物动词，搭配「～に害を及ぼす」。







家族で外国に滞在している人は、自分の健康管理はもとより家族の心身の健康にも気を配ったほうがいい。

和家人一起在国外居住的人，自己的健康管理自不必说，最好也留意家人的身心健康。

	家族で：「家族みんなで」的省略，「で」表示状态或主体。
	滞在（たいざい）している：长期停留，比「泊まる」更正式。
	～はもとより：与上句用法相同，前项理所当然，后项追加。
	気を配る（きをくばる）：留意、关心。
	心身（しんしん）：身心。常与「健康」搭配。







地元の住民はもとより、周辺の地域に住む人たちも原子力発電所に不安を感じている。

当地居民自不必说，周边地区的人们也对核电站感到不安。

	～はもとより - N1语法，表示“不用说……，就连……也”。用于列举典型事物，暗示其他更不用说。
	地元（じもと） - “当地、本地”。
	原子力発電所（げんしりょくはつでんしょ） - “核电站”。
	不安を感じている - “感到不安”。感じている 是持续状态，表示一直感到不安。







この学校では、教室内ではもとより教室の外でも禁煙を守ってください。

在这所学校，教室内自不必说，教室外也请遵守禁烟规定。

	～はもとより - 强调“教室内”是理所当然，“教室外”也需遵守。
	禁煙（きんえん）を守る - “遵守禁烟”，固定搭配。
	守ってください - 守る（まもる） 的て形+ください，请求对方遵守。




5. ～上(に)

Meaning	～だけでなく、さらにいいこと・悪いことが重なる。
不仅……，而且还会加上好事（或坏事）。



Connection	普通形 (ナ形) ～な/-である・名 ～の/-である) +上(に)



Usage	前後には同じ評価の言葉 (プラスのこととプラスのこと・マイナスのこととマイナスのこと) が来る。反対のことや関係ないことは来ない。後には、働きかけの文は来ない。
前项和后项必须为同向评价（好事加好事 / 坏事加坏事），不能出现相反或无关的内容。后句不接表示请求、命令等的句子。



Examples


田中さんは仕事を手伝ってもらった上に、仕事の後、ごちそうになった。

田中不仅得到了工作上的帮助，工作结束后还被请了客。

	～上（に） - N2语法，表示累加，“不仅……而且……”。
	手伝ってもらった - 手伝う（てつだう） “帮助”的てもらう形式，表示“得到帮助”。注意是说话人“我”得到田中帮助？句意：田中帮了忙，还被人请客。但主语是田中，那么是田中得到了帮助？结合“ごちそうになった”（被请客），应当是田中受到某人恩惠。此句主语为田中，所以是田中既得到了帮助，又被请客。需注意理解方向。
	ごちそうになった - ごちそうになる 是“被请客”的礼貌说法，なる 表示成为该状态，这里是接受款待。







森田先生は、毎日医師として忙しく仕事をしている上、週末も学会や講演で飛び回っている。

森田医生不仅每天作为医生忙于工作，周末也因学会和演讲四处奔波。

	～上（に） - 累加，表示“不仅……而且……”。
	医師（いし）として - “作为医生”。
	飛び回っている（とびまわっている） - “四处奔波、到处跑”。飛び回る意为到处奔走，ている表示持续状态。







このテキストは用語が難しい上に、内容も良くない。

这本教材不仅术语难，内容也不好。

	～上に - 累加，用于负面评价的叠加。
	用語（ようご） - “术语、专门用语”。
	内容（ないよう）も良くない - “内容也不好”。良くない 是 良い（よい） 的否定，口语中常用。







ここは空気がきれいな上、近くに明るいところがないので星がよく見える。

这里空气干净，而且附近没有明亮的地方，因此星星看得很清楚。

	上（うえ）に - 表示“不仅……而且……”，通常用于叠加同类（积极或消极）条件。
	きれいな - な形容词连体形，修饰后面的 上。接续规则：名词 + の／な形容词词干 + な／い形容词连体形 + 上に。
	見える - 可能动词，表示“能看见、看得清”，并非 見る 的可能形，本身就有“自然而然地看到”或“视力条件允许看到”的含义。







今日は寝不足の上、少し熱がある。早く帰りたい。

今天睡眠不足，而且有点发烧。想早点回去。

	寝不足（ねぶそく） - “睡眠不足”。
	上（うえ）に - 同样表示叠加，这里是消极条件的叠加。接续：名词 + の + 上に。
	帰りたい - ～たい 愿望表达，接动词连用形后，表示第一人称的愿望。
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第1部 7課 ～について・～を相手にして

第1部 文の文法1 · I ことがらを説明する

Review Sentences

母に佐藤さんのことを話した。

我向母亲说了佐藤的事。

	母に - 这里的 に 表示动作的对象，意为“向母亲”。
	～のことを話す - 意思是“谈论有关……的事”。日语中习惯用 ～のこと 来指代关于某人的话题，而不是直接说“佐藤さんを話した”（那样会变成“谈论佐藤这个人本身”，不太自然）。





わたしは今、紅茶の歴史について調べています。

我现在正在调查红茶的历史。

	～について - 表示“关于……”，相当于 ～に関して（にかんして），但更口语化。
	調べています（しらべています） - 是 調べる（しらべる） 的持续体，表示正在进行的调查、研究行为。





犬に文句を言ってもしょうがない。

对狗抱怨也没用。

	文句を言う（もんくをいう） - 意为“发牢骚、抱怨”。这里用 に 表示“对谁”抱怨，对象是狗。
	～てもしょうがない - 固定表达，意为“即使……也没办法”“……也是徒劳的”。しょうがない 本身是“没办法”的意思，但在这里强调“没有意义、没有作用”。注意不要误解为仅表达“无可奈何”，而是说行为本身无济于事。





Grammar

1. ～に関して

Meaning	～の内容について、詳しい情報を得たり発したりする。硬い言い方
就……的相关内容，进行详细的信息获取或发出。较生硬的表达。



Connection	名 +に関して
	名 +に関する+名



Usage	後には情報を得ることを表す動詞（調べる・説明するなど）の文が来ることが多い。「～について」と違って、答えがはっきりすぐ出ること（年齢・国籍など）ではなく、周辺を含む大きなテーマを表す言葉につく。
后多接表示获取信息的动词（如调查、说明等）。与「～について」不同，接在表示包含周边内容的大主题的词语后，而非能立刻得出明确答案的内容（如年龄、国籍等）。



Examples


今回の事件に関して何か詳しいことがわかりましたか。

关于这次的事件，有没有了解到什么详细情况？

	～に関して（にかんして） - 比较正式的说法，意为“关于……”，多用于书面或郑重的场合。
	何か詳しいこと（なにかくわしいこと） - “什么详细的情况”。
	わかりましたか - 动词 わかる 是自动词，表示“明白、清楚”。日语中不能说“～をわかる”，而要用 が 或 は 来提示明白的内容。这里的主语是“何か詳しいこと”，所以用 が 标记（在疑问句中常省略，但此处隐形）。中文母语者容易误用“を”，需要留意。







ごみ処理の問題に関しましては、環境課の課長がご説明いたします。

关于垃圾处理的问题，由环境科科长来做说明。

	関しまして（かんしまして） - 是 関して 的郑重说法，通常用于敬语表达，表示自谦或尊重。这里是 ～に関しましては，意为“关于……”。
	ご説明いたします（ごせつめいいたします） - ご～いたす 是自谦语形式，いたす 是 する 的自谦动词。整句表示“由我/我方来进行说明”，带有对听者的敬意。这里的主语是“環境課の課長”，体现课长作为发言人的礼貌态度。







警察では、犯行の動機に関し、詳しい調査を開始した。

警方就犯罪的动机展开了详细调查。

	に関し - 「に関して」的书面语，意为“关于……”，后面接动词。
	動機（どうき） - “动机”。
	犯行（はんこう） - “犯罪行为”。







高齢者の生活に関するアンケートにご協力ください。

请协助关于老年人生活的问卷调查。

	に関する - 修饰名词，表示“关于……的”。
	高齢者（こうれいしゃ） - “老年人”。
	アンケート - “问卷调查”。
	ご協力ください - “请协助”，是「協力してください」的敬语。




2. ～をめぐって

Meaning	～について議論・対立の行為・うわさなどをする。硬い言い方
围绕……进行讨论、对立行为、传闻等。较正式的说法。



Connection	名 +をめぐって
	名 +をめぐる+名



Usage	動作主は複数であることが多い。後には、複数の人がかかわることを表す動詞の文が来る。
动作主体通常为多人。后面接表示多人参与的动词句。



Examples


親が残した土地をめぐって親族が争っている。

围绕父母留下的土地，亲属之间正在争执。

	をめぐって - “围绕……”，多用于引发争议、对立的事情。
	親が残した - “父母留下的”。残した是「残す（留下）」的过去形。
	親族（しんぞく） - “亲属”。
	争っている - “正在争夺/争执”，原形「争う（あらそう）」。







消費税の問題をめぐり、国会は大きく揺れた。

围绕消费税问题，国会发生了很大的动荡。

	をめぐり - 「をめぐって」的中顿形，意思相同。
	消費税（しょうひぜい） - “消费税”。
	大きく揺れた - “严重动摇”，揺れる（ゆれる）本意是“摇晃”，此处比喻政局不稳。







彼女の行動をめぐるうわさはたちまち社内に広がった。

关于她行为的传言立刻在公司内部传开了。

	をめぐる - 连体形，修饰名词，表示“围绕……的”。
	うわさ - “传言”。
	たちまち - “立刻，很快”。
	社内（しゃない） - “公司内部”。
	広がった - “传开、扩散”，原形「広がる（ひろがる）」。




3. ～にかけては

Meaning	～がだれよりも上手だ。
在……方面比谁都擅长。



Connection	名 +にかけては



Usage	技術・能力などを表す言葉につく。後には、「一番能力がある」という意味の文が来る。
接在表示技术、能力等的词语后。后面接表示“最有能力”的句子。



Examples


あの政治家は演説にかけては最高のレベルだ。

那位政治家的演讲水平是最高的。

	～にかけては - 表示“在……方面”。后接评价性词语，强调在这方面的优秀程度、自信等。
	演説（えんぜつ） - “演讲”。
	最高（さいこう）のレベル - “最高水平、顶级水准”。







わたしは安い材料でおしい料理を作ることにかけてはだれにも負けませんよ。

在用便宜的材料做出好吃的饭菜方面，我不会输给任何人哦。

	～にかけては - “在……方面”。后接「だれにも負けません」，表达在“用便宜材料做美味饭菜”这一点上充满自信。
	安い材料（やすいざいりょう） - “便宜的材料”。
	おしい料理 - “好吃的饭菜”。通常写作「おいしい」或「美味しい」，此处为口语中的简略表达（原句保持原样）。
	だれにも負（ま）けません - “不输给任何人”。







ボール選びのうまさにかけては中井選手の右に出るものはいない。

在选球眼光之好方面，没有人能胜过中井选手。

	～にかけては - “在……方面”。
	ボール選（えら）び - “选球”。这里可能指体育比赛（如棒球）中选择击打或投球目标的判断力。
	うまさ - “巧妙、擅长、好”。名词，来自形容词「うまい」。
	右（みぎ）に出（で）る者（もの）はいない - 惯用句，意为“无出其右”，即没有人比他更优秀。




4. ～に対して

Meaning	A: ～を相手にあることをする・～についてある感情を持つ。
以……为对象做某事；对……持有某种感情。
	B: ～とははっきり違って、あることが言える。
与……明显不同，可以说……。



Connection	A: 名 +に対して / 名 +に対する+名
	B: 名・普通形(ナ形だ/ナ形である/名だ/名である) +の +に対して



Usage	A: 人や団体・テーマや問題点などを表す語につく。後には、その対象への直接的な行為・態度・気持ちなどを表す文が来る。
接在表示人、团体、主题或问题点等的词语后。后面接表示对该对象的直接行为、态度、感受等的句子。
	B: 前後には、はっきり違いがあることが来る。
前后出现明显对比的内容。



Examples


目上の人に対してそんな乱暴な言い方をしてはいけません。

对长辈不能那样粗暴地说话。

	～に対して - “对……”，表示动作、态度的对象。这里引出说话时不应采取粗暴态度的对象。
	目上（めうえ）の人（ひと） - “长辈、上司”。
	乱暴（らんぼう） - “粗暴、粗鲁”。
	言（い）い方（かた） - “说话方式、说法”。
	注意：「してはいけません」是禁止表达，意为“不可以做……”。







桜井氏の発言は県民に対して失礼だと思う。

我认为樱井先生的发言是对县民的失礼。

	～に対して - “对于……”，表示失礼这一评价的对象。
	桜井氏（さくらいし） - “樱井先生”。「氏」是敬称，常用于正式场合。
	発言（はつげん） - “发言”。
	県民（けんみん） - “县民”，指该县的所有居民。
	失礼（しつれい） - “失礼、不礼貌”。







政府の案に対して住民は大反対した。

居民对政府的方案强烈反对。

	～に対して - 表示动作、感情等所针对的对象，相当于“对…”。这里指反对的对象是政府的方案。
	大反対（だいはんたい） - “强烈反对”。大（だい） 是接头词，表示程度大。
	案（あん） - “方案、提案”。







このアンケートから会社に対する不満が読み取れる。

从这份问卷中可以了解到对公司的不满。

	～に対する - 是 ～に対して 的连体修饰形，后接名词，表示“对…的…”。
	不満（ふまん） - “不满”。
	読み取れる（よみとれる） - 読み取る 的可能形，表示“能够读取、推测出”，这里指“可以看出、理解到”。
	アンケート - “问卷调查、问卷”。







やる気がなかった前の会長に対して、新しい会長は素晴らしい行動力がある。

与没有干劲的前会长相比，新会长有出色的行动力。

	～に対して - 这里表示两种事物进行对比，相当于“与…相对、与…相比”。前项是“前の会長”，后项是“新しい会長”，通过对比突出差异。
	やる気（やるき） - “干劲、热情”。
	行動力（こうどうりょく） - “行动力”。
	素晴らしい（すばらしい） - “出色的、优秀的”。







うちは、父は感情が激しいのにに対して、母は冷静で穏やかな性格です。

在我们家，父亲情绪容易激动，而母亲性格冷静温和。

	～に対して - 表示对比，这里对比父亲和母亲的性格。
	感情が激しい（かんじょうがはげしい） - “感情激烈、情绪容易激动”。
	冷静（れいせい） - “冷静”。
	穏やか（おだやか） - “温和、安稳”。
	注意：原文中“のに”可能是“なの”的笔误。正确的接续是：形容动词、名词等后续“なのに対して”，动词、形容词简体后续“のに対して”。这里“感情が激しい”是形容词，应接“感情が激しいのに対して”。但句子中写成了“のに”，可能是“な”的误用，或将“なの”写成了“のに”。解释时指出通常应为“感情が激しいのに対して”，但不影响理解为对比。







朝はパンを食べると答えた人が30%だったのにに対して、ご飯を食べると答えた人は65%だった。

回答早餐吃面包的人占30%，而回答吃饭的人占65%。

	～に対して - 表示对比，这里对比两种回答的百分比。
	朝は - 这里的“は”提示主题，“朝は”指“早餐的时候”。
	～と答えた人 - 回答…的人。
	注意：原文“だったのに”应为“だったのに対して”，即名词句“30%だ”变成过去式“30%だった”后接“のに対して”。常见错误。“のに”可能使句子变成逆接（虽然…却），但这里从数据对比看是单纯的对比，所以应使用“のに対して”。




5. ～にこたえて

Meaning	～の期待・要望がかなうように、あることをする。
为了满足……的期待、要求而做某事。



Connection	名 +にこたえて
	名 +にこたえる+名



Usage	「期待・要望・希望・アンコール」など限られた言葉につく。後には、動詞の文が来る。
接在“期待、要求、希望、安可”等有限的词语后。后面接动词句。



Examples


応援してくれる人の気持ちにこたえて立派な試合をしよう。

让我们回应支持我们的人的心意，打一场精彩的比赛吧。

	応援（おうえん）してくれる人 — 给我们加油的人。
	気持ち（きもち）にこたえて — 回应…的心情／期望。～にこたえて 表示“响应、不辜负”他人的期待、要求等。
	立派（りっぱ）な試合（しあい）をしよう — “进行一场精彩的比赛吧”。〜しよう 是意志形，表提议。







その歌手は、会場の人々のアンコールにこたえて再び舞台に出てきた。

那位歌手回应了会场人们的安可呼声，再次走上了舞台。

	アンコール — encore（安可），观众要求返场。
	～にこたえて — 响应（观众的）安可要求。
	再（ふたた）び舞台（ぶたい）に出（で）てきた — 再次走到舞台上。「出てきた」表示从后台等内部空间移动到观众可见的舞台，有“出现”的语感。







国民の皆様のご要望にこたえる政治を行いたいと思います。

我希望施行回应各位国民要求的政治。

	国民（こくみん）の皆様（みなさま） — “各位国民”，使用敬语「皆様」表达敬意。
	ご要望（ようぼう） — “要求”，前缀 ご 是尊敬语。
	～にこたえる政治（せいじ） — “回应…的政治”，直接修饰名词。
	行（おこな）いたいと思（おも）います — “我想施行”。〜たい 表愿望，〜と思います 使语气更委婉。








  第1部 8課 ～を基準にして
  




第1部 8課 ～を基準にして

第1部 文の文法1 · I ことがらを説明する

Review Sentences

パーティーのメニューは、先日わたしがお願いしたように準備してください。

聚会的菜单，请按照我前几天拜托的那样准备。

	先日（せんじつ） - “前几天”，较正式的说法。
	お願い（ねがい）した - 自谦语，来自 願う（ねがう） 的敬语形式 お～する，表示说话人自己的动作。
	ように - 表示“按照…那样”，前接动词修饰后续动作。
	準備（じゅんび）してください - “请准备”。注意这里主题是「パーティーのメニューは」，用「は」提示，实际是准备的对象。





説明書に書いてあるとおりに組み立てていけば、棚ができ上がります。

按照说明书上写的那样组装下去的话，架子就能完成。

	説明書（せつめいしょ） - “说明书”。
	書いてある - “写着”，表示记载的状态持续。
	とおりに - “按照”，前接动词连用形＋た形等表示“如同那样”。
	組み立て（くみたて）ていけば - 組み立てる 的 ていく 假定形，“如果组装下去”。ていく 表示动作的继续或推移。
	でき上が（あが）ります - でき上がる，“完成”。这里用「棚ができ上がる」表示架子自然完成的结果。





Grammar

1. ～をもとに（して）

Meaning	～という素材・基礎・土台などからあるものを作り出す。
以……为素材、基础、根基等，创造出某物。



Connection	名 +をもとに（して）
	名 +をもとにした+名



Usage	実際の材料などには使わない。
不用于实际的原材料。
	後には、何かを新しく作り出す・何かが作り出されるという意味の動詞(作る・デザインする・考え出す・できるなど)の文が来ることが多い。
后面多接表示创造新事物或被创造出来的动词句，如“制作、设计、想出、完成”等。



Examples


この小説は作者自身の個人的な体験をもとに書いたものだそうだ。

这本小说据说是以作者自己的亲身经历为基础写出来的。

	作者（さくしゃ） - “作者”。
	個人的（こじんてき）な体験（たいけん） - “个人的体验”。
	～をもとに（して） - 语法点，表示“以…为素材/基础”。
	書いたものだ - “写的东西”，指小说本身。
	そうだ - 传闻助动词，“据说、听说”。句末的「ものだそうだ」是「ものだ＋そうだ」，だ脱落。







このシャツのマーク、面白いでしょう。「花」という漢字をもとに作ったんだそうです。

这件衬衫的标志很有趣吧。听说是以“花”这个汉字为基础制作的。

	マーク - “标志、图案”。
	面白（おもしろ）いでしょう - “有趣吧”，でしょう 表示委婉推测或向对方确认。
	「花」という漢字 - “叫做‘花’的汉字”。
	～をもとに（して） - 语法点，表示“以…为基础”。
	作ったんだそうです - 口语形式，作ったの＋だ＋そうです，ん 是 の 的音变，用来解释说明；そうです 表示传闻，“听说”。







あの飛行機事故をもとにした映画はこれだけじゃない。ほかにもある。

以那起飞机事故为题材的电影不只这一部，还有其他的。

	飛行機事故（ひこうきじこ） - “飞机事故”。
	～をもとにした - “以…为基础的”，修饰后面的名词「映画」。
	これだけじゃない - “不只是这个”，だけ 限定，じゃない 是 ではない 的口语。
	ほかにもある - “另外还有”，ほか 表示其他。




2. ～に基づいて

Meaning	～を基準と考えてあることをする。
以……为基准做某事。



Connection	名 +に基づいて
	名 +に基づく/に基づいた+名



Usage	基準になる意味の言葉(法・データ・計画・方針・調査結果など)につく。
接在表示基准的词语后，如法律、数据、计划、方针、调查结果等。
	後には、動詞の文が来る。
后面接动词句。



Examples


最新のデータに基づいて売り上げ計画を立てたいと思います。

我想根据最新数据制定销售计划。

	最新（さいしん）のデータに基づいて - “根据最新的数据”。に基づいて 表示依据、基于。
	売り上げ計画（うりあげけいかく） - 销售计划。
	立てたいと思います - 立てる（制定）＋ たい ＋ と思います，表示说话人想要做某事的礼貌说法。







国家的道路計画に基づいてあちこちに新しい道路ができ上がっていく。

基于国家道路规划，各处正在陆续建成新的道路。

	国家的（こっかてき）道路計画（どうろけいかく） - “国家性的道路规划”。的 是形容动词词尾，表示“具有…性质的”。
	あちこちに - 到处。
	でき上がっていく - でき上がる 是复合动词，由 できる（完成）和 上がる（向上）构成，意为“建成、完成”。这里是自动词，不是被动形，但自带“自然而然地完成”的语感。～ていく 表示今后逐渐变化并发展下去。







このジムでは、科学的な実験結果に基づいた筋肉トレーニングを行っている。

这家健身房根据科学实验结果进行肌肉训练。

	科学的（かがくてき）な実験結果（じっけんけっか）に基づいた - 这里 に基づいた 是 に基づく 的过去/连体形，直接修饰名词，表示“基于…的”。
	筋肉（きんにく）トレーニング - 肌肉训练。
	行っている - 正在进行，表示持续的举措。







今日の留学説明会では、実際の経験に基づくいい話を聞くことができた。

在今天的留学说明会上，我听到了基于实际经验的有益内容。

	実際（じっさい）の経験（けいけん）に基づく - 这里用 に基づく 直接修饰 いい話，表示“基于实际经验的”。
	いい話（はなし）を聞くことができた - “得以听到好的内容”。ことができた 表示实现了某事，带有庆幸的语感。这里的 話 可以指谈话、故事或信息。




3. ～に沿って

Meaning	～に合うように・～からはずれないようにあることをする。
按照……、不偏离……地做某事。



Connection	名 +に沿って
	名 +に沿う/に沿った+名



Usage	基準の意味を持つ言葉(ルール・方針・マニュアル・考えなど)につき、後には、その基準を流れるあるものととらえ、一緒に進む一続きの行動を表す文が来る。
接在表示基准的词语后，如规则、方针、手册、想法等。后面接表示将该基准视为流程、并随之进行的一系列行为的句子。



Examples


今、政府の基本方針に沿って今年度の予算案を作っている。

现在正根据政府的基本方针制定本年度的预算案。

	政府（せいふ）の基本方針（きほんほうしん）に沿って - に沿って 表示“沿着、按照、遵从”。与 に基づいて 相比，更侧重不偏离既定的路线、方针或步骤。
	今年度（こんねんど）の予算案（よさんあん） - 本年度的预算案。
	作っている - 正在制定，现在进行时。







与えられたテーマに沿ってレポートを書き進めてください。

请按照给定的主题推进报告的写作。

	与（あた）えられた - “被给予的”，这里是被动形式作定语修饰テーマ，表示“给定的主题”。
	～に沿（そ）って - “沿着……”“按照……”，表示以某事为基准或遵循其方向。
	書（か）き進（すす）めて - “推进写作”，由書く的连用形 + 進める构成复合动词，注意不是单纯的“写”，而是“不断写下去”。







皆さんのご期待に沿った活躍ができるように頑張ります。

我会努力做出符合大家期待的表现。

	ご期待（きたい） - “期待”，加ご表示尊敬，属于对对方的尊敬表达。
	～に沿（そ）った - “符合……的”，用动词た形作定语修饰活躍，表示“与期待相符的活跃表现”。
	活躍（かつやく） - 这里指“大展身手、做出成果”，中文容易直译为“活跃”，但要注意日语中更强调积极的成果。
	～ように頑張ります - 表示“为了能够……而努力”，ように前接非意志动词的可能形或状态动词，表示目标。







建築家は注文する人の意向に沿う住宅設計をしてほしい。

希望建筑师进行符合委托人意向的住宅设计。

	注文（ちゅうもん）する人 - “下订单的人”，即“委托人”“客户”。
	意向（いこう） - “意向”“想法”。
	～に沿（そ）う - 动词基本形直接作定语修饰住宅設計，等同于“意向に合った”。这里用基本形比沿った更强调一般性、恒常性。
	～てほしい - “希望（他人）做……”，表示对别人的愿望。注意主语是说话人（此处省略），希望建築家做某事。




4. ～のもとで・～のもとに

Meaning	～の影響を受けてあることをする・～の状況であることをする。
在……的影响下做某事；在……的状况下做某事。



Connection	名 +のもとで
	名 +のもとに



Usage	「～のもとで」は、主に人を表す言葉(先生・両親など)につき、「その人の影響を受けて」という意味。後には、行為を表す文(励む・暮らすなど)が来ることが多い。
「～のもとで」主要接在表示人的词语后，如老师、父母等，意为“在该人的影响下”。后面多接表示行为的句子，如“努力、生活”等。
	「～のもとに」は主に状況を意味する名詞(管理・了解など)につき、「その条件・状況で」という意味。後には、行為を表す文・状態を表す文(続いている・平等だなど)が来る。
「～のもとに」主要接在表示状况的名词后，如管理、同意等，意为“在该条件、状况下”。后面接表示行为或状态的句子，如“持续、平等”等。



Examples


チームは今、新しい監督のもとで練習に励んでいる。

队伍现在在新教练的指导下努力训练。

	監督（かんとく） - “教练”“领队”。
	～のもとで - “在……之下”，表示在某人指导、影响或环境下。这里指“在新教练的指导下”。
	練習（れんしゅう）に励（はげ）んでいる - “努力训练”。励む是自动词，表示“专心致志地努力”，に表示动作的对象。







わたしは生まれてからずっと、優しい祖母のもとで幸せに暮らしてきた。

我从出生以来，一直在慈祥的祖母的照顾下幸福地生活着。

	生（う）まれてからずっと - “从出生以来一直……”，てから表示时间起点，ずっと表示持续的期间。
	祖母（そぼ）のもとで - “在祖母的身边/照料下”，もと可以理解为“身边”或“照料之下”。
	暮（く）らしてきた - “一直生活到现在”，～てきた表示从过去持续到现在的动作或状态。







この研究所では、一定の温度と湿度のもとで育てられた植物から新しい薬品を作り出した。

该研究所从在恒定温湿度条件下培育的植物中研制出了新药。

	～のもとで - 接在名词后，表示“在…条件下/在…影响下”，后项常为具体动作。
	育てられた - 动词 育てる（そだてる） 的被动形，修饰“植物”，表示“被培育的”。
	作り出した - 复合动词 作り出す（つくりだす），意为“创造、研制出”。







校庭でのキャンプファイヤーは夏の最大イベントで、周辺住民の了解のもとに10年も続いている。

校园篝火晚会是夏天最大的活动，在周边居民的理解许可下已持续了十年之久。

	～のもとに - 与“～のもとで”相似，但后项常接状态或达成，这里“了解のもとに”表示“在许可之下”这一前提下持续的状态。
	校庭（こうてい） - 校园、操场。
	キャンプファイヤー - 篝火（campfire）。
	10年も - 数量词+も，强调时间长，“竟然有十年”。







開発という名のもとに自然が失われていくのは残念だ。

以开发的名义，自然逐渐消失，令人遗憾。

	～という名のもとに - 固定表达，意为“以…的名义/打着…的旗号”，常含批判语气。
	失われていく - 失う（うしなう） 的被动形 失われる + ていく，表示“逐渐消失”。这里用被动，强调自然被消失（人为导致）。




5. ～向けだ

Meaning	～という特定の対象に合うように考えられている。
面向……；针对……而设计



Connection	名 +向けだ



Usage	主に人を表す名詞につき、後には、「作る・設計する・デザインする」などの動詞の文が来ることが多い。
主要接在表示人的名词后，后面常接「制作、设计」等动词句。



Examples


このマンションは一人暮らしの高齢者向けに設計されています。

这栋公寓是面向独居老年人设计的。

	～向け（むけ） - 表示“面向…、以…为对象”，强调主观设计意图。注意与 向き（适合）区分。
	一人暮らし（ひとりぐらし） - 独居、一个人生活。
	設計されています - 設計する 的被动形，直接被动，表示“被设计”。







これは理科が好きな子供向けに編集された雑誌です。

这是面向喜欢理科的孩子编辑的杂志。

	向けに - 同前，表示“面向…”。
	編集された - 編集する 的被动形，修饰“雑誌”，意为“被编辑的”。
	理科が好きな子供 - 好き 是形容动词，修饰名词用 な。







独身男性向けの料理教室が開かれることになった。

决定开设面向单身男性的烹饪教室。

	独身男性（どくしんだんせい） - “单身男性”。
	～向け（むけ） - “面向……”，表示以某类人群为对象。这里用 ～向けの 修饰名词。
	開かれる（ひらかれる） - 開く（ひらく） 的被动形，表示“被开设”。日语中当动作主体不明确或客观叙述时常用被动。
	～ことになった - 表示“决定……”“结果成了……”，用于说明由某种外部因素或客观情况导致的安排，常用于正式公告。







この工場で生産されている発電機は個人向けだ。

这个工厂生产的发电机是面向个人用户的。

	生産されている（せいさんされている） - 生産する 的被动持续体，直译为“正在被生产”，这里表示“（由这个工厂）所生产的”产品。
	発電機（はつでんき） - “发电机”。
	個人向け（こじんむけ） - “面向个人”，向け 直接接在名词后，这里 個人向けだ 表示“是面向个人的”。注意 向け 本身是名词，后续可加 だ/です 结句。








  第1部 9課 ～に関連して・～に対応して
  




第1部 9課 ～に関連して・～に対応して

第1部 文の文法1 · I ことがらを説明する

Review Sentences

国によって習慣が違う。

因国家不同，习惯也不一样。

	国（くに） - “国家”。
	～によって - 表示差异的根源，意为“根据…（而不同）”。后接差异类表达。
	習慣（しゅうかん） - “习惯”。
	違う（ちがう） - “不同”。





その日の天候によっては、スポーツ大会は中止になるかもしれない。

根据那天的天气情况，体育大会可能会取消。

	天候（てんこう） - “天气”，比天気（てんき） 更正式。
	～によっては - “根据…的情况，有可能…”，后项多为不确定或暂定的判断。提醒与～によって（单纯表示根据）区别。
	スポーツ大会（たいかい） - “体育大会”。
	中止（ちゅうし）になる - “取消”，注意用なる表示客观决定。
	かもしれない - “可能”，表示推测。





高く登れば登るほど、見える景色が広がっていく。

登得越高，看到的景色就越开阔。

	～ば～ほど - 固定句型“越…越…”。这里高く登れば登るほど中，第一个登る用假定形登れば，第二个用原形登る接ほど。
	高く（たかく） - 形容词高い的连用形，修饰登る，意为“往高登”。
	見える（みえる） - “能看到”，是見る的可能动词。
	景色（けしき） - “景色”。
	広がっていく（ひろがっていく） - 広がる（开阔）的ていく形，表示变化继续发展。





Grammar

1. ～につれて・～にしたがって

Meaning	as; with (indicating a gradual change leading to a natural outcome)
随着……；（表示逐渐变化导致自然结果）



Connection	名・動辞書形 + につれて・にしたがって



Usage	前には、だんだん変化することを表す言葉(進む・上がる・多くなるなど)が来る。
前面接表示逐渐变化的词，如「前进、上升、增多」等。
	「～につれて」は一方方向の変化の場合にだけ使う。後には自然に起こる変化を表す文が来て、意志的な行為を表す文は来ない。
「～につれて」只用于单向变化。后面接自然发生的变化句，不能接表示意志行为的句子。
	「～にしたがって」は一方方向の変化でなくても使える。後にも自然な変化を表す文が来ることが多い。
「～にしたがって」即使不是单向变化也可以使用。后面也多接表示自然变化的句子。



Examples


①台風の接近につれて、雨や風が強くなってきた。

随着台风的接近，风雨变得猛烈起来。

	～につれて - “随着…”，表示前项变化导致后项自然变化。多用于客观叙述。
	接近（せっきん） - “接近”，名词。台風の接近意“台风的接近”。
	雨（あめ）や風（かぜ） - “雨和风”，や表示并列举例。
	強くなってきた - “变得强起来了”，強くなる变强 + てくる表示从过去到现在的变化。







②日本に来て日がたつにつれ、会話が上達してきた。

来到日本后，随着时间流逝，会话能力得到了提高。

	～につれ - 是～につれて的书面形式，用法相同。
	日がたつ（ひがたつ） - “日子过去”，固定搭配。
	会話（かいわ） - “会话”。
	上達（じょうたつ）してきた - “进步、提高”。してくる表示逐渐变化，状态从过去延续到现在。







③車のスピードが上がるにしたがって、事故の危険性も高くなる。

随着车速加快，事故的危险性也会增高。

	上がる（あがる） - 自动词，表示速度、温度等升高。
	～にしたがって - “随着……”，表示一方的变化引起另一方变化，书面语，与 ～につれて 相似，但更强调比例、因果关系。
	高くなる（たかくなる） - イ形容词 高い 的连用形 高く + なる，表示状态变化，“变高”。







④息子は成長するにしたがって、口数が少なくなった。

儿子随着成长，话变少了。

	成長する（せいちょうする） - “成长”。
	口数（くちかず） - “说话的量、话的数量”，常见搭配：口数が少ない（话少）、口数が多い（话多）。
	少なくなった（すくなくなった） - 少ない 的连用形 少なく + なった（なる的过去形），表示已发生的变化。
	注意：にしたがって 的前后变化有时存在主次关系，这里“成长”是原因，“话少”是结果。




2. ～に伴って・～とともに

Meaning	along with; as (indicating a change occurring in tandem)
随着……；与……同时（表示变化同时发生）



Connection	名・動辞書形 + に伴って・～とともに
	名 + に伴う + 名



Usage	前後には変化を表す言葉が来る。
前后接表示变化的词语。
	「～とともに」は一方方向への変化の場合に使う。
「～とともに」用于单向变化。
	「～に伴って」は一方方向の変化でなくても使える。
「～に伴って」即使不是单向变化也可以使用。
	どちらも少しずつ段階的に変化する様子ではなく、変化全体に注目しているときに使われやすい。
两者都不侧重逐渐变化，而常用于关注整体变化时。



Examples


①入学する留学生数の変化に伴って、クラス数を変える必要がある。

随着入学留学生人数的变化，有必要调整班级数量。

	留学生数（りゅうがくせいすう） - “留学生人数”。
	～に伴って（ともなって） - “伴随着……”，书面语，表示一个变化引发另一个变化，比 にしたがって 更强调同时性和连带性。
	変える（かえる） - 他动词，“改变”，这里与 必要がある（有必要）搭配。







②メールが普及するに伴い、コミュニケーションの方法も変わってきた。

随着电子邮件的普及，沟通方式也逐渐发生了变化。

	普及する（ふきゅうする） - “普及”。
	に伴い（ともない） - に伴って 的连用形，用于句中中顿，意思相同。
	変わってきた（かわってきた） - “逐渐变化而来”，～てくる 表示某种变化从过去持续到现在。此处强调变化的过程性。







③地球の温暖化に伴うさまざまな変化を観察したいと思っている。

我想观察伴随全球变暖而产生的各种变化。

	温暖化（おんだんか） - “全球变暖”。
	に伴う（ともなう） - に伴って 的连体形，修饰名词 変化，意思是“伴随……的”。
	さまざまな - “各种各样的”，ナ形容词，修饰 変化。
	～たいと思っている - 表示持续性的愿望，“一直想要……”，比单纯 ～たい 更强调状态。







④経済の回復とともに、人々の表情も明るくなってきた。

随着经济的恢复，人们的神情也变得明朗起来了。

	～とともに：表示“与……一起，伴随着”。前接名词时直接加「とともに」，前接动词辞书形时也用「とともに」，表示一方的变化带动另一方变化。
	明るくなってきた：「明るくなる」（变得明朗）的て形+「きた」，表示逐渐变化的过程，强调从过去到现在的趋势。







⑤ペットボトル飲料の売れ行きが伸びるとともに、リサイクルも真剣に考えられるようになった。

随着瓶装饮料销量的增长，回收问题也开始被认真考虑了。

	売れ行き（うれゆき）：销售情况，销路。
	伸びる（のびる）：增长。
	～とともに：表示伴随，“随着……”。
	考えられる：这里是被动形（受身形）。“リサイクルが考えられる”意思是“回收被考虑”，注意不要误解为可能形（能够考虑）。
	～ようになった：接在非意志动词的可能形/被动形后，表示事态的自然变化结果，“开始变得……”。




3. ～次第だ

Meaning	～次第だ: if ... changes, result changes; determined by
取决于……；根据……而变化



Connection	名 + 次第だ/次第で/次第では



Usage	いろいろな違いや幅がある言葉につく。
接在表示差异、幅度的词后。
	後には、「～」に対応して変わる（増えたり減ったりするなど）・決まるということを表す文が来る。
后面接表示根据前项相应变化（增减等）或决定的句子。
	「～次第では」の後には、いろいろに変わるうちの一つの可能性を表す文（増える・負けるなど）が来る。
「～次第では」后面接表示各种变化中一种可能性的句子，如「增加、输掉」等。



Examples


①人生が楽しいかどうかは考え方次第だ。

人生是否快乐取决于想法。

	～次第（しだい）だ：表示“全凭……，取决于……”。前面接名词，说明事物的决定因素。
	考え方（かんがえかた）：思考方式，想法。
	整句结构：「人生が楽しいかどうか」是主语，「考え方次第だ」是谓语。







②この夏のトレーニング次第で秋の試合に勝てるかどうかが決まる。

夏天的训练如何，将决定秋天比赛能否获胜。

	～次第で：与「次第だ」相同，但这里是「で」形，表示“取决于……而（决定）”，常用在句中接续。
	勝てる（かてる）：「勝つ」的可能形，意思是“能赢，可以获胜”。这里要注意不是被动。
	～かどうかが決まる：是否……将决定。整体意思是“能否获胜取决于训练”。







③レストランは、雰囲気次第でお客様が増えたり減ったりするのです。

餐厅根据氛围的不同，客人会增加或减少。

	～次第で：表示“取决于……”。
	増えたり減ったりする：「～たり～たりする」列举交替的动作或状态，这里表示有时增加有时减少。
	お客様（おきゃくさま）：尊敬的“客人”。
	のです：陈述说明的语气。







④あなたの言い方次第では、この話、断られるかもしれないよ。

根据你的说话方式，这件事可能会被拒绝哦。

	言い方（いいかた） - “说法、说话方式”。
	次第では（しだいでは） - 接在名词后，表示“取决于……”“根据……而定”。这里的“次第”不是“一……就……”的用法。
	断られる（ことわられる） - “断る”的被动形，表示“被拒绝”。此处是单纯的被动，没有受害的含义。
	かもしれない - 表示可能性，“也许、可能”。
	全句语气略带提醒或警告，注意说话方式可能影响结果。




4. ～に応じて

Meaning	～に応じて: change/adjust according to
根据……；按照……而变化/调整



Connection	名 + に応じて
	名 + に応じた + 名



Usage	一定でなく変化が予想されるもの（体力・年齢・天候など）につく。
接在非固定、预计会变化的事物后，如「体力、年龄、天气」等。
	後には、「～に合わせたことをする・～に合うように変わる」という意味の文が来る。
后面接表示「采取与……相应的行动」或「朝着符合……的方向变化」的句子。



Examples


①ご予算に応じてパーティーのメニューを決めます。

根据您的预算来决定派对的菜单。

	ご予算（ごよさん） - “您的预算”。“ご”是敬语接头词，后面加“予算”表示尊敬。
	に応じて（おうじて） - “根据……”“与……相适应”。
	決めます（きめます） - “決定”。
	这是典型的服务行业用语，根据顾客的预算提供相应菜单。







②お子さんの年齢に応じて本を選んであげてください。

请根据您孩子的年龄来为他/她选书。

	お子さん（おこさん） - “您的孩子”。お美化语 + 子 + さん表敬。
	に応じて - 根据。
	選んであげてください - “選ぶ（选）的て形 + あげる（给对方做某事）+ ください（请）”。表示“请为（孩子）挑选”。注意 あげる 的方向，是说话人（或听话人）给予孩子恩惠。
	这句话是请对方为孩子选合适的书。







③収入に応じて収める税金の額が変わる。

根据收入不同，缴纳的税额会变化。

	収入（しゅうにゅう） - “收入”。
	収める（おさめる） - “缴纳、交纳”。他动词，这里作定语修饰“税金”。
	税金（ぜいきん） - “税”。
	額（がく） - “金额”。
	変わる（かわる） - “变化”，自动词。
	描述一般社会规则，没有特定上下文需求。







④無理をしないで体力に応じた運動をしましょう。

不要勉强，进行与体力相适应的运动吧。

	無理をする（むりをする） - “勉强、硬撑”。
	無理をしないで - “不要勉强”。～ないで 表示否定请求或附带状况。
	体力（たいりょく） - “体力”。
	に応じた - “に応じる”的连体形，表示“与……相适应的”。这里修饰“運動”。
	運動（うんどう） - “运动”。
	しましょう - 提议、劝诱做某事。
	全句是温和的建议。




5. ～につけて

Meaning	～につけて: whenever (doing something), always feels a certain way
每当……就（总会产生某种心情）



Connection	動辞書形 + につけて



Usage	後には、心の動きを表す文が来る。
后面接表示心理活动的句子。
	「何かにつけて」は「何かがあるたびに」という意味の慣用的な言い方。この場合は後に来るのは心の動きを表す文でなくともよい。
「何かにつけて」是惯用语，意为「一有什么事就」。此时后面可以不接心理活动句。



Examples


①この歌を聞くにつけて、心に希望がわいてくる。

每当听到这首歌，心中就会涌起希望。

	～につけて - “每当……的时候，就……”，表示做前项动作时会自然地引发后项的感情或思绪。接续：动词辞书形。注意：与 ～について（关于）形近意远，切勿混淆。
	わいてくる - 由 湧く（わく） 的て形 + くる 构成，表示“涌现出来”。心に希望が湧く 是常见搭配，意为“心中涌起希望”。







②彼女のうわさを聞くにつけて、心配になる。

每次听到有关她的传闻，就会担心。

	～につけて - 同前，表示每每做前项动作就会产生后项的状态或心情。
	うわさ - “传闻，流言”。彼女のうわさ 指“关于她的传闻”，不是“她说的传闻”。
	心配になる - “变得担心”，になる 表示状态变化。







③この作家の本を読むにつけて、今の自分を反省しています。

每当读这位作家的书，就会反省现在的自己。

	～につけて - “每当……的时候”，引出后项的习惯性反应。
	反省しています - 使用 ～ています 表示该动作是持续的状态或习惯，并非正在进行时。
	今の自分 - “现在的自己”，日语中 自分 常指“自己”，反省的是当下的自我状态。







④父は何かにつけて、若いころ外国で過ごした思い出を語る。

父亲动不动就讲起自己年轻时在国外度过的回忆。

	何かにつけて - 惯用表达，意为“一有什么事就……”、“动不动就……”，带有说话者认为过度或厌烦的语感。
	若いころ - “年轻的时候”，ころ 接在形容词或名词后表示时期。
	過ごした - 动词 過ごす（すごす） 的过去形，意为“度过”。思い出を語る - “讲述回忆”。








  第1部 10課 ～や～など
  




第1部 10課 ～や～など

第1部 文の文法1 · I ことがらを説明する

Review Sentences

出張用のかばんの中にはパソコンや本などが入っています。

出差用的包里，放着电脑、书本等物品。

	出張用（しゅっちょうよう） - “出差用的”，用 表示用途。
	～や～など - 不完全列举，“～和～等等”。
	入っています - 是 入っている 的礼貌形，自动词表示“装有、存在”的状态，不是动作的正在进行。





この町には図書館とか美術館とか公共の建物が多い。

这个城市里，图书馆啦美术馆啦之类的公共建筑很多。

	～とか～とか - 口语化的列举，意思相当于“～啦～啦”，可暗示还有其他。
	公共の建物（こうきょうのたてもの） - “公共建筑”。
	多い - 形容词，直接结句表示“很多”。





Grammar

1. ～やら～やら

Meaning	～や、ほかの～などの例があるように、いろいろだ。
又是……又是……；列举几种情况，表示种种



Connection	名・動辞書形・イ形い + やら



Usage	同じグループの言葉を並べ、いろいろあって整理されていないことを強調する。話者がはっきり限定できないことやいろいろあって大変だと思うことを取り上げることが多い。
并列同类词语，强调多种多样且没有头绪。多用于列举说话人无法明确限定或觉得很麻烦的多种事物。



Examples


勝ったチームの選手たちは、泣き出すやら飛び上がるやらさまざまなに喜びを表した。

获胜队伍的选手们，有的哭起来，有的跳起来，用各种各样的方式表达了喜悦。

	～やら～やら - 从多项事物中举出两个典型例子，暗示还有其他类似反应。
	泣き出す（なきだす） - “哭起来”，～出す 表示动作开始。
	飛び上がる（とびあがる） - “跳起来、飞身跃起”。
	さまざまなに - 原文如此，可能是 さまざまに 的笔误，作副词“各种各样地”。







だまされたとわかったときは腹が立つやら情けないやらで、気持ちを抑えることができなかった。

当知道被骗了的时候，又生气又觉得可悲，无法抑制自己的情绪。

	～やら～やらで - 并列两种交织的情绪，意为“又是…又是…”。
	だまされた - 是 だます（骗） 的被动形，此处为受害被动，“被骗了”。
	腹が立つ（はらがたつ） - 惯用语，“生气、发怒”。
	情けない（なさけない） - 表示“可悲、窝囊、没出息”，不是“无情”。
	気持ちを抑える（きもちをおさえる） - “抑制情绪”。







娘の結婚式の日は、うれしいやら寂しいやら複雑な気持ちだった。

女儿婚礼那天，心情又高兴又寂寞，很复杂。

	～やら～やら - 用于并列两种矛盾或交织的感情。
	寂しい（さびしい） - 此处指女儿出嫁带来的寂寞感，注意汉字也可写 淋しい。
	複雑な気持ち - “复杂的心情”。







テーブルの上には、四角いものやら丸いものやらいろいろな形の皿が置いてあった。

桌子上，方形的、圆形的等等，放着各种形状的盘子。

	～やら～やら：列举同类事物，带有“等等”、“又是…又是…”的语气，表示不完全列举，类似于 ～とか～とか，但更为随意。
	四角いもの：方形的东西；丸いもの：圆形的东西。四角い（しかくい）、丸い（まるい） 都是形容词。
	置いてあった：～てある 表示人为动作导致的状态持续，此句强调盘子被放置在那里（有人特意放的）。




2. ～というか～というか

Meaning	～という言い方もできるし、ほかの～という言い方もできる。
可以说……也可以说……；不知该说是……还是……



Connection	普通形(ナ形・名・名) + というか



Usage	同じ状況を説明するのにどちらが適切かはっきりしない表現を二つ挙げる。
列举两个都说不清哪个更贴切的表述来形容同一状况。



Examples


あの子は元気がいいというか落ち着きがないというか、静かにじっとしていない子です。

那个孩子，该说是精力旺盛呢还是不够稳重呢，总之是个静不下来、呆不住的孩子。

	～というか～というか：举出两种感觉或评价，表达“是……呢，还是……呢”、“该说是……还是……”的意思，常用来描述难以简单概括的情况。
	元気がいい：精神好、充满活力。
	落ち着きがない：没有沉稳、毛毛躁躁。落ち着き（おちつき） 是名词，意为稳重、沉着。
	静かにじっとしていない：不能安静地待着。注意 じっと（と） 是副词，表示静止不动；整体不是对“静かにじっとしている”的否定，而是“不安静地待着”的状态。







この部屋は、仕事場というか物置というか、とにかく仕事に必要な物が全部置いているんです。

这个房间，该说是工作间还是储物间呢，总之工作上需要的物品全都放着。

	～というか～というか：同前，表示两种说法都差不多，难以明确界定。
	仕事場（しごとば）：工作场所；物置（ものおき）：堆放杂物的库房。
	置いている：原句 物が置いている 在语法上不自然。置く 是他动词，正确应是 物が置いてある（某物被放置在那里）或 物を置いている（某人把东西放着）。此处理解意思即可，需注意口语中可能出现类似误用。
	とにかく：总之、不管怎样。







今のわたしの気持ちですか。そうですねえ。退職してほっとしたというか寂しいというか、複雑です。

现在我的心情吗？嗯…。退休了，该说是松了口气呢，还是觉得寂寞呢，心情很复杂。

	退職（たいしょく）：退休、离职。
	ほっとした：松了一口气、放下心来。ほっとする 的过去形，是拟态词。
	寂しい（さびしい）：寂寞、孤单。
	～というか～というか：这里用于表达复杂心情时，并列两种看似相反的感受。
	複雑（ふくざつ）：复杂。




3. ～にしても～にしても・～にしろ～にしろ・～にせよ～にせよ

Meaning	～を例にとっても、ほかの～を例にとっても同じことが言える。
无论以～为例还是以其他～为例，结论都一样。



Connection	名・動辞書形/ない形 +にしても・にしろ・にせよ



Usage	同じグループに入る例を挙げる。または、⑤⑥のように対立する意味を持つ例を挙げる。後には、話者の判断を表す文や働きかけの文が来ることが多い。「～にせよ～にせよ」は少し硬い言い方。
举出属于同一类别的例子。或者如⑤⑥所示，举出意义对立的例子。；后句多接表示说话人判断或促使行动的句子。；「～にせよ～にせよ」是稍显生硬的说法。



Examples


野菜にしても魚にしても、料理の材料は新鮮さが第一です。

无论是蔬菜还是鱼，烹饪食材新鲜最重要。

	～にしても～にしても：举出两个或几个例子，表示“无论……还是……”、“不管……”，相当于 ～でも 但更郑重，后项常为普遍的道理或评价。
	新鮮さ（しんせんさ）：新鲜程度。形容词 新鮮 + 接尾词 さ 变为名词。
	第一（だいいち）：首要的、第一的。
	注意 にしても 在此不是表示让步“即使”，而是举出条件，切勿混淆。







勉強をするにしても仕事をするにしても、計画を立ててからやったほうがいい。

无论是学习还是工作，先制定计划再做为好。

	～にしても～にしても：表示“无论是…还是…”，列举两个代表性事例，后项提出普遍性意见。
	ほうがいい：建议做某事，“最好…”。
	注意：にしても 在此不是“即使…也…”，而是并列列举。







テレビにしろ新聞にしろ、ニュースには主観が入ってはいけない。

无论是电视还是报纸，新闻报道中都不应该掺杂主观意见。

	～にしろ～にしろ：与 ～にしても～にしても 同义，较书面，意为“无论是…还是…”。
	主観（しゅかん）が入る：掺杂主观意见。入ってはいけない：不允许进入，表示强烈禁止。
	注意：にしろ 较正式，用于客观陈述。







入院するにしろ通院するにしろ、かなりのお金がかかるかもしれない。

不管是住院还是门诊治疗，都可能要花相当多的钱。

	入院（にゅういん）：住院。通院（つういん）：去门诊定期看诊，注意与“去医院”不同，强调不住院但需要频繁去医院。
	かなりの：相当多的。
	かもしれない：表示可能性。
	句意：不论哪种治疗方式，都可能产生高额费用。







将来家を買うにしろ買うないにしろ、貯金はしておこう。

将来不管是买房子还是不买，都应该存钱。

	買うない：疑为 買わない 的误用，正确否定形应为 買わない，此处可能是笔误或口语省略，按上下文理解为“不买”。
	～にしろ～にしろ：列举肯定和否定两项，表示无论哪种情况。
	しておこう：ておく 表示提前准备，意志形 しておこう 意为“先…吧”，含建议语气。







与党にせよ野党にせよ、リーダーは責任が重い。

无论是执政党还是在野党，领导人的责任都很重大。

	与党（よとう）：执政党。野党（やとう）：在野党。
	～にせよ～にせよ：书面语，同 ～にしろ～にしろ，表示“无论是…还是…”。
	責任（せきにん）が重い：责任重大。







論文を書くにせよ討論をするにせよ、十分にデータを集めておく必要がある。

无论是写论文还是进行讨论，都需要事先充分收集数据。

	～にせよ～にせよ 是 “～にしても～にしても” 的书面语，表示 “无论…还是…”，举出两个同类例子，后接与二者都相关的结论。注意：前项一般接动词 / 形容词的辞书形或名词（可直接接名词，但这里接的是动词辞书形）。
	集めておく：～ておく 表示 “事先做……”，为后续做准备。这里指预先收集数据。
	必要がある：表示 “有必要……”，与 N4 的 “必要だ” 类似，但更正式。




4. ～といった

Meaning	いくつかの例の後について、例をまとめる。
接在几个例子之后，表示总括。



Connection	名 + といった



Usage	例がまだほかにもいろいろあることがわかる言葉につく。②③のように「や」「とか」などと組み合わせて使うことが多い。④は代表的な例を一つ挙げ、大体の内容を言う用法。
接在暗示还有其他例子的词语后。；如②③所示，常与「や」「とか」等搭配使用。；④的用法是举出一个代表性例子，说明大致内容。



Examples


わたしはケーキ、ポテトチップス、ハンバーガーといったカロリーの高いものが大好きなんです。

我非常喜欢吃蛋糕、薯片、汉堡这类高热量的东西。

	～といった 用于列举代表性事物，表示 “……之类的”，语气比 “～など” 更强调列举的典型性。其后通常接概括性的名词。
	カロリーの高い：“カロリーが高い” 在修饰名词时通常用 “の” 替换 “が”，意为 “热量高的”。
	大好きなんです：大好き 是 “とても好き” 的强调说法；～んです（口语中为 ～んです，此处是 なのです 的口语形）用于解释、说明原因或强调自己的喜好。







にんじんやピーマンやかぼちゃといった色濃い野菜は緑黄色野菜といって、体にとってもいいんですよ。

胡萝卜、青椒、南瓜等颜色深的蔬菜叫做绿黄色蔬菜，对身体非常好哦。

	～といった 再次列举典型事物，后接总称 “色濃い野菜”。
	色濃い（いろこい）：表示颜色深、浓重。
	緑黄色野菜（りょくおうしょくやさい）：指富含β-胡萝卜素的蔬菜，中文常称 “黄绿色蔬菜” 或 “深色蔬菜”。
	～といって：是 ～という 的て形，表示 “叫做……”，用来引出名称。
	とっても：这里不是表示 “非常” 的 “とっても”，而是 “体に取ってもいい” 的误读？原句是 体にとってもいい，其实是 体にとって、とてもいい 的口语合并吗？仔细分析：句子是 “体にとっても いい”，这里的 とっても 是 とても 的口语强调形，整体意为 “对身体非常好”。提醒注意区分：不是 “体に取る” 的て形。







京都とか鎌倉といった古い街には寺が多い。

京都、镰仓等古老的城镇里有很多寺庙。

	～～とか～～といった 连用，加强举例语气，相当于 “……啦……之类的”。
	古い街：读音 ふるいまち，指历史悠久的城镇或街区。
	寺が多い：直接描述 “寺庙很多”，无需特别语法解释。







「エコ」という言葉は、「環境にいい」といった意味で使われるようになった。

“eco” 这个词，开始被用来表示 “对环境有利” 这样的意思。

	といった意味：这里的 “といった” 表示 “这种的、这样的”，用于解释某个词的含义，相当于 “……这种意思”。
	使われる 是被动形，表示 “被使用”。此处单纯描述用法，非受害被动。
	～ようになった：表示变得……、开始……，描述一种变化。整个谓语 使われるようになった 意为 “变得被使用 → 开始被用来……”。
	注意：不要将 使われる 误解为可能态；可能态是 使える。
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第1部 11課 ～に関係なく・無視して

第1部 文の文法1 · II 主観を含めて説明する

Review Sentences

このドームでは天候に関係なくいろいろなイベントを行うことができる。

在这个穹顶场馆里，无论天气如何都可以举办各种活动。

	ドーム - “穹顶体育馆/大型室内场馆”。
	天候（てんこう）に関係（かんけい）なく - “与天气无关、不受天气影响”，相当于“无论天气如何”。に関係なく 是固定表达，前接名词。
	イベントを行う（おこなう） - “举办活动”。行う 是“进行、举行”的稍正式说法。
	ことができる - 可能形，“能够做～”。这里表示场馆具备举办活动的条件。





彼女は僕の予定を考えて、自分でどんどん旅行計画を立ててしまう。

她会（完全不考虑我的安排）自己一个劲儿地把旅行计划都定好。

	僕（ぼく）の予定（よてい）を考（かんが）えて - “考虑我的安排”。这里用 て形 表示“（说是）考虑……但……”，略带转折或铺垫。
	どんどん - 拟态词，表示“接连不断地、一个劲儿地”，这里带有“擅自快速推进”的语感。
	旅行計画（りょこうけいかく）を立（た）てる - “制定旅行计划”。
	～てしまう - 这里表示动作的彻底完成，带有“（不管我）就自顾自做完了”的轻微抱怨或无奈语气，不是遗憾，而是“做完、搞定”的ニュアンス。





とても疲れているときは別として、わたしは毎日ジョギングをする。

除非是特别累的时候，我每天都跑步。

	とても疲（つか）れているとき - “非常累的时候”。
	～は別（べつ）として - “～另当别论、除了～之外”，用于把特殊情形排除。
	毎日（まいにち）ジョギングをする - “每天慢跑”。ジョギング 是“慢跑”。





Grammar

1. ～を問わず

Meaning	～がどうかは問題ではなく、どれにも同じことが言える。
不论～如何，都同样适用。



Connection	名 +を問わず



Usage	いろいろな違いや幅のある言葉(年齢・国籍・天候など)や対立する言葉(男女・内外・有無など)につく。
接在表示差异或有幅度的词语（如年龄、国籍、天气等）以及对立的词语（如男女、内外、有无等）后。



Examples


このドッグショーには種類を問わず、どんな犬でも参加できます。

这个犬展不论品种，任何狗都可以参加。

	ドッグショー - “犬展”。
	種類（しゅるい）を問（と）わず - “不问种类、不论品种”。～を問わず 是N2语法，表示“不限制～、不管～”。
	どんな犬（いぬ）でも - “任何狗”。どんな～でも 全面肯定。
	参加（さんか）できます - “可以参加”，可能形。







このクレジットカードは国内、国外を問わず、いろいろな場所で使える。

这张信用卡不管国内还是国外，在很多地方都能用。

	国内（こくない）、国外（こくがい）を問（と）わず - “不论国内还是国外”。两个名词用顿号并列，再接 を問わず，表示“不管国内还是国外”。
	使（つか）える - 可能动词，“能使用”。五段动词 使う 的可能形是 使える。







このマラソン大会には、性別、年齢を問わず、だれでも参加できます。

这次马拉松大赛，不论性别、年龄，谁都可以参加。

	～を問わず（～をとわず） - 表示“不问……、不管……、不论……”，前接表示对立或差异的名词，如性別、年齢、経験など。这里性別・年齢を問わず意为“不论性别和年龄”。
	性別（せいべつ） - “性别”。
	年齢（ねんれい） - “年龄”。
	マラソン大会 - 注意中文母语者可能误解为“马拉松大赛”，但此处更贴近“马拉松比赛/活动”。




2. ～にかかわりなく・～にかかわらず

Meaning	～には関係なく同じようになる。
与～无关，都一样。



Connection	名 +にかかわりなく・にかかわらず



Usage	幅のある言葉(距離・金額・大きさなど)につく。また、対立する言葉(行く、行かない・多い、少ないなど)や「(疑問詞)～か」にもつく。
接在表示幅度的词语（如距离、金额、大小等）后。也接在对立的词语（如行く・行かない、多い・少ない等）或「（疑問詞）～か」后。



Examples


この路線バスの料金は、乗った距離にかかわりなく一律200円です。

这条公交线路的票价，不论乘坐距离远近，一律200日元。

	～にかかわりなく - 表示“与……无关、不论……”，接在名词后面，如距離にかかわりなく就是“不论距离”。
	路線バス（ろせんバス） - “公交线路、公交巴士”。
	料金（りょうきん） - “费用、票价”。
	一律（いちりつ） - “一律、统一”，强调无差别。
	整句提醒：中文母语者可能会把“距離”理解成“距离”，但日语“乗った距離”是“乘坐的距离”，即乘坐的里程。







理由が何であるかにかかわらず、一度納入した入学金はお返しできません。

不管理由是什么，一旦缴纳的入学金是不退还的。

	～にかかわらず - 与“～にかかわりなく”意义相同，接续更广。此处前接理由が何であるか（理由是什么），这个从句含有疑问词，整体作为名词性成分。
	納入（のうにゅう） - “缴纳、交纳”。
	入学金（にゅうがくきん） - 指入学时缴纳的费用，不同于学费，中文里可理解为“入学金”。
	お返しできません - “不能退还”。お返し是返す的谦让语形式，表述礼貌的拒绝。
	一度（いちど） - 此处意为“一旦、一次”，强调只要交了就无法退款。
	提醒：中文母语者可能将“何であるか”直译为“是什么”，但在这里是“无论理由是什么”的惯用说法。







振り込み手数料は、送金金額にかかわらず無料です。

转账手续费，不论汇款金额多少，都是免费的。

	振り込み手数料（ふりこみてすうりょう） - “转账手续费”。
	送金金額（そうきんきんがく） - “汇款金额”。
	～にかかわらず - 接名词，表示“不论……”，这里指不论汇款金额多少。
	無料（むりょう） - “免费”。
	整句提示：这是一个典型的商业/银行场景表达，用于宣传转账免手续费。







使う、使わないにかかわらず、会場には一応マイクが準備してあります。

不管你用不用，会场都准备了麦克风。

	～にかかわらず - 前接动词简体形，这里列举了肯定和否定两种对立情况（使う、使わない），表示“无论用还是不用”。
	一応（いちおう） - 表示“姑且、大致上、暂且”，有“已经为此做好了准备，但可能用不到”的语感，常被翻译为“也……了”，但比中文的“一应”的肯定语气要弱。中文母语者需注意不要误解为“全面地”。
	準備してあります - ～てあります表示人为动作的结果状态持续，强调“已经准备好了”这个状态。




3. ～もかまわず

Meaning	普通なら気にする～のことを気にしないで行動する。
不顾及通常会在意的～而行动。



Connection	名・普通形(ナ形)～な/-である・名(だ-な/-である)＋の +もかまわず



Usage	後には、普通でない行動、意外感のある行動を表す文が来る。話者の希望・意向を表す文や働きかけの文は来ない。
后接表示不寻常或令人意外之行动的句子。；不接表示说话人希望或意向的句子，也不接祈使句。



Examples


人目もかまわず、道で大泣きしている人を見かけた。

我看到一个人不顾别人的目光，在路上大哭。

	人目（ひとめ） - 别人的眼光、周围人的注视。
	～もかまわず - 表示“不顾……”“连……都不在乎”，这里强调甚至不顾他人的眼光。
	大泣き（おおなき） - 大哭。







彼は値段もかまわず、好きな料理をどんどん注文した。

他不顾价格，不停地点自己喜欢的菜。

	値段（ねだん）もかまわず - 连价格也不在乎。
	どんどん - 接连不断地。
	注文（ちゅうもん）した - 点了（菜）。







母は人を待たせているのもかまわず、まだ鏡の前で化粧している。

妈妈不顾让人等着，还在镜子前面化妆。

	人を待たせている - 让某人等着。“待たせる”是“待つ”的使役形，表示让某人等。
	～のもかまわず - 连……都不顾。这里“の”将前面的小句名词化。
	鏡（かがみ）の前で化粧（けしょう）している - 在镜子前化妆。







父が病気で入院中であるのもかまわず、兄は毎日バイクで遊び回っている。

哥哥不顾父亲因病正在住院，每天骑摩托车到处玩。

	入院中（にゅういんちゅう） - 住院中。
	～であるのもかまわず - 连是……这样的情况也不顾。“である”是“だ”的书面语断定形。
	遊び回る（あそびまわる） - 到处游玩。




4. ～はともかく（として）

Meaning	ほかにもっと強調したいことがあるので、～はとりあえず考えないでおく。
因为有更想强调的事，暂且不考虑～。



Connection	名（+助詞）+はともかく（として）
	普通形現在（ナ形だ→な・名だ→な）+の +はともかく（として）



Usage	話者が、後のことに比べてそれほど重要ではないと思っていることを表す言葉につく。また、「（疑問詞）～か」にもつく。後には、「～」よりもっと強調したいことを言う文が来る。
接在说话人认为与后文相比不那么重要的词语后。也接「（疑問詞）～か」后。；后句接比“～”更要强调的内容。



Examples


この店は、店の雰囲気はともかく、料理の味は最高だ。

这家店，氛围暂且不说，菜的味道很棒。

	～はともかく（として） - 表示“……暂且不论”，前后项形成对比，强调后项是确定的、值得肯定的。
	雰囲気（ふんいき） - 氛围、气氛。
	最高（さいこう） - 最棒的。







外ではともかく、家の中でたばこを吸うのはやめて。

在外面姑且不论，但在家里请不要吸烟。

	外（そと）ではともかく - 「～はともかく」表示“暂且不谈……”，此句意为“在外面暂且不说”。
	家の中（いえのなか） - “家中”。
	たばこを吸う（すう） - “吸烟”。
	やめて - 动词「やめる」（停止）的て形，在口语中常用于直接要求对方“不要……”，语气较强烈。







受験するかどうかはともかく、願書だけはもらっておこう。

要不要参加考试暂且不提，先把报名表拿了吧。

	受験（じゅけん）するかどうか - “是否参加考试”。「～かどうか」表示“是否……”。
	～はともかく - “暂且不论～”，将前项搁置，优先处理后项。
	願書（がんしょ） - “报名表、申请书”。
	もらっておこう - 「もらう」的て形＋补助动词「おく」（提前做好某事）的意志形，意为“先拿好”，表示建议先完成这件事。







アラビア語を習いたい。読むのはともかくとして、簡単な会話はできるようになりたい。

我想学阿拉伯语。阅读暂且不谈，我想先学会简单的会话。

	アラビア語（ご） - “阿拉伯语”。
	習いたい（ならいたい） - “想学习”，源自「習う」（跟人学习）。
	読むのはともかくとして - 「～はともかくとして」为「～はともかく」的强调说法，意为“阅读姑且不论”。
	簡単な会話（かいわ） - “简单的会话”。
	できるようになりたい - “想变得会说”，「できる」表示能力，「～ようになる」表示变化。此句对比阅读与会话，强调会话是更优先的目标。




5. ～はさておき

Meaning	ほかにもっと大切なことがあるので、～はとりあえず話題からはずす。
因为有更重要的事，暂且不提～。



Connection	名（+助詞）+はさておき



Usage	それまで話題になっていたことを表す言葉につくことが多い。また、「（疑問詞）～か」にもつく。後には、「～」より優先順位が高いこと、基本的なことを表す文が来る。
多接在表示此前话题的词语后。也接「（疑問詞）～か」后。；后句接比“～”更优先或更基本的内容。



Examples


飲み会をするなら、細かいことはさておき、まずは場所と時間を決めなくては。

如果要办酒会的话，先把细节放一边，首先得决定场所和时间。

	飲み会（のみかい） - “酒会、聚餐”。
	細かいこと（こまかいこと） - “细节、琐事”。
	～はさておき - “姑且不论～”，与「～はともかく」类似，表示暂时搁置前项。
	まずは - “首先”。
	決めなくては - 口语中省略了「決めなければならない」的后半部，意为“必须决定”。







どんな家がいいかはさておき、どんな地域に引っ越したいかを考えよう。

什么样的房子好先放一边，先考虑想搬到什么样的地区吧。

	どんな家（いえ）がいいか - 疑问词从句，“什么样的房子好呢”，用「か」将疑问句名词化。
	はさておき - “姑且不论”，搁置前文所述内容。
	どんな地域（ちいき）に引っ越したいか（ひっこしたいか） - “想搬到什么样的地区”，同样用「か」从句。
	考えよう（かんがえよう） - 意志形，表示提议，“来考虑吧”或“我们考虑吧”。







冗談はさておき、次回のミーティングのテーマを決めておきたいと思います。

玩笑先放一边，我想把下次会议的主题先定下来。

	～はさておき – “暂且不提……”“……先放一边”，用于转换话题，并非完全排除。
	決めておきたい – 決める（决定）的て形 + ておく（预先做）的たい形。表达“想提前决定好”的含义。
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第1部 12課 強く否定する・強く否定しない

第1部 文の文法1 · II 主観を含めて説明する

Review Sentences

その案には絶対賛成できない。

对于那个方案，我绝对不能赞成。

	～には - 表示对象，“对于…”。
	絶対（ぜったい）～ない - “绝对不…”，强调否定的语气。
	賛成（さんせい）できない - 可能形的否定，“不能赞成”。注意：这里是可能表达，不是被动或尊敬。





リーやさんが今、日本にいるはずがない。先週帰国したんだから。

小李现在不可能在日本。因为上周回国了嘛。

	いるはずがない - 句型 ～はずがない，表示根据理由强烈否定可能性，“不可能…”。
	先週帰国したんだから - んだから 是口语中说明理由的表达，带有强调语气。帰国（きこく） - “回国”。
	提醒：はずがない 强调基于客观情况的必然推断；这里与后文形成因果逻辑。





今から頑張れば締め切りまでに完成できないことはない。

如果现在开始努力的话，在截止日期之前完成不是不可能的。

	頑張れば - 頑張る 的假定形，“如果努力”。
	締め切り（しめきり）までに - “在截止日期之前”。までに 表示动作必须在某时间点前发生。
	完成できないことはない - 双重否定句型 ～ないことはない，表示“不是不…”，即“有可能…”。意思比直接肯定更委婉。





Grammar

1. ～わけがない

Meaning	絶対～ない・～とは考えられない。
绝不～；不可能～。



Connection	普通形（ナ形：～な／～である・名：～の／～である）＋わけがない



Usage	話者が絶対そうではないと確信しているときの言い方。
当说话人确信绝不是那样时使用的说法。



Examples


この仕事を今日中に全部ですか。わたし一人でできるわけがありませんよ。

这个工作今天之内全部完成？我一个人不可能做到啊。

	今日中（きょうじゅう）に - “在今天之内”。
	全部ですか - 反问，表示惊讶。
	できるわけがありません - 句型 ～わけがない，基于常识的强烈否定，“不可能…”。与 はずがない 相比，更主观地表示不合常理。结尾的 よ 加强语气。







田中先生の試験がそんなに簡単なわけがない。厳しいことで有名な先生なのだ。

田中老师的考试不可能那么简单的。他可是以严格著称的老师啊。

	そんなに簡単なわけがない - 用 わけがない 否定，“不可能那么简单”。
	厳しい（きびしい）ことで有名 - “因严格而有名”。こと 将形容词名词化，～で有名 表示“因…有名”。
	なのだ - 解释说明的语气，与前面否定呼应，提供理由。







この店は元一流ホテルのコックさんが開いたんだ。料理がおいしくないわけがない。

这家店是原一流酒店的厨师开的，料理不可能不好吃。

	元（もと） - “前任的、原来的”，这里指以前在一流酒店工作过。
	一流（いちりゅう）ホテル - “一流的酒店”。
	コックさん - 对厨师的亲切称呼，来自英语cook。
	開いた（ひらいた） - 他动词“開く”，意为“开（店）”。
	～んだ - 是 ～のだ／のです 的口语形式，这里表示解释说明。
	～わけがない - 表示强烈否定“不可能……”，相当于“完全没有理由……”。这里是因为厨师背景优秀，所以推断料理肯定好吃。




2. ～どころではない・どころか

Connection	名・普通形（ナ形：～な／～である・名：～な／～である）＋どころではない・どころか



Usage	「～どころか」の前後には程度が大きく違うことや反対のことが来る。前件よりも悪い状況を言うことが多い。
在“～どころか”的前后会出现程度相差很大或相反的情况。多用于表示比前项更糟糕的状况。



Examples


せきが出るので風邪かなと思っていたが、ただの風邪どころではなく、肺炎だった。

因为咳嗽，我以为是感冒吧，但岂止是普通的感冒，竟然是肺炎。

	せきが出る（でる） - “咳嗽”。
	風邪（かぜ）かな - “かな” 表示自言自语式的疑问，意为“是感冒吧”。
	ただの風邪（かぜ） - “只是感冒”。“ただ” 表示“仅仅”。
	～どころではなく - 接在名词或简体句后，表示“岂止是、根本就不是……”，用来否定前项并强调后项程度更高或意外。这里直接否定“只是感冒”，指出是更严重的肺炎。注意与 ～どころか 用法类似。







休日なのでちょっとは道が込むだろうと思っていたが、ちょっとどころではなかった。

因为是假日，我原以为道路会有一点拥堵，但岂止是一点。

	休日（きゅうじつ） - 假日。
	ちょっとは - “一点儿（程度）”，与否定呼应时表示“一点儿也不……”，但这里是“至少会有一点……”。
	道が込む（こむ） - “道路拥堵”。
	～だろう - 表示推测。
	ちょっとどころではなかった - “どころではない” 的过去否定形式，意为“岂止是那点程度”。这里指拥堵程度远超“一点点”。







マナーが悪い人をちょっと注意したら、謝るどころか、逆にわたしに怒鳴った。

对不守规矩的人稍微提醒了一下，结果他不仅不道歉，反而对我怒吼。

	マナー - 礼貌、礼仪。源自英语manner。
	悪い（わるい） - 坏的、差的。
	注意したら - “注意する” 这里不是“注意”，而是“提醒、警告”。“たら” 表示条件或契机，意为“一……就……”。
	謝る（あやまる） - 道歉。
	～どころか - 接简体句，意为“别说……反而……”，表示事实不但不是前项，反而是相反的后项。这里否定“道歉”，并给出“怒吼”这一反面行为。
	逆に（ぎゃくに） - 反而。
	怒鳴った（どなった） - “怒鳴る” 的过去形，“怒吼、大声斥责”。







こんな下手なチームでは、何度試合をしても一度も勝てないどころか、1点も入れられないだろう。

这么差的队伍，别说一次都赢不了，恐怕连一分也得不到吧。

	下手（へた）な - 笨拙的、技术很差的。
	何度（なんど）～しても - “不管做多少次……”。
	一度も勝てない（いちども かてない） - “一次也赢不了”。“勝てない” 是“勝つ”的可能形否定。
	～どころか - 表示“别说……，就连……也……”，强调前项达不到，后项更达不到。
	1点（いってん）も入れられない - “连一分也得不到”。“入れられない” 是“入れる”的可能形否定，表示“无法得”。
	だろう - 推测。




3. ～ものか

Connection	普通形（ナ形：～な・名：～な）＋ものか



Usage	少し感情的に強く否定する文。「～もんか」はさらにくだけた言い方。女性はふつう「～ものですか」「～もんですか」を使う。
带有一定感情色彩的强烈否定句式。“～もんか”是更随意的说法。女性通常使用“～ものですか”“～もんですか”。



Examples


山田が時間どおりに来るものか。あいつはいつも遅刻なんだから。

山田会按时来？怎么可能。那家伙老是迟到。

	時間（じかん）どおり - “准时”。
	来（く）るものか - 句型“～ものか”，表示强烈否定或反问，口语中可变为“もんか”。意思相当于“怎么可能来、绝不会来”。
	あいつ - 比较粗鲁的“那家伙”，用于熟人之间或贬低。
	遅刻（ちこく） - “迟到”。
	なんだから - 口语的“～だから”，表示理由。







駅から歩いて40分。バスもない。こんな不便な所に住めるものか。

从车站走路要40分钟，也没公交车。这么不方便的地方，怎么可能住得下去？

	歩（ある）いて40分 - “走路40分钟”。
	こんな不便（ふべん）な所（ところ） - “这么不方便的地方”。
	住める - 住む（すむ） 的可能形，“能住”。
	住めるものか - “～ものか”接在可能形后，表示强烈反问“怎么可能住得了”。







あの人が正直なもんか。うそばかり言う人だ。

那个人怎么可能老实？尽说谎。

	あの人（ひと） - “那个人”。
	正直（しょうじき） - “诚实、正直”。
	なもんか - “なものか”的口语，用于形容动词或名词后，表示强烈否定。“怎么可能是诚实的呢”。
	うそばかり言（い）う - “老说谎”。ばかり 表示尽是、光是。







わたしは努力家なもんですか。こつこつと努力するのは苦手なんですよ。

我哪里是努力家呀？我不擅长一点一滴地努力。

	努力家（どりょくか） - “勤奋努力的人”。
	なもんですか - “なものですか”的口语，表示委婉或自谦的否定，“我哪里是……”。
	こつこつと - 副词，“孜孜不倦地、一步一个脚印地”。
	苦手（にがて） - “不擅长、不喜欢做”。




4. ～わけではない・～というわけではない

Meaning	全部～とは言えない・特に～ということではない。
并不是全部～/并不是说特别……



Connection	普通形（ナ形：～な／～である・名：～の／～な／～である）＋わけではない
	普通形（ナ形：だ・名：だ）＋というわけではない



Usage	部分的に否定する場合は、「全部」という意味の言葉（いつも・だれでも・どこでもなど）や「必ずしも」を一緒に使うことが多い。
表示部分否定时，常与表示“全部”之意的词语（如“いつも”“だれでも”“どこでも”等）或“必ずしも”一起使用。



Examples


携帯電話を持っていても、いつでも電話に出られるわけではない。

即使带着手机，也并不意味着随时都能接电话。

	携帯電話（けいたいでんわ） - “手机”。
	持っていても - “即使带着”。て形 + も 表示逆接。
	いつでも - “无论何时、总是”。
	電話（でんわ）に出（で）られる - 出る 的可能形，“能接电话”。
	わけではない - 句型，表示“并不是……、并不一定……”，用于部分否定。







A「どうしたの？怒っているの？」B「怒っているわけじゃないけど……あなたの気持ち、このごろよくわからない。」

A：“怎么了？你在生气吗？”B：“也不是生气……只是最近不太明白你的心情。”

	怒（おこ）っているわけじゃない - 这是 ～わけではない 的口语形式，表示“并不是……”，用于部分否定。这里并非完全否定生气，而是表示“并不是在生气（只是……）”。中文母语者容易误解为“完全没有生气”，实际语气是委婉地转折。
	このごろ - “最近、近来”，口语中常用，相当于 最近（さいきん） 。
	あなたの気持ち、よくわからない - 注意 “わからない” 的主语是说话人，意思是“我不太明白你的心情”，而不是“你自己不明白”。日语中主语常省略，需要根据语境判断。







親の気持ちもわからないわけではないが、自分の進路は自分で決めたい。

也不是不理解父母的心情，但自己的前途想自己决定。

	わからないわけではない - 双重否定，形式是“否定+わけではない”，意为“并非不……”，即“在一定程度上是理解的”。这里表示“并不是不理解父母的心情”，但后句有转折。中文母语者可能直接理解为“不理解”，实际是承认有理解的部分。
	進路（しんろ） - “前进的道路”，常指升学、就业等人生方向。
	自分で - 强调“自己亲自做”，区别于 自分が （自己是主体）。这里用 で 表示手段、方式，即“由自己来决定”。







その日は絶対に無理というわけではありませんが、できれば別の日にしてもらえるとありがたいです。

那天也不是绝对不行，但如果可以的话，能换一天的话就太感谢了。

	絶対に無理（むり）というわけではありません - ～というわけではない 是 わけではない 的郑重说法，前接用言终止形+という，这里指“并不是说绝对不行”，是一种委婉的说法，实际希望对方避开那天。
	できれば - “如果可能的话”，常用在提出请求时，语气礼貌。
	別（べつ）の日（ひ）にしてもらえる - “～にしてもらえる” 是“能请你改为……吗”的恩惠表达，てもらえる 是 てくれる 的可能形，表示“能得到（对方）做……”。注意日语中频繁使用授受表达来体现受益感。
	ありがたい - “难得的、值得感谢的”，这里用作委婉请求，常与 ～とありがたい 搭配，相当于“如果能……就太感谢了”。中文母语者可能会直接翻译为“很难得”，在此语境下是表示感谢的惯用表达。




5. ～というものではない・～というものでもない

Meaning	ある条件が整えば必ず～ということになるとは言えない。
并不能说只要具备某个条件就一定……



Connection	普通形（ナ形：だ・名：だ）＋というものではない・というものでもない



Usage	具体的な事実ではなく、物事の本質についての話者の主張・感想を言う文。条件を表す言い方（～ばなど）や「～からといって」を一緒に使うことが多い。「～というものでもない」の方が少し柔らかい言い方。
用于表达说话人对事物本质的主张或感想，而非具体事实。常与表示条件的说法（如“～ば”等）或“～からといって”搭配使用。“～というものでもない”语气稍柔和。



Examples


医師の仕事は資格をとればできるというものではない。常に最新の治療法を研究する姿勢がなければいけない。

医生的工作并不是只要拿到资格就能胜任的。必须时常抱有研究最新治疗方法的姿态。

	資格（しかく）をとればできるというものではない - ～というものではない 用于否定某个主张或想法的正确性，表示“并不是说……就一定行”。这里强调“并不是拿了资格就能做医生的工作”，言外之意还需要其他素质。注意与 わけではない 的区别：わけではない 是对客观事实、状况的部分否定，而 というものではない 多用于对社会常理、一般论调的否定，带有主观评价。
	常（つね）に - “经常、时常”，与 いつも 相比更正式。
	最新（さいしん）の治療法（ちりょうほう） - 最先进的治疗方法。
	姿勢（しせい） - 在此指“态度、心态”，不是身体的姿势。
	なければいけない - 双重否定表示义务，“必须”。口语中常简化为 なきゃいけない。







自由だからといって、何をしてもいいというものではありません。

虽说自由，但并不是想做什么就可以做什么的。

	自由（じゆう）だからといって - ～だからといって 是“虽说是因为……但是……”的转折句型，用于先承认某个理由，然后指出不能因此就理所当然地如何。这里“因为是自由的”不能得出“可以任意妄为”的结论。
	何（なに）をしてもいいというものではありません - 这是 ～というものではない 对“何をしてもいい”这一主张的否定，意思是“并不意味着可以做什么都可以”。注意句型结构：～というものではない 前接一个完整的想法或主张，表示“不能说……是成立的、对的”。口语中也可用 ～ってもんじゃない 。







練習問題は一度やれば終わりだというものではない。間違ったところをよく復習することが大切だ。

练习题并不是做一遍就完了。好好复习错误的地方很重要。

	練習問題（れんしゅうもんだい）：练习题。
	一度やれば終わりだというものではない：核心语法「～というものではない」，接在「練習問題は一度やれば終わりだ」这个判断之后，强烈否定“做一遍就结束”这种想法，意思是“并不是说做一次就完事了”。「～というものではない」用于反驳一般被认为理所当然的认识。
	間違（まちが）ったところ：“错了的地方”，「間違う」的た形修饰「ところ」。
	復習（ふくしゅう）すること：复习这件事。「～することが大切だ」表示做某事很重要。
	整句强调：练习题不是做完就扔，重点在于复习错误。







努力すれば必ず成功するというものでもない。チャンスも必要だ。

努力了就一定成功吗，也未必。机会也很重要。

	努力（どりょく）すれば：如果努力的话，「努力する」的ば形表示条件。
	必ず成功するというものでもない：「～というものでもない」是「～というものではない」的委婉说法，接在「努力すれば必ず成功する」之后，表示“也未必就是…”，弱化否定语气，意为“努力也不见得一定能成功”。注意和「～というものではない」的区别：「でもない」带有“也未必”的语感，留有余地。
	チャンスも必要だ：机会也是必要的，用「も」表示追加。
	整句提醒：不能把努力当作成功的唯一条件，机会同样重要。中文母语者容易直译为“并不是说努力就一定成功”，但需体会「でもない」中「も」带来的委婉补充意味。
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第1部 13課 ～（話題）は

第1部 文の文法1 · II 主観を含めて説明する

Review Sentences

昼ご飯はいつも食堂で食べますが、晩ご飯はうちに自分で作ります。

午饭总是在食堂吃，但晚饭我在家自己做。

	「が」は逆接で、前件と後件を対比させています。
	「自分で」は「自分が直接に」という意味で、「食堂で」の「で」（場所）と対照的です。





「すずめの涙ほど」というのは、とても少ないという意味である。

所谓“麻雀的眼泪”，意思是极其少量。

	「すずめの涙ほど」は慣用句で、非常にわずかなことのたとえです。
	「ほど」は程度を表し、「スズメの涙と同じくらい」の意。数量の「約」ではなく、比喩の基準として使われています。





Grammar

1. ～とは

Meaning	～という言葉を説明・定義する。硬い言い方。
对“～”这个词进行说明或下定义。较生硬的说法。



Connection	名 + とは
	「～というのは」の硬い言い方。後には、その言葉の意味や本質を説明する文（～だ・～である・～という意味である・～のことであるなど）が来る。



Examples


①「校正」とはどういう意味ですか。

“校正”是什么意思？

	「校正（こうせい）」は、文章の誤りを正すこと。
	「～とは」は言葉の定義を尋ねる言い方で、「というのは」の縮約形です。







②「憎悪」とは医学用語で、症状がもっと悪くなることである。

“憎恶”是医学术语，指症状进一步恶化。

	「憎悪（ぞうお）」は通常「強く憎むこと」を意味しますが、ここでは医学用語として「症状が悪くなること」と定義されています。実際の医学用語は「増悪（ぞうあく）」で、字形が似ているため混同しやすい点に注意が必要です。
	「～とは」は後ろに定義が来ることを示します。
	「もっと悪くなる」の「もっと」は程度の進行を表します。







③人生とは本人が主役のドラマみたいなものだ。

人生就像是自己当主角的电视剧一样。

	「人生とは」の「とは」は、主題を提示してその本質を述べます。
	「本人が主役のドラマ」は、「本人が主役であるドラマ」の意で、連体修飾節の中で「が」が主格を示しています。
	「みたい」は比喩（「ようだ」と同義）の表現です。
	文末の「ものだ」は一般的な性質を述べる表現です。




2. ～といえば

Meaning	A: 話題に出てきた～という言葉を取り上げ、それに関連のある別の話に導く。
A: 承接话题中出现的“～”一词，引出与之相关的其他话题。
	B: ～ということを一応認めておいて、その後で本当に言いたいことを言う。
B: 暂且先承认“～”这件事，然后再表达真正想说的内容。



Connection	A: 取り上げる言葉 +といえば
	B: 普通形(ナ形(だ)・名(だ)) +といえば



Usage	A: 相手の言葉や自分の話、思い出したことなどから取り上げた言葉に直接つく。
A: 直接接在从对方的话语、自己的讲述或想起的事物中提取出的词语之后。
	B: 前後に同じ言葉を繰り返し、その後に、「～が・～けれど」などをつける。
B: 前后重复同一个词，之后接上“～が”“～けれど”等。



Examples


A①このコーヒー、ハワイのお土産ですか。ハワイといえば、さち子さんが来月ハワイで結婚式をするんだそうですよ。

这咖啡是夏威夷的伴手礼吗？说起夏威夷，听说幸子下个月要在夏威夷举行婚礼呢。

	ハワイのお土産（みやげ） - “夏威夷的特产/伴手礼”。
	といえば - 句型“说到～”，用于从眼前话题联想到相关事物，自然地引出新话题。
	さち子（さちこ）さん - 人名“幸子”。
	結婚式（けっこんしき）をする - “举行婚礼”。
	んだそうです - んだ 是 のだ 的口语，表示说明语气；そうです 是传闻助动词，整体意为“听说～”。







A②A「高速道路の料金が安くなるみたいですね。」B「そのようですね。安くなるといえば、飛行機のチケットが安く買えそうなんで、来月旅行しようと思っていますんです。」

A：“高速公路的通行费好像要降价啊。” B：“好像是呢。说到降价，我感觉机票能便宜买到，所以下个月打算去旅行。”

	高速道路（こうそくどうろ） - “高速公路”，料金（りょうきん） 指“通行费”。
	安くなる - 形容词 安い 的连用形 + なる，表示“变便宜”。
	みたいですね - 样态助动词，表示推测，“好像～”。
	そのようですね - “好像是呢”，表示同意对方的推测。
	安くなるといえば - 接过对方的话“安くなる”，用 ～といえば 转移到相关话题，这里指“说到变便宜”。
	飛行機（ひこうき）のチケット - “机票”。
	安く買えそうなんで - 買え 是 買う 的可能形；そう 是样态助动词，表示“好像能”；なんで 是 なので 的口语，表示原因。
	旅行しようと思っていますんです - 旅行しよう 是意志形；と思っています 表示“打算”；んです 是 のだ 的口语，带有说明语气。口语中略显重复，但常见。







B③今のアパート、駅から遠いので不便といえば不便ですが、静かでいいですよ。

现在住的公寓离车站远，说不方便吧也确实不方便，但是很安静，挺好的。

	不便（ふべん）といえば不便 - 句型「A といえば A」，表示承认该性质，相当于“说 A 也确实 A”，后常接转折。
	ですが - 转折接续词，“但是”。
	静かでいいですよ - “很安静，挺好的”，よ 传达信息语气。







B④松本さんのうちのお嬢さん、かわいいといえばかわいいけど、ちょっとわがままね。

松本家的女儿，说可爱也确实可爱，不过有点任性呢。

	松本（まつもと）さんのうち - “松本家”，うち 指“家”。
	お嬢さん（おじょうさん） - 对他人女儿的敬称。
	かわいいといえばかわいいけど - 「～といえば～けど」表示让步，“说可爱确实可爱，但…”，后接负面或保留评价。
	わがまま - “任性”。
	ね - 终助词，轻微感叹或确认。




3. ～というと・～といえば・～といったら

Meaning	～という言葉からすぐに思いつくことを言う。
说出从“～”这个词立刻想到的事物。



Connection	名・動・形 普通形 + というと・といえば・といったら



Usage	「～というと」は④⑤のように、相手の言った言葉が自分の思っていることと同じかどうか確かめる用法もある。後には、確かめる言い方（～ね・～かなど）が来ることが多い。
“～というと”还有像④⑤那样用于确认对方所说是否与自己想的一致的用法。后面多接表示确认的说法（如“～ね”“～か”等）。



Examples


①これ、うちの畑でとれたトマトです。畑というと広い土地を想像するでしょうが、うちの畑は置2枚ぐらいの狭さなんです。

这是我家地里摘的西红柿。说起田地，你会想象广阔的土地吧，但我家的地只有两张榻榻米左右那么大。

	畑（はたけ） - “旱田、农田”。
	とれた - 採れる 的过去形，表示“收获到”。
	畑というと - “说起田地”，というと 与 といえば 用法类似，常用于提示对方可能有的印象，然后加以修正。
	広い土地（とち）を想像するでしょうが - “会想象出广阔的土地吧，但是”，でしょう 推测，が 转折。
	置（おく？）2枚（にまい） - 此处疑为 畳（たたみ）2枚 之误。“畳”是日式房间的草席，一张约1.62平米，两张约3.3平米，用来形容面积狭小。
	狭（せま）さ - 形容词 狭い 的名词形，表示“狭窄程度”。
	なんです - なのです 的口语，说明状况。







②オーストラリアといえば、すぐにコアラとかカンガルーを思い浮かべる。

说到澳大利亚，马上就会想到考拉、袋鼠等。

	～といえば：提出话题，表示“说到……”，后续是联想到的典型事物。
	思い浮かべる（おもいうかべる）：使…浮现在脑海，即“想起、联想到”。
	とか：列举，表示“例如……之类的”。







③くじらっていったら、思いつくことは何でしょうか。

说到鲸鱼，你会想到什么呢？

	っていったら：是 といったら 的口语缩略形，同样表示“说到……”，语气更随意，用于引出话题并期待对方的反应。
	思いつく（おもいつく）：想到、想起（主意、想法等）。







④A「今度のパーティー、トップでやろうと思っているんですか……。」B「トップっていうと、去年オープンしたイタリアンレストランのことですよね。」

A：“这次的聚会，你打算在Top办吗……？” B：“你说Top，是指去年开张的那家意大利餐厅吧？”

	っていうと：口语化的 というと，这里用于确认对方提到的词语的具体所指，相当于“你说的……是指……吧”。
	今度（こんど）：这里指“这次、下一个”，不是“这一次（上次的下次）”，要根据上下文判断。
	やろうと思っている（おもっている）：打算做，表示计划或意图。
	トップ：这里可能是店名，B 用 っていうと 确认是否是那个意大利餐厅。注意这种用法常用于对话中确认对方提及的已知信息。







⑤A「わたし、今日でこの仕事を辞めるんです。」B「えっ。辞めるというと、もう来ないということですか。」

A：“我今天就辞去这份工作。” B：“啊？辞职，就是说你不再来了吗？”

	というと：这里用于就对方的话进行追问或确认含义，相当于“你的意思是……吗？”
	辞める（やめる）：辞职，放弃。
	もう来ない：再也不来。
	ということ：表示解释或定义，即“就是……的意思”。整句表达对“辞职”带来的结果进行确认。




4. ～(のこと)となると

Meaning	～の話題・～に関連することに対しては、普通とは違う態度になることを強調する。
强调对于“～”的话题或与之相关的事，会采取与平常不同的态度。



Connection	名 + (のこと)となると



Usage	後には、普通ではない態度に変わるという意味の文が来る。
后面接表示态度转变为非常态之意的句子。



Examples


①佐藤さんは、好きな歌手のこととなると話が止まらない。

佐藤一说到喜欢的歌手，就滔滔不绝。

	～のこととなると：表示“一涉及到……的话题就……”。强调一旦话题转向某事物，就会出现某种显著的反应或状态。
	話が止まらない（はなしがとまらない）：话停不下来，形容一个人很能说、很热衷。







②弟は、車のこととなると急に専門家みたいになる。

弟弟一提到车，就突然变得像专家一样。

	～（のこと）となると - “一提到……就……” “一旦涉及……就……”，表示话题一转到该事物或情况，就会出现后述的变化或反应。这里前面加 こと，表示“关于车的事情”。
	専門家（せんもんか） - “专家”。
	みたい - 表示比喻或举例，“像……一样”。口语化表达。







③酒好きだった父は、酒となると人が変わったように元気になった。

喜欢喝酒的父亲，一提到酒就像换了个人似的变得有精神。

	酒好き（さけずき） - “喜欢喝酒（的人）”。好（ず）き 接名词后表示喜爱该事物。这里的 だった 表示过去状态，可能父亲现在已不如此，或已经过世，句末未明确交代，仅描述过去情景。
	～となると - 同样表示“一涉及酒这个话题就……”
	人が変わった（ひとがかわった） - “换了一个人”。変わる 为自动词，表现状态变化。ように 表示“如同……”。




5. ～といったら

Meaning	～の程度が普通ではないということを強調する。
强调程度非同寻常。



Connection	名 + といったら



Usage	後には、普通ではない程度だという意味の文、驚きを表す文が来る。④のようにその文を省略することもある。
后接表示程度非同寻常或表示惊讶的句子。如例句④那样，有时也会省略这样的句子。



Examples


①締め切り前の仕事の忙しさといったら、君には想像もできないと思うよ。

说起截止日期前工作的忙碌程度，我想你都无法想象吧。

	～といったら - “说起……那可真是……”，用于强调主题的程度之甚，后续常接表达说话人强烈感受或评价的词语。这里是强调忙碌的程度。
	締め切り（しめきり） - “截止日期”。
	忙しさ（いそがしさ） - 形容词 忙しい 的名词化，表示忙碌的程度。
	君には想像もできない - “你都无法想象”。想像できない 是可能形的否定，表示“无法想象”。～には 在这里是“对……来说”的意思，但此句中带有“即使是……也做不到”的语气。







②そのニュースを聞いたときの驚きといったら、しばらくは声も出ないほどだった。

听到那个消息时的震惊程度，简直到了好一会儿都发不出声音的地步。

	～といったら - 同样用于强调，这里强调“惊き（おどろき）”的程度之大。
	しばらく - “一会儿”“一阵子”。
	声も出ない（こえもでない） - “连声音都发不出”。出ない 是 出る 的可能形否定（出られない的口语化为 出れない，但此处为可能动词 出る 的否定 出ない，意为 cannot come out），表示因震惊而说不出话。
	～ほど - 表示程度，这里说明前面“震惊”到了“说不出话”的程度。







③富士山の頂上から見た景色といったら、思い出すだけで感動する。

说起从富士山顶上看到的景色，光是回想起来就让人感动。

	～といったら - 表达强烈感情，引出对景色的赞叹。
	頂上（ちょうじょう） - “山顶”。
	思い出す（おもいだす） - “回想起来”。
	～だけで - “仅仅……就……”，表示最低限度条件即可引发后述反应。
	感動する（かんどうする） - “感动”。这里自动词，表达说话人自己的感受。







④暗い山道を一人で歩いたときの怖さといったら……

说到在漆黑的山路上一个人走时的恐怖啊……

	暗（くら）い山道（やまみち） - “黑暗的山路”。
	一人（ひとり）で - 表示“一个人（做某事）”，强调独自一人。
	怖（こわ）さ - “恐怖感”，由形容词 怖い（こわい） 的名词化 ～さ 构成。
	～といったら - N2 语法，用于提起某个话题，并表达说话人强烈的感情或感叹，相当于“说到……那可真是……”、“提起……简直……”。后文往往省略，表示程度很高以至于无法言喻，句末常带省略号。这里表达“害怕得无法形容”。
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第1部 14課 ～けれど

第1部 文の文法1 · II 主観を含めて説明する

Review Sentences

返すのはいつでもいいと言ったけど、返さなくていいとは言っていない。

虽然我说了什么时候还都可以，但我并没有说不还也行。

	返す（かえす） - “归还”。
	～と言ったけど、～とは言っていない - 表示“我确实说了……，但并没有说……”。とは 在这里强调否定，对比强烈。
	返さなくていい - “不还也可以”，是 返さなくてもいい 的口语省略。





せっかく富士山の近くまで行ったのに、天気が悪くてよく見えなかった。

好不容易到了富士山附近，却因为天气不好，没能看清楚。

	せっかく～のに - “难得……却……”，表达遗憾。
	近くまで行った - “到了附近”。まで 表示到达的空间范围。
	よく見えなかった - “没能看清楚”。見える 是自动词“能看见”，其可能否定为 見えない，但这里用 よく（能很好地） 修饰，表示程度不足。注意中文母语者容易漏掉“よく”的语感。





忙しくても、メールの返事は必ず書きたい。

即使很忙，也想一定回复邮件。

	忙しくても - “即使很忙”。形容词 忙しい 的て形加 も 表示转折。
	書きたい - “想写”。書く 的たい形，表达第一人称的愿望。
	必ず（かならず） - “一定”。





Grammar

1. ～にもかかわらず

Meaning	～には影響されないで、あることをする。
不受……影响而做某事。
	全体として、前の事実に影響されないことに対する驚き・意外感を表す。
整体上，表达对不受前面事实影响而感到惊讶、意外。
	後には、話者の希望・意向を表す文や働きかけの文は来ない。
后句不能是表示说话人希望、意向的句子或催人行动的句子。



Connection	名詞・普通形（ナ形容詞：～である／名詞だ：～である）＋にもかかわらず



Examples


水道工事の人は悪天候にもかかわらず、作業を続けている。

自来水工程的人员尽管天气恶劣，仍在继续作业。

	水道工事の人（すいどうこうじのひと） - “自来水工程的人”，指施工人员。
	悪天候にもかかわらず（あくてんこうにもかかわらず） - “尽管天气恶劣”。～にもかかわらず 是N2/N3重点句型，表示转折。
	作業を続けている（さぎょうをつづけている） - “持续作业”。続ける 是他动词，持续体表示动作的持续。







中村先生はお忙しいにもかかわらず、快く僕のレポートをチェックしてください。

中村老师尽管很忙，却很爽快地帮我检查了报告。

	お忙しい - “忙”的敬语形式，前面加 お。
	にもかかわらず - 同上，表示转折。
	快く（こころよく） - “爽快地”。
	チェックしてください - 此处注意：形式上是请求，但从上下文可知是老师为我做了检查，实为 チェックしてくださいました（恩惠授受+尊敬）的省略或口语化表达。中文母语者容易误解为“请老师检查”。







足を痛めたにもかかわらず、村田選手はマラソンコースを最後まで走った。

尽管伤了脚，村田选手还是跑完了马拉松全程。

	痛める（いためる） - 他动词，“损伤、弄伤”，此处用过去式“痛めた”。
	～にもかかわらず - “尽管……却……”，表示逆接，前项多为不利条件，后接与之相反的行动。接续：动词/い形容词普通体 + にもかかわらず，な形容词・名词 + であるにもかかわらず。此处接在动词过去式后。
	マラソンコース - “马拉松路线/全程”，不是单纯的“路线”，指整个赛程。
	最後（さいご）まで - “到终点、到最后”，强调坚持到底。




2. ～ものの・～とはいうものの

Meaning	～は事実なのだが、その事実から当然想像されることが起こらない。
……虽是事实，但从该事实理应推想出的情况并未发生。
	事実または確実性が高いことにつく。
接在事实或确定性高的事情后。
	後には、想像されるとおりではない・まだ問題がある、という意味の文が来る。
后句表示与想象不符、仍存在问题等意思。
	働きかけの文は来ない。
不能接催人行动的句子。



Connection	動詞・形容詞 普通形（ナ形容詞：だ→な／～である）＋ものの
	名詞・普通形（ナ形容詞（だ））＋とはいうものの



Examples


明日の天気です。関東地方は晴れるものの、風が強いため寒く感じられるでしょう。

明天天气：关东地区虽然晴天，但因为风很大，会感觉寒冷。

	～ものの - “虽然……但是……”，表示逆接。前项承认事实，后项提出与前项不同的情况。接续：动词/い形容词普通体 + ものの，な形容词 + なものの，名词 + であるものの。此处为“晴れるものの”。
	～ため - 表示原因，“因为”。
	寒く感じられる - “让人感觉寒冷”。感じられる 是感じる的被动/自发态，此处为自发用法，表示自然而然地感到，语气比“寒く感じる”更客观。
	でしょう - 推测语气，“吧”。天气预报中常用。







高価な着物を買ったものの、着るチャンスがない。

虽然买了昂贵的和服，但没有穿的机会。

	高価（こうか） - “高价、昂贵”，形容动词，修饰名词时加“な”。
	～ものの - 接在动词た形后，“買ったものの”表示“虽然买了……”，带有遗憾、后悔的语感。
	着物（きもの） - “和服”。
	着る（きる） - “穿（上衣等）”，和“履く（穿裤子/鞋）”等区别，这里只接和服。
	チャンス - “机会”，外来语。







不景気とはいうものの、人々の表情は明るい。

虽说经济不景气，但人们的表情很明朗。

	不景気（ふけいき） - “不景气”，名词。
	～とはいうものの - “虽说……但是……”，前接名词或简体句，用于承认某一说法，但随后提出相反或保留意见。此处接名词“不景気”，表示尽管普遍认为不景气，但实际上人们表情并不阴郁。
	表情（ひょうじょう） - “表情”。
	明るい（あかるい） - “开朗、明亮”，与“暗い”相对。







手術は成功したとはいうものの、まだ心配だ。

虽说手术成功了，但还是担心。

	手術（しゅじゅつ） - “手术”。
	成功（せいこう） - “成功”，サ变动词，“成功した”是过去式。
	～とはいうものの - 此处前接动词简体过去式“成功した”，意为“虽说……但是……”，语气比「のに」等更强调承认前项事实但仍有保留。
	心配（しんぱい） - “担心、挂念”，形容动词，此处用“心配だ”结句。
	まだ - “还”，表示状态持续。




3. ～ながら(も)

Meaning	～という状態から予想されることとは違う・「～けれども」と前置きする。
与从该状态预想的情况不同，先交代“虽然……但”。
	状態を表す言葉につくことが多い。
多接在表示状态的词语后。
	前後の主語は同じ。
前后主语相同。
	③はマイナスの状態を認めて前置きとして言う使い方。
③ 的用法是先承认不利的状态，作为前置说明。
	マイナス評価の言葉（小さい・わずかななど）につく。
接在表示负面评价的词语（如“小”“少许”等）后。



Connection	動詞・形容詞・イ形容詞・ナ形容詞 /～であり・名詞 /～であり ＋ながら(も)



Examples


毎日この道を通っているながら、ここにこんなすてきな店があるとは気がつかなかった。

虽然每天经过这条路，却一直没注意到这里有这么一家很棒的店。

	通（とお）っている - “经过、路过”，～ている 表示习惯性动作，这里指“每天都会经过”。
	～ながら（も） - 逆接用法，接在动词连用形后，表示“虽然……却……”。此处与 毎日 搭配，强调本该注意到，却忽略了。注意：这里的 ながら 并非表示“一边……一边……”。
	～とは気がつかなかった - “没想到……、没注意到……”。とは 表示意外、惊讶的语气，后接否定。







狭いながらも庭があるので、わたしは花を育て楽しんでいます。

虽然院子很窄，但因为有院子，我就在那种花，以此为乐。

	狭（せま）いながらも - 形容词 狭い 直接接 ながら（も），表示逆接，“虽然狭窄”。
	庭（にわ） - “院子”。
	花を育（そだ）て楽しんでいます - “种花并以此为乐”，育て 和 楽しんで 是动词连用形中顿，表示并列动作。







あの子は子供ながら、社会の動きをよく知っていますね。

那孩子虽是个小孩，却很了解社会动态啊。

	子供（こども）ながら - “虽是小孩”，名词直接加 ながら，表示逆接。
	社会（しゃかい）の動（うご）き - “社会动态”。
	よく知（し）っていますね - “很了解、很清楚”，带有感叹语气。




4. ～つつ(も)

Meaning	～という心の動きとは、行動が違っている。
内心的想法与实际行为不一致。
	心の動きや言語活動に関係する動詞（思う・知る・言うなど）につく。
接在表示心理活动或语言活动的动词（如“想”“知道”“说”等）后。
	後には、話者の推量・希望・意向などを表す文や働きかけの文は来ない。
后句不能是表示说话人推测、希望、意向等的句子或催人行动的句子。
	前後の文の主語は同じ。
前后句的主语相同。



Connection	動詞ます形 ＋つつ(も)



Examples


早く返事を書かなければならないと思いつつ、まだ書いていない。

虽然想着必须早点写回信，却还没写。

	～と思（おも）いつつ - “虽然想着……”。つつ（も） 是书面语，接在动词连用形后，表示逆接，相当于 ～ながら（も），但更生硬。
	早（はや）く返事（へんじ）を書かなければならない - “必须早点写回信”。
	まだ書いていない - “还没写”，～ていない 表示动作未完成。







危険だと知りつつ、山道を登り続けた。

虽然知道危险，还是继续攀登山路。

	危険（きけん）だと知（し）りつつ - “虽然知道危险”。つつ 接在动词连用形 知り 后，表示逆接，书面语。
	山道（やまみち） - “山路”。
	登（のぼ）り続（つづ）けた - “继续攀登”，复合动词 ～続ける 表示持续做某事。







体に良くないと思いつつも、毎日インスタント食品ばかり食べています。

虽然知道对身体不好，但每天还是只吃速食食品。

	～つつも 是书面语，表示转折，意为“虽然……但是……”，常带有矛盾或自省的语气。
	体（からだ）に良（よ）くない：对身体不好。
	インスタント食品（しょくひん）：速食食品。
	注意：中文母语者可能会把“思いつつも”误解为“一边想一边……”，但这里只表示“虽然这么想”。




5. ～といっても

Meaning	実際は～ということから想像されるイメージとは違っている。
实际情况与从……所想象的印象不同。
	後には、「～」からイメージされることとは違うという意味の文が来る。
后接表示与从“……”联想到的印象不同的句子。



Connection	名詞・普通形 ＋といっても



Examples


わたしは今おばの家に住んでいる。おばといっても母のきょうだいでなく、祖母の妹にあたる人だ。

我现在住在姨妈（或姑妈）家里。虽说是姨妈，但不是母亲的姐妹，而是相当于祖母的妹妹的人。

	おば 可以指“姑妈、姨妈、舅妈”等，日语中范围较广。这里通过 ～といっても 补充说明实际关系。
	～といっても 表示“虽说是……但实际上……”，用于修正或限定前文说法。
	きょうだい：兄弟姐妹。
	～にあたる人：相当于……的人。
	提醒：中文的“姨妈”一般专指母亲的姐妹，但日语的“おば”在这里被否定，说明不是母亲姐妹，而是祖母的妹妹，可知是更远一层的亲戚。







料理ができるといっても、わたしが作れるのは簡単なものだけです。

虽说是会做饭，但我能做的只是些简单的东西。

	～といっても 表示“虽说是……但……”，含有转折和程度不高的语气。
	料理（りょうり）ができる：会做饭（有能力）。
	作（つく）れる 是 作る 的可能形，表示“能做出”。
	提醒：できる 和 作れる 都是可能表达，但 できる 泛指能力，作れる 侧重具体制作的可能。







今もわたしの仕事はきつい。でも、きついといっても、前の会社にいたときほどではない。

现在我的工作也很辛苦。但是，虽说是辛苦，也不像在之前公司的时候那样。

	きつい：辛苦、繁重、够呛。
	～といっても 缓和前面的说法，表示程度没那么严重。
	～ほどではない：不如……、没到……程度。
	整体构成“虽然……但也不至于……”的语气。




6. ～からといって

Meaning	ただ～という理由だけでは、その理由から普通に予想されることは成立しない。
仅仅因为……这个理由，并不能使由此通常能预想到的事情成立。
	後には、部分否定の表現（～とは限らない・～わけではない・～とはいえないなど）が来ることが多い。
后多接部分否定的表达（如“不限于……”“并不是……”“不能说……”等）。



Connection	普通形 ＋からといって



Usage	「～だから当然…だ」という文を否定する言い方。
否定“因为是……所以当然……”这种说法的表达方式。



Examples


連休だからといって、デパートに勤めているわたしは休めるわけではない。

虽说是连休，但在百货公司上班的我并非就能休息。

	～からといって 常与 ～わけではない 搭配，表示“虽说……但并不意味着……”，用于反驳一般推断。
	連休（れんきゅう）：连休、长假。
	勤（つと）めている：工作（ている形表示从事该职业）。
	休（やす）める 是 休む 的可能形，意为“能休息”。
	提醒：此句型强调“即使有长假，服务行业的人也未必能休息”，中文母语者容易漏掉“理所当然的想法不正确”这一层语感。







好きじゃないからといって、食べ物をこんなにたくさん残してはいけませんよ。

不能因为不喜欢，就把食物剩下这么多哦。

	～からといって - “虽说……但……”，在此表示“不能以……为理由做某事”，后项常为禁止或否定评价。
	残してはいけません - “不能剩下”。残す（のこす） 是他动词，意为“剩下、留下”，此处是禁止形。
	こんなにたくさん - “这么多”，口语中强调程度，带有责备语气。
	注意：中文可能直接用“因为不喜欢”接“剩饭”，但日语用 からといって 强调理由不充分，不能成为容许剩饭的借口。







忙しいからといって、睡眠をちゃんととらないと、体を壊しますよ。

不能因为忙就不保证睡眠，否则会搞坏身体的哦。

	忙しいからといって - 同上，“虽说忙，但……”，表示不能把忙当借口。
	睡眠（すいみん）をとる - “睡觉”，惯用搭配，注意用 とる（取る）而不是する。
	ちゃんと - “好好地、认真地”，副词。
	とらないと - 省略了 いけない 或 だめだ，完整是“如果不睡觉的话（就糟了）”，此处后接 体を壊しますよ，表示不良后果。
	体を壊す（からだをこわす） - “搞坏身体”，惯用表达。
	注意：からといって 不能直译为“从……说”，它表达“不能仅凭这个理由就……”之意。
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第1部 15課 もしそうなら・たとえそうでも

第1部 文の文法1 · II 主観を含めて説明する

Review Sentences

もし事故を起こしたらどうするんですか。

如果发生了事故，你打算怎么办？

	もし - “如果”，与后面的 〜たら 呼应，表示假定条件。
	事故（じこ）を起こしたら - “如果引起了事故”。起こしたら 是 起こす（引起）的たら形。注意 起こす 是他动词，表示“引发”，自动词是 起こる（发生）。
	どうするんですか - “你打算怎么办？”。〜んですか 是 〜のですか 的口语形，表示寻求解释或确认。这里不是单纯询问计划，而是想知道对方在那种情况下的应对方式。





ヨーロッパへ行くなら秋がいいですよ。

如果要去欧洲的话，秋天去不错哦。

	行くなら - “如果去的话”。なら 承接对方的话或话题，表示“如果是这种情况”的建议。与 たら 不同，なら 常用于基于对方所说或已知信息的提议。
	秋（あき）がいい - “秋天好”。这里是“选择秋天”的意思。注意 が 提示小主语，表示在话题中选定的一项。
	よ - 句尾语气词，用于告知对方新信息或建议。





今から走っていっても間に合わないでしょう。

就算现在开始跑过去，也来不及了吧。

	今（いま）から - “从现在开始”。
	走っていっても - “即使跑着去也…”。走っていって 是 走っていく（跑着去）的て形，加上 も 构成“即使…也…”的让步条件。注意 走る（はしる） 是“跑”。
	間に合わない（まにあわない） - “来不及”，間に合う 的否定形。
	でしょう - 这里表示推测，接近中文的“吧”。





Grammar

1. ～としたら・～とすれば・～とすると・～となったら・～となれば・～となると

Meaning	～と仮定した場合・～ということになった場合、そうする・そうなる。
假设为……的情况下，或者如果成了……的情况下，就那样做/就那样。



Connection	普通形 +としたら・とすれば・とすると
	名・普通形 +となったら・となれば・となると



Usage	「～としたら・～とすれば・～とすると」は仮定の意味が強い。
“～としたら・～とすれば・～とすると” 假定意味较强。
	「～となったら・～となれば・～となると」は、実現する可能性があることにつき、それが実現した場合を考えている。
“～となったら・～となれば・～となると” 接在有可能实现的事情后，考虑其实现的情况。
	どちらも後には話者の判断などを表す文が来る。
无论哪种，后句都接表示说话人判断等的句子。
	「～とすると・～となると」の後には、話者の希望・意向を表す文、働きかけの文は来ない。
“～とすると・～となると” 后面不能接表示说话人希望、意向的句子或催人行动的句子。



Examples


無人島に何か一つだけ持っているとしたら、何を持っていきたいですか。

假如要带一样东西去无人岛的话，你想带什么？

	無人島（むじんとう） - “无人岛”。
	持っているとしたら - “假如带着的话”。〜としたら 是假定条件，表示“如果假设…的话”，常用于提出一个假想的情况。前接动词た形或名词/形容词。这里 持っている 是状态，“带着”的意思。
	何か一つだけ - “某一样东西”，强调只带一件。だけ 表示限定。
	何を持っていきたいですか - 询问想带什么。持っていきたい 是 持っていく（带去）的ます形去掉ます + たい，表示“想去带”。







もし、あの飛行機に乗っていたとしたら、僕はもうこの世にいなかった。

要是当时坐了那架飞机，我现在就已经不在人世了。

	もし - 与 としたら 搭配，强化假定语气。
	あの飛行機（ひこうき）に乗っていたとしたら - “如果当时坐了那架飞机的话”。乗っていた 是 乗っている（乘坐的状态）的过去形，表示与过去事实相反的假设。
	僕（ぼく）はもうこの世（よ）にいなかった - “我已经不在这个世上了”。いなかった 是 いる 的否定过去形，表示与现在事实相反的结果。注意 もう 在这里表示“已经（不在了）”，暗示原本可能死掉但现在还活着。







彼が犯人ではないとすると、どこかに本当の犯人がいるはずだ。

如果他不是犯人的话，那么真正的犯人一定在某个地方。

	犯人（はんにん） - “犯人”。
	とすると - 表示假设条件，“如果那样的话”。前接普通形，相当于“如果…的话”。
	どこかに - “在某个地方”。注意 か 表示不确定。
	はずだ - 表示说话人根据逻辑推断出的确信，“应该…”。注意与 べき 区别：べき 强调义务，はず 强调推断。







税金が上がるとならば、国民の生活はますます大変になるだろう。

如果税金上涨，国民的生活应该会越来越艰难吧。

	税金（ぜいきん） - “税金”。
	上がる（あがる） - 自动词，（价格等）上升。他动词是 上げる。
	とならば - 文语或更强调的假设，“若是…的话”。意思同 となれば，语气较强，多用于正式或假设重大情况。
	ますます - 副词，“越来越”。注意与 だんだん 区别：ますます 更强调程度加深。
	になる - 表示变化，“变得…”。
	だろう - 表示推测，“大概…吧”。







引っ越すとなると、かなりのお金がかかる。大丈夫かなあ。

要是搬家的话，会花不少钱。没问题吧？

	引っ越す（ひっこす） - “搬家”。
	となると - 假设条件，“要是…的话”。后项多为说话人判断或出现的情况。
	かなり - 副词，“相当、不少”。
	お金がかかる - “花钱”。かかる 用于花费时间、金钱等。
	大丈夫（だいじょうぶ） - “没问题、不要紧”。
	かなあ - 自言自语，表示担心或疑问。男女皆可使用。




2. ～ものなら

Meaning	もし～できるなら、そうしたい・そうしてほしい。
如果能够……，就想那么做/就希望那样。



Connection	動辞形 +ものなら



Usage	無理そうなことを仮定して言う。
用于假定不可能或很难实现的事情。
	前には、可能の意味を表す動詞が来る。
前面接可能动词。
	後には、話者の希望や期待を表す文が来る。
后面接表示说话者希望或期待的句子。
	③のように相手を刺激する言い方の例もある。
也有像例句③那样刺激对方的说法。



Examples


戻れるものなら20年前のわたしに戻って人生をやり直したい。

如果能回去的话，真想回到20年前的自己，重新来过人生。

	戻れる（もどれる） - 戻る 的可能形，“能回去”。注意五段动词可能形将词尾变为 え 段。
	ものなら - 接可能动词后，表示现实中几乎不可能实现的假设，“如果能…的话”，常表达愿望。不可以接不可能实现的假设（如非可能动词）以免产生荒谬意义。
	20年前（にじゅうねんまえ） - “20年前”。
	に戻って - “回到（那个状态）”。
	やり直す（やりなおす） - 复合动词，“重新做”。直す 接在动词连用形后表示“重新…”。







あの日の出来事を忘れられるものなら忘れたいのに……。

如果那天的那些事能忘记的话，我真想忘记，可是……。

	あの日（ひ） - “那天”。
	出来事（できごと） - “事情、事件”。
	忘れられる（わすれられる） - 一段动词 忘れる 的可能形兼被动态。这里根据 ものなら 和文意判断为可能形，“能忘记”。提醒：可能形与被动态同形，需根据上下文区分。
	ものなら - 与可能动词搭配，表示极难实现的假设。
	忘れたい（わすれたい） - “想忘记”。
	のに - 逆接助词，表示遗憾、意外或与预期相反，“明明…却…”。这里句末省略了“却做不到”之类的含义，带有无奈的语气。







やれるものならやってみろ。

你要是能做就试试看啊。

	やれる - 動詞 やる 的可能形，表示“能做到”。
	ものなら - 接在可能形之后，表示“如果能……的话（就试试看）”，带有挑衅或轻视的语气，类似中文“有本事你就……”。
	やってみろ - やってみる 的命令形，“做做看”。整体是粗鲁的挑战口吻。




3. ～(よ)うものなら

Meaning	もし～たら、大変なことになる。
一旦……，就会出大问题。



Connection	動 う・よう形 +ものなら



Usage	後には、「きっと大変なことになる」という意味の推量を表す文が来る。
后面接表示推测的句子，意思是“一定会出大问题”。



Examples


わたしはアレルギー体質なので、合わない食品を食べようものなら、体のあちこちがかゆくなる。

因为我是过敏体质，要是吃了不适合的食物，就会全身发痒。

	アレルギー体質（たいしつ） - 过敏体质。
	合（あ）わない食品（しょくひん） - 不适合的食品，这里指会引起过敏反应的食物。
	食べようものなら - 動詞 食べる 的意向形 食べよう + ものなら。此句型表示“如果做出……的话（就会发生不好的结果）”，强调假设一旦成立，必然导致严重或糟糕的后果。注意不要理解成“想吃的东西的话”。
	あちこち - “到处、各处”，这里指身体各个部位。







山道は危ない。ちょっと足を踏み外そうものなら、大けがをするだろう。

山路很危险。要是稍微踩空一步，就会受重伤吧。

	山道（やまみち） - 山路。
	足（あし）を踏（ふ）み外（はず）す - 踩空、踏错步。
	踏み外そうものなら - 踏み外す 的意向形 踏み外そう + ものなら。同样表示“若不小心做了某事，就会导致严重事态”。
	大（おお）けが - 重伤。







車の運転中は、一瞬でもよそ見をしようものなら、事故を起こすぞ。

开车时，哪怕一瞬间东张西望，都会引发事故的。

	運転中（うんてんちゅう） - “驾驶中”。
	よそ見（み） - “看别处、东张西望”。
	一瞬（いっしゅん）でも - “即使是一瞬间”。
	しようものなら - する 的意向形 しよう + ものなら。强调哪怕是极小的不当行为也会立即招致严重后果。
	ぞ - 句末助词，表示强烈的提醒或警告，多为男性使用，比“よ”更强势。




4. ～ないことには

Meaning	～なければ、あることが実現しない。
如果不……，某事就无法实现。



Connection	動 ない形・イ形 くない・ナ形 でない・名 でない +ことには



Usage	後には、否定的な意味の文が来る。
后面接否定意义的句子。



Examples


一度会ってみないことには、仕事を任せられる人かどうかわからない。

如果不先见一面，就不知道是不是能托付工作的人。

	会（あ）ってみない - “不见面试试”（会ってみる 的否定形）。
	～ないことには - 句型，表示“如果不先做前项，就无法实现后项”，相当于“如果不……就不能……”。后项常接否定或消极内容。
	仕事（しごと）を任（まか）せられる - 任せる 的可能形（或被动态，此处是可能），表示“能够委任工作”或“值得信赖可以委托工作”。
	整体而言，该句强调见面的先决性与不可或缺。







お金がないことには、この計画は進められない。

没有钱的话，这个计划就无法推进。

	お金（おかね） - “钱”。
	～ないことには - 固定语法，表示“如果不……就不能……”，后句多接否定或消极表达。相当于“如果没有……的话”。
	進められない - 动词「進める」（推进）的可能形否定，表示“不能推进”。这里是可能形，不是被动或尊敬。
	注意：「ことには」在这里不是“事情是”，而是语法形式。中文母语者容易将「こと」误解为“事情”，应整体记忆。







足がもっと丈夫でないことには、あの山に登るのは無理だろう。

如果腿脚不更结实些，恐怕爬不了那座山吧。

	足（あし） - “腿脚”。
	丈夫（じょうぶ） - “健壮、结实”，这里形容腿脚。注意中文的“丈夫”指老公，日语完全不同，不要误解。
	～でないことには - 「ではない」的书面否定形「でない」接「～ないことには」，表示条件。
	無理（むり）だろう - “大概不行吧”。「無理」表示“不可能、勉强”；「だろう」是推测表达。
	整体是条件句：腿脚不够健壮的话，爬山就没希望。




5. ～を抜きにしては

Meaning	～がなければ～を考えに入れない状態では、あることが実現しない。
如果不考虑……，没有……的话，某事就无法实现。



Connection	名 +を抜きにしては



Usage	話者が高く評価するものを表す言葉につく。
接在表示说话者高度评价的事物的词语后。
	後には、実現しないという意味の文が来る。
后面接表示无法实现的句子。



Examples


インターネットとメールを抜きにしては、現代社会は成り立たないと言ってもいい。

可以说，去掉互联网和邮件，现代社会便无法成立。

	～を抜きにしては - 固定语法，意为“如果没有……”、“撇开……不谈”，表示必要条件。
	成り立たない - 「成り立つ」（成立、维持）的否定形，表示“无法成立”、“维持不下去”。
	と言ってもいい - “可以说、也不为过”，表达一种强烈的断言。
	注意：「抜き」是“省去、除去”的意思，中文母语者可能直接联想到“拔掉”，但这里是抽象用法。







田中先生の好意的なご指導を抜きにしては、この勉強会は続けられないだろう。

如果没有田中老师的善意指导，这个学习会恐怕无法继续下去吧。

	好意的（こういてき） - “善意的”。
	ご指導（しどう） - 「指導」的敬语形式，加了前缀「ご」，表示对老师指导的尊敬。
	～を抜きにしては - 同上，表示“如果没有……”。
	続けられない - 「続ける」（继续）的可能形否定，表示“无法继续”。这里不是被动或尊敬，是可能形。
	注意敬语的使用：对老师的指导用「ご指導」，体现敬意。







ボランティアの人たちの助けを抜きにしては、外国人の受け入れ計画は無理だと思う。

如果没有志愿者们的帮助，我认为接收外国人的计划是行不通的。

	ボランティア - “志愿者”。
	助け（たすけ） - “帮助”。
	～を抜きにしては - 同上，表示“如果没有……的话”。
	受（う）け入（い）れ - “接收、接纳”。
	無理（むり）だと思う - 「無理」表示“不可能、勉强”；「と思う」表示个人看法。由此表达“我认为不行”。
	注意：中文母语者可能会把「無理」直译为“无理”，但这里是“不可能、不现实”的意思。




6. ～としても・～にしても・～にしろ・～にせよ

Meaning	たとえ～ということが事実でも、話者の気持ちはそれに影響されない。
即使……是事实，说话者的心情也不会因此受影响。



Connection	普通形 +としても
	名・普通形(ナ形)だ～である・名だ～である +にしても・にしろ・にせよ



Usage	「～としても」は仮定のこと。
「～としても」用于假定。
	「～にしても・～にしろ・～にせよ」は仮定でも事実でも良い。
「～にしても・～にしろ・～にせよ」可用于假定或事实。
	疑問詞を使う例も多い。
使用疑问词的例子也很多。
	後には、主に話者の評価・判断・感想を表す文が来る。
后面主要接表示说话者评价、判断、感想的句子。



Examples


親元を離れるとしても、できるだけ親の近くに住む方がいい。

即使离开父母身边，也最好尽量住在父母附近。

	親元（おやもと） - 指父母所在的家，不是“父母的根基”。
	～としても - 接在动词辞书形后，表示“即使……也”，假定前项成立，后项依然如此。







準備時間が短かったにしても、もう少し立派な報告書を書いてほしかった。

即使准备时间很短，也希望你能写出更出色的报告书。

	短かった（みじかかった）にしても - “即使很短”。にしても 接在形容词过去式后，表示逆接。
	書いてほしかった - “想让你写（但实际没做到）”。～てほしい 的过去式，带有遗憾或不满的语气，注意不是“我过去想写”。







たとえ悪い結果にしろ、できることは全部やってきたのだから後悔はない。

即使是坏结果，因为能做的全都做了，所以不后悔。

	たとえ～にしろ - “即使……也”，にしろ 是 ～にしても 的书面语，这里接在名词后。
	やってきた - “一直做到现在”。～てくる 表示持续到现在，不是“来了”。







何をするにせよ、心を込めて取り組みたい。

无论做什么，都想用心去投入。

	何（なに）をするにせよ - “无论做什么”，にせよ 是 にしても 的书面语，接在动词辞书形后，常与疑问词呼应。
	心（こころ）を込（こ）めて - “用心，倾注心意”，固定搭配。
	取り組（とりく）みたい - “想致力于”，取り組む 的ます形去掉ます＋たい。
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第1部 文の文法1 · II 主観を含めて説明する

Review Sentences

時間がなかったので、十分な準備ができなかった。

因为没有时间，所以没能做充分的准备。

	十分な（じゅうぶんな） - 充分的，修饰体言用「な」。
	できなかった - 这里「できなかった」是「できる」的可能形的否定过去，意为“没能做到”。





試験のことが気になって、なかなか眠れなかった。

因为担心考试，怎么也睡不着。

	気になる（きになる） - 自动词短语，表示“在意、担心”，自然而然产生这种感觉，不是人为“让…在意”。
	なかなか＋否定 - 固定搭配，表示“怎么也（不）”，强调难以实现。
	眠れなかった - 「眠れる（ねむれる）」的可能形否定过去，即“睡不着”。





事故があったために、道路が渋滞した。

因为发生了事故，道路拥堵了。

	ために - 表示原因，通常用于较为客观、书面化的因果关系，结果常为负面。与「から」「ので」相比更正式。
	渋滞（じゅうたい）した - “拥堵、塞车”。





Grammar

1. ～によって

Meaning	～が原因で、ある結果になる・～という手段や方法であることをする。硬い言い方
因……导致某种结果；用……的方法或手段。较正式的说法。



Connection	名 + によって
	名 + による + 名



Usage	手段の意味では、日常的な道具など（電話・ペン・電車など）を個人的に使う場合は使いにくいが、⑤のように名詞を説明する形では使える。
作为手段使用时，一般不用于个人使用日常工具（如电话、笔、电车等），但如例句⑤那样修饰名词时可以使用。



Examples


今朝、中央線は踏切内で起きた事故によって、ダイヤが大きく乱れた。

今天早上，中央线因为发生在道口内的事故，时刻表大乱。

	踏切（ふみきり） - 铁路与道路的平面交叉处，即“道口”。
	によって - 表示原因，多用于正式或书面说明，相当于「～が原因で」。
	ダイヤ - 铁路班次时刻表，「ダイヤグラム」的略称。
	乱れた（みだれた） - 自动词「乱れる」，表示陷入混乱状态，中文常译为“被打乱”，但日语中没有被动态，注意区别。







会長が交替したことによって、会の雰囲気が大きく変わった。

由于会长换了人，会里的氛围大大改变了。

	交替（こうたい）した - 替换、轮换。这里“会長が交替した”意为会长职位上的人变更了。
	ことによって - 「こと」将前面句子名词化，再接「によって」表示原因，整体意为“因为这件事”。
	雰囲気（ふんいき） - 气氛、氛围。
	変わった（かわった） - 自动词「変わる」，表示状态发生变化，并非人为改变。







この地方は毎年台風による被害が出ている。

这个地区每年都会出现由台风造成的灾害。

	台風による被害（たいふうによるひがい） - “由台风造成的灾害”。这里的 による 是 ～によって 的连体形，表示原因或原因主体，相当于“因为…所造成的…”。
	注意：によって 有多种含义，此处是“原因”，不要误解为“根据”或“方法”。







仕事をコンピューター化することにより、労働力不足は解決できるのではないか。

通过将工作计算机化，劳动力不足的问题也许可以解决吧。

	～ことにより - 表示方法或手段，“通过…”。这里的 より 是文语助词，意为“凭借、根据”，不是比较的“比”。
	のではないか - 表示委婉的推测，“是不是…呢”“大概…吧”。
	コンピューター化（か） - “计算机化”。
	中文母语者容易将「より」理解为比较，此处需注意是“以…的方式”。







合否の結果は後日書面で連絡します。電話による問い合わせは受け付けません。

合格与否的结果我们日后会以书面形式联系。不接受电话咨询。

	後日（ごじつ） - “日后，过几天”。
	書面（しょめん） - “书面”。
	電話による問い合わせ（でんわによるとあわせ） - “通过电话的咨询”。这里的 による 表示手段或方式，与上句表示原因不同。
	お問い合わせ（といあわせ） - 問い合わせ 的敬语形式，“咨询，询问”。
	受け付けません（うけつけません） - “不接受”。
	注意：区分 による 在此处是“方式”，而非“原因”。




2. ～ものだから・～もので・～もの

Meaning	「～ので…」と言い訳をする。(話し言葉)
以“因为……，所以……”的形式进行辩解（口语）。



Connection	普通形(ナ形) ～な・名(だ) ～な) +ものだから・もので
	普通形 + もの



Usage	個人的な言い訳を言う。後に命令や意向を表す文は来ない。「もの」は主に文末に使い、特に女性や子供が多く使う。「ものですから・もので」の後の文も、省略されることがある。「もんだから・もんで・もん」は、さらにくだけた言い方。
用于说明个人理由进行辩解。后面不接命令或意向的句子。「もの」主要用于句末，尤其女性、儿童多用。「ものですから・もので」后面的句子有时会省略。更随意的说法有「もんだから・もんで・もん」。



Examples


すみません。昨日はちょっと熱があったものですから、お休みしました。

对不起，昨天有点发烧，所以请假了。

	熱（ねつ）があったものですから - “因为发烧了”。ものだから 用来陈述理由，带有辩解或解释的语气，较口语化，这里用 ものですから 礼貌形。
	不是表示物体的“东西”。
	お休みしました（おやすみしました） - “请假了/休息了”。这里是自谦表达。







このところ忙しかったもので、お返事が遅れてしまいました。ごめんなさい。

因为最近一直很忙，所以回信晚了。对不起。

	このところ - “最近，近来”。
	忙しかったもので（いそがしかったもので） - “因为忙”。もので 是 ものだから 的口语省略形，同样表理由，带有辩解的语气。
	お返事（おへんじ） - “回信，回复”，尊敬语形式的 返事（へんじ）。
	遅れてしまいました（おくれてしまいました） - “迟了”，～てしまう 表示遗憾或糟糕的心情。







わたし、近眼なもんで、お顔がよく見えなかったんです。失礼しました。

我因为近视，没看清您的脸，失礼了。

	近眼（きんがん） - 口语中常用，意为“近视”，同 近視（きんし）。
	〜なもんで - 「ものだから」的口语缩略形，在这里表示原因、理由，带有轻微辩解语气。因为近视导致没看清，所以用此形。
	お顔（おかお） - 加 お 的美化语，表示对对方脸的尊敬。
	よく見えなかった - “没能看清”，見える 是可能动词，否定形式直接表示“看不见/看不清”，注意不是“不好看”的意思。
	んです - 用于说明状况或解释原因，承接歉意。
	失礼しました - 惯用道歉表达，意为“失礼了/对不起”。







あの人と言うことはよくわからないよ。言葉が難しいんだもの。

我不太明白那个人说的话，因为语言太难了。

	あの人と言うこと - “那个人说的话”，这里的 と 是引用助词，言うこと 是“说的事/话”。口语中有时会省略 が。
	難しいんだもの - 「難しいのだもの」的缩约，もの 是终助词，接在连体形后表示主观原因、理由，带有撒娇或辩解语气，女性或儿童多用。口语中常变成「もん」。这里意为“因为很难嘛”。
	よ - 强调，提醒对方的语气助词。




3. ～おかげだ/～せいだ

Meaning	～の影響で、いい結果/悪い結果になった。
由于……的影响，产生了好的结果/坏的结果。



Connection	名 - の・動・形 普通形 (ナ形) せい - な + おかげだ/せいだ



Usage	「～おかげで」の後にはいい結果を表す文、「～せいだ」の後には良くない結果を表す文が来る。話者の意向を表す文や働きかけの文は来ない。
「～おかげで」后面接好结果的句子，「～せいだ」后面接坏结果的句子。不接表示说话者意向或劝诱的句子。



Examples


わたしは東西大学に合格できたのは、山川先生のおかげです。ありがとうございました。

我能考上东西大学，多亏了山川老师。非常感谢。

	合格できた - “能够合格”，できる 的可能态，强调能力实现。
	〜のは - 将前面的「合格できた」名词化，作为主语。这里表示“能考上这件事”。
	おかげです - “多亏了”“托…的福”，用于积极结果时表示感激。
	ありがとうございました - 过去式，对已经完成的事表示感谢，符合考上的语境。







佐藤さんが丁寧にチェックしてくださったおかげで、いいレポートができました。

多亏了佐藤先生/女士仔细地帮我检查了，我写出了一份好报告。

	丁寧に（ていねいに） - 副词，意为“仔细地”。
	チェックしてくださった - 「チェックする」的尊敬语 〜てくださる，表示对方为自己检查了，带有受恩惠的语感。这里作定语修饰おかげ。
	おかげで - “多亏了…”，で 是格助词，后接结果。
	いいレポートができました - できました 是 できる 的过去式，表示“写好了/做出来了”，整体为积极结果。







いい天気が続いてるおかげで、工事が思ったより早く進んでいます。

多亏天气一直很好，工程比预想的进展得更快。

	続いてる - 「続いている」的口语缩约，表示状态的持续，“天气一直好”。
	おかげで - 表示积极原因。
	工事（こうじ） - “工程，施工”。
	思ったより - “比预想的”，より 表示比较。
	早く進んでいます - 進む 是自动词，意为“进展”，早く進む 即“进展得快”，整体表示进展比预想快。







父は最近口数が少ない。疲れているせいかもしれない。

父亲最近话很少。可能是因为累了。

	口数（くちかず） - “话量”，口数が少ない 是惯用说法，表示“话少、寡言”。
	～せいかもしれない - “可能是因为……”，せい 表示导致坏事或消极结果的原因，这里推测原因。用 かもしれない 缓和语气。







今年の春は気温が低い日が多かったせいで、桜の開花が遅い。

今年春天因为低温的日子多，樱花开得晚。

	～せいで - 表示原因，通常带来消极结果。这里“樱花晚开”被视为不如意的事，所以用 せいで。接在简体过去形后：多かったせいで。
	開花（かいか） - “开花”，专指植物开花，特别是樱花季常用。
	遅い（おそい） - 这里用现在时 遅い 描述当前状态，比用过去时更强调“至今仍开花晚”。







値段のせいか、この商品は売れ行きが悪い。

可能是价格的原因，这个商品卖得不好。

	せいか - “可能是因为……”，か 表示不确定，语气比单纯用 せいで 委婉。这里猜测商品销路差的原因。
	売れ行き（うれゆき） - “销路、销售情况”，売れ行きが悪い 是常用搭配，表示“销路不好”。




4. ～あまり・あまりの～に

Meaning	とても～ので、普通ではない結果になってしまった。
因为太……，导致了不寻常的结果。



Connection	名 - の・動・形 普通形肯定 (ナ形) ～な + あまり
	あまりの+名 +に



Usage	後には、普通でない結果(悪い結果が多い)を表す文が来る。話者の希望・意向を表す文や働きかけの文は来ない。
后面接表示不寻常结果（多为消极结果）的句子。不能接表示说话人希望、意向或劝诱的句子。



Examples


自分の番が近づいてきたとき、わたしは緊張のあまり頭の中が真っ白になってしまった。

当轮到自己上场的时候，我因为过度紧张，脑子里一片空白。

	番（ばん） - “顺序、轮到”，自分の番 指轮到自己（做某事，如演讲、比赛等）。
	～のあまり - 接名词后，表示“由于过度……导致……”，后项为意料之外的消极结果。緊張のあまり = “由于过度紧张”。
	頭の中が真っ白（まっしろ）になる - 惯用表达，形容“大脑一片空白、无法思考”。真っ白 强化“完全变白”。
	～てしまった - 表示动作完成且带有遗憾或无法挽回的语气。







当然勝つと思っていた試合で最後に逆転負けし、悔しさのあまりぼろぼろ泣いた。

在一场本以为稳赢的比赛中，最后被逆转输了，懊悔得我放声大哭。

	逆転負け（ぎゃくてんまけ） - “逆转败”，即领先被反超而输。逆転勝ち 是逆转胜。
	悔しさ（くやしさ） - “懊悔、不甘心”，由形容词 悔しい 变来的名词。
	～のあまり - 同前，表示“由于极度……而……”，悔しさのあまり 表示“因为万分懊悔”。
	ぼろぼろ泣いた - ぼろぼろ 是拟态词，形容眼泪大颗滚落的样子；泣く 是“哭”，整体表示“大哭特哭”。
	句子前半用 と思っていた（过去进行时）表达原本的预想，与后文的 逆転負け 形成转折。







仕事を早く片付けようと急いだあまり、いくつかミスをしてしまった。

因为想尽快完成工作而过于着急，结果犯了好几个错误。

	～あまり - 前接动词た形或名词+の，表示“过于……而……”，常带来不好的结果。这里 急いだあまり 表示“过于着急”。
	片付けよう - 动词 片付ける（かたづける） 的意志形，表示想要收拾、完成。
	～てしまった - 表示遗憾、后悔或动作的完成，这里强调犯错后的懊悔心情。







10年ぶりで兄に会った。兄のあまりの変化に言葉が出なかった。

时隔十年见到了哥哥。哥哥变化太大，我惊讶得说不出话来。

	～ぶり - 表示“时隔……”，10年ぶり 即“相隔十年”。
	あまりの～に - 与 ～あまり 类似，但这里用 あまりの＋名词＋に 的形式，表示“由于过于……而……”。兄のあまりの変化に 指“由于哥哥过于大的变化”，后项多为消极反应。
	言葉が出なかった - 字面“说不出话”，表达震惊或感动至极的状态。




5. ～につき

Meaning	「～の理由で、ある状態になる」と公に知らせる。硬い言い方 (書き言葉)
由于……的原因而处于某种状态（用于正式通知）。是生硬的书面语。



Connection	名 +につき



Usage	現時点での状況を表す言葉につく。張り紙や公式文書などに使う。
接在表示当前状况的词语后。常用于告示、正式文书等。



Examples


トイレはただ今清掃中につき、ご利用になれません。

厕所正在打扫，因此无法使用。

	～につき - 表示原因，多用于正式的通知、告示等书面语，意为“因为”。
	ただ今（ただいま） - 比 今（いま） 更郑重，常见于公告。
	ご利用になれません - 利用する 的尊敬语形式 ご利用になる 的可能态否定。这里不是被动，而是可能形否定，表示“不能使用”，用尊敬语是出于对使用者的礼貌。







強風につき、この門は閉鎖中です。

因为大风，这个门现在关闭。

	～につき - 表示原因，用于正式场合。
	強風（きょうふう） - “大风”。
	閉鎖中（へいさちゅう） - 表示“正在关闭”，常见于告示牌。







本日は祝日につき、閉館しております。

今天是节假日，因此闭馆。

	～につき - 表示原因，这里是“因为假日而闭馆”。
	閉館して（へいかんして）おります - 閉館している 的自谦语，用于向客人或公众表示设施正在关闭，语气更礼貌、正式。
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第1部 文の文法1 · II 主観を含めて説明する

Grammar

1. ～ことだし

Meaning	ほかにも理由はあるが、とにかく～だからあることをする。(話し言葉)
虽然还有其他原因，但总之因为……而做某事。（口语）



Connection	普通形(ナ形)だ-な/-である・名だ-の/-である) +ことだし



Usage	後には、話者の判断・希望・意向を表す文や働きかけの文などが来る。
后面接说话人的判断、希望、意向或劝诱等句子。



Examples


①来週はお客様が来ることだし、家の中の大掃除をしなくちゃ。

下周有客人要来，得把家里大扫除一下。

	～ことだし - 举出一个理由，暗示还有其他理由，常用于口语，相当于“因为…，所以…”。
	お客様（おきゃくさま） - “客人”的敬称，比 客（きゃく） 更礼貌。
	大掃除（おおそうじ） - “大扫除”，全面打扫。
	しなくちゃ - 是 しなければならない 的口语省略，完整说法 しなくては，表示必须做某事。







②雨もやんだことだし、ちょっとジョギングしてこようなか。

雨也停了，出去跑跑步吧。

	～ことだし - 举出理由，这里表示“既然雨停了，那么…”。
	やんだ - 动词 止む（やむ） 的过去形，雨停。
	してこよう - してくる 的意向形，表示去做某个动作再回来。
	なか - 这里的 ～ようなか 是 ～ようか 的口语拖长，男性较常用，表示邀请或提议，相当于“…吧，…怎么样”。







③こちらのおなべは値段も安いことですし、お一ついかがでしょうか。

这款锅价格也便宜，您来一个怎么样？

	～ことですし - 是 ～ことだし 的敬体形式，同样表示理由，用于礼貌场合。
	おなべ - “锅”的美化语，加 お 表示礼貌。
	値段（ねだん）も安い - “价格也便宜”，も 暗示还有其他优点。
	お一つ（おひとつ） - “一个”的敬语说法，用于向顾客推荐商品。
	いかがでしょうか - 非常礼貌的提议，相当于“您觉得如何？”







④あしたはお父さんも休みのことだし、みんなで買い物でも行かない?

明天爸爸也休息，大家一起去逛逛街什么的吧？

	～のことだし - 这里 休み 是名词，接 のことだし 构成理由，也可以说成 休みだし，加上 のこと 更口语化。
	みんなで - “大家一起”，で 表示动作的主体范围。
	買い物でも - でも 在此表示举例，暗含“之类的”，使语气柔和。
	行かない？ - 用否定疑问形式表邀请，较随意，相当于“去吗？”。




2. ～のことだから

Meaning	～の性格や普段の態度から考えると、あることが推量される。
根据……的性格或平时的行为来推测，得出某种结论。



Connection	名 十のことだから



Usage	主に人を表す言葉につく。後には、話者の推量・判断などを表す文が来る。③のように文末に使うこともある。
主要接在表示人的词语后。后面接说话人的推测、判断等句子。也可像例句③那样用于句末。



Examples


①頑張り屋のみち子のことだから、きっと今度のテストでもいい点をとりますよ。

道子是个努力的人，所以这次考试肯定也会取得好成绩的。

	～のことだから - 表示基于对某人一贯性格或行为的了解做出判断，意为“正因为是…（这样的人）”。
	頑張り屋（がんばりや） - “努力家，拼命努力的人”，～屋（や） 表示具有某种强烈特质的人。
	みち子 - 人名“道子”，这里用名字称呼，暗示说话人与之熟悉。
	きっと - “一定”，与推测表达搭配。
	今度のテスト - “这次的考试”，今度 可指这次或下次，依上下文，这里是即将到来的考试。
	いい点をとる - “取得好分数”，点（てん） 指分数，とる 是“取得”。







②いつもみんなを笑わせていたカンさんのことだから、国に帰ってもまた人気者になると思いますよ。

因为是小关（或那位カン先生/小姐）嘛，平时总能把大家逗笑，所以就算回国也一定会再次成为受欢迎的人吧。

	～のことだから - 句型，表示基于对某人一贯性格的了解进行推测，“因为是那个人，所以…”。这里与句末的推测表达呼应，说话者很有把握。
	笑わせていた - 动词 笑う（わらう） 的使役形 笑わせる（让…笑）加上 ～ている 表示持续状态，合起来是“一直把大家逗笑”的意思。
	人気者（にんきもの） - 受欢迎的人。
	注意：カンさん可能是 関（せき）、韓（かん） 等姓氏，翻译时保留原文カン。







③太郎の帰りが遅いね。でも、あの子のことだ。どこかの本屋で立ち読みでもして時間が経つのを忘れているんだろう。

太郎回来得真晚啊。不过，那孩子就是那样。估计又在哪家书店站着看书，忘了时间吧。

	あの子のことだ - 是 あの子のことだから 的口语省略，表示“因为那孩子是那样的人嘛”，带有根据其性格推测的语气。
	立ち読み（たちよみ） - 站着翻看（而不买），在书店常见。
	～でもして - 这里的 でも 是举例，“站着看书之类的事”，带有随意列举的语感。
	時間が経つのを忘れている - 忘记时间流逝。経つ（たつ） 是“（时间）经过”，名词化 経つの 加 を忘れる。




3. ～だけに

Meaning	～だから、ある状態のは当然だ・普通の場合よりもっとある状態になる。
正因为……，所以某种状态是理所当然的；或者比一般情况更加……。



Connection	名・普通形(ナ形)だ-な/-である・名-である) +だけに *名だの形には接続しない。



Usage	後には、「～」という理由にふさわしい程度や状態を表す文が来る。働きかけの文は来ない。
后接与理由相称的程度或状态的句子。不能接表示劝诱的句子。
	④の「～が～だけに」は、「～の程度が普通ではないから」という意味の言い方。
例句④的「～が～だけに」表示“因为……的程度非同寻常”。



Examples


①あそこは有名レストランだけに、客に出した料理に問題があったとわかったときは大ニュースになった。

正因为那里是著名的餐厅，所以当得知给客人提供的菜品有问题时，就成了一件大新闻。

	～だけに - 表示“正因为…（所以更加/反倒…）”，前项一般是公认的事实、性质，后项以此为理由产生符合该性质的结果。这里正因为是名店，所以出问题更引人注目。
	客に出した料理 - 给客人上的菜。出す 在这里是“提供（餐食）”。
	～とわかった - 以 と 引用的内容，用 わかる 表示“得知/发现”。
	大ニュース - 大新闻、轰动性消息。







②母は花が好きなだけに、花をもうらと大喜びする。

正因为妈妈喜欢花，所以一收到花就非常高兴。

	～だけに - 同前，表示“正因为…（所以更…）”。喜欢花，因此收到花的高兴程度超出一般。
	大喜び（おおよろこび）する - 非常高兴。
	注意：文中 もうら 很可能是 もらう 的误写。原句应为「花をもらうと大喜びする」，意为“一收到花就非常高兴”。推测为排版错误。







③父はよく話す人だっただけに、いなくなった後、いつそう寂しさを感じる。

正因为父亲以前是个话多的人，所以他不在了之后，更觉得寂寞了。

	～だけに - 表示“正因为过去是那样的状态，现在这种变化带来的感受就更强烈”。父亲健谈的存在感与现在的缺失形成对比。
	よく話す人だった - “曾经是个爱说话的人”，用 だった 表示过去的状态，暗示现在不在了。
	いなくなった - いる（在）的否定形加 なる，表示“变得不在；去世/离开”。
	いつそう - 应该是 一層（いっそう） 的误写，意思是“更加、越发”。







④祖父はよく山登りをするが、年が年だけに、無事に帰ってくるまで心配だ。

祖父经常登山，但毕竟年事已高，在他平安归来之前总是令人担心。

	よく - 表示频率高，“经常”。
	山登り（やまのぼり） - 登山。
	～が - 这里表示转折，“虽然…但是…”。
	年が年だけに - 固定表达，意思为“毕竟上了年纪”“正因为是这样的年纪”。年 指年龄，重复 年が年 强调“年岁已高”这一事实。～だけに 表示“正因为…（所以更加…）”，后面接由此必然产生的结果或评价。
	無事（ぶじ） - 平安无事。
	帰ってくるまで - 直到回来为止。
	心配だ - 担心。注意：主语是说话人（我），省略了。整体表示说话人的心情。




4. ～ばかりに

Meaning	～が原因で、予期しない悪い結果になった・どうしても～ということを実現したいので、普通ではないことをした。
就因为……，导致了意想不到的坏结果；或者因为无论如何都想实现……而做了反常的事。



Connection	普通形 (ナ形) ～な/～である・名 ～である）＋ばかりに



Usage	①②③はそれだけのことが原因で、予期しないマイナスの結果になったということを表す。後には、話者の希望・意向を表す文や働きかけの文は来ない。
①～③表示仅仅由于那个原因就导致了意想不到的消极结果。后不可接说话人的希望、意向或劝诱等句子。
	④⑤のように希望を表す「～たい」につくときは、後には、普通の程度ではないことを表す文が来る。特にマイナスのことではなくても良い。
像④⑤那样接在表示愿望的「～たい」后面时，后接表示非同一般程度的句子。此时不一定为消极结果。



Examples


①ちょっと大工の経験があるばかりに、いろいろな仕事を頼まれてしまう。

就因为稍微有点木工经验，结果总是被人拜托做各种工作，真伤脑筋。

	ちょっと - 稍微，一点点。
	大工（だいく） - 木匠，木工。
	経験（けいけん）がある - 有经验。
	～ばかりに - 表示“就因为…（导致了不好的结果）”，带有后悔、抱怨的语气。
	いろいろな仕事を頼まれてしまう - 頼まれる 是 頼む 的被动形，“被拜托、被请求”；～てしまう 表示动作带来的困扰、无奈的情绪。合起来意为“被人拜托并因此感到困扰”。
	整句：仅有的一点经验反而成了麻烦的根源。







②家のかぎを忘れて出かけたばかりに、家族が帰ってくるまで家に入れなかった。

就因为出门忘了带家门钥匙，结果直到家人回来都进不了家门。

	家のかぎ - 家里的钥匙。
	忘れて出かけた - 忘れる 的て形 + 出かける，表示“忘了带就出门了”。
	～ばかりに - 就因为…（导致不好后果）。
	家族が帰ってくるまで - 直到家人回来之前。
	家に入れなかった - 入る 的可能形否定 入れない 的过去式，意为“没能进去”。不能进入。
	表达因一个小疏忽而陷入困境的后悔心情。







③遅刻の回数がちょっと多かったばかりに、推薦状を書いてもらえないかった。

就因为迟到的次数稍微多了点，结果没能请人写推荐信。

	遅刻（ちこく） - 迟到。
	回数（かいすう） - 次数。
	ちょっと多かった - 稍微多了一点。
	～ばかりに - 就因为…导致负面结果。
	推薦状（すいせんじょう）を書いてもらえないかった - 句尾应为 もらえなかった（もらう的可能形否定过去式），可能为笔误。正确形式：書いてもらう（请人写）→ 可能形否定 書いてもらえない → 过去 書いてもらえなかった。意为“没能请人写推荐信”。～てもらえない 表示“得不到别人为自己做某事”，含有遗憾感。







④山頂から一日目の出を見たいばかりに、暗いうちに山小屋を出て2時間も歩いたのだ。

就因为想从山顶看第一天的日出，天还没亮就离开山中小屋，走了整整两个小时。

	山頂（さんちょう） - 山顶。
	一日目（いちにちめ）の出（で） - 字面为“第一天出发/外出”，但根据语境，应是 一日の出（日出）或 日の出 的误写。这里理解为“旅行第一天的日出”，即清晨在山顶上观看新一天最初的太阳升起。
	～たいばかりに - たい 是愿望助动词，“想…”，加上 ばかりに 表示“就因为一心想…（而采取行动）”，这里不一定是负面结果，更多强调强烈的动机。
	暗いうちに - 暗い + うちに，表示“趁天还黑的时候”。
	山小屋（やまごや） - 山中小屋。
	出て - 离开。
	2時間も - 竟然两个小时，も 强调时间之长、辛苦。
	歩いたのだ - 歩く 的过去式 + のだ，用于说明、强调事实。
	整句体现了强烈的愿望驱使其行动。







⑤テレビで見たこの村の人たちに会いたいばかりに、はるばる日本からやって来た。

就因为想见在电视上看到的这个村子里的人们，不远千里从日本来了。

	～ばかりに - 表示“就因为…（而导致某种结果）”，后项多为消极或意外的结果，也用于表达强烈的意愿驱使。这里“会いたいばかりに”表示“只是因为想见面”就采取了远道而来的行动。
	はるばる - “远道而来、不远千里”，强调旅途遥远。
	やって来た - “来了”的强调说法，口语中常用。




5. ～からには・～以上(は)・～上は

Meaning	～のだから、あることをするのは当然だ・あることをしてほしい・あることをするつもりだ。
既然……，做某事就是理所当然的；或者希望别人做某事；或者自己打算做某事。



Connection	～からには・～以上(は)：普通形 (ナ形) ～である・名 ～である）＋からには・以上(は)
	～上は：動辞書形/た形 +上は



Usage	文全体で、一般的に当然と思われることを表す。後には、話者の判断・希望・意向などを表す文や働きかけの文が来る。
整个句子表示一般被认为理所当然的事情。后面接说话人的判断、希望、意向或劝诱的句子。



Examples


①留学するからには、ちゃんと目的があるのでしょうか。

既然要留学，那应该有明确的目标吧？

	～からには - “既然…就…”，前项表示既定事实或决定，后项常为说话人的决心、义务、推测等理所当然的结论。这里后项用“あるのでしょうか”表示委婉的推测或疑问，意为“既然要留学，想必是有目的的吧”。
	ちゃんと - “好好地、明确地”，口语中常用，这里修饰“目的がある”，强调不是随便应付。







②高いお金を払って外国旅行をするからには、大いに楽しまなければ損だ。

既然花了高价去国外旅行，那就必须尽情享受，否则就亏了。

	～からには - 与上句相同，前项“花了高价旅行”是事实，后项自然导出义务或强烈建议“必須享受”。
	大いに（おおいに） - “大大地、充分地”，用于强调程度。
	楽しまなければ損だ - “如果不享受就吃亏了”，这里的“損（そん）”是名词，表示“损失”。







③自分一人でやると言った以上、みんなに助けてもらうことはできない。

既然说了要自己一个人做，就不能请别人帮忙了。

	～以上（いじょう） - “既然…”，与“からには”用法相近，前接动词过去形或名词，表示既然已做出某种决定或发言，后项就应坚持到底或自然得出某种结论。这里“言った以上”表示“既然说了，就不能反悔”。
	みんなに助けてもらう - “请大家帮忙”，注意助词“に”表示动作的发出者。







④専門職である以上は、常に新しい知識を身につければならなないと思う。

既然是专业职位，我认为就必须经常掌握新知识。

	～以上は - 与“以上”同义，稍显书面。意为“既然是专业职位”。
	常に（つねに） - “总是、经常”。
	身につければならなない - 原句有误，应为“身につけなければならない”（必须掌握）。这里可能是印刷错误或笔误。







⑤オリンピック出場を目指す上は、中途半端な気持ちではだめだ。

既然以参加奥运会为目标，就不能抱着半途而废的心态。

	上は（うえは）：接在动词连体形后，表示“既然…就…”，与“からには”“以上（は）”同义，强调在某种前提下应采取相应态度。
	出場（しゅつじょう）：出场，参加比赛。
	目指す（めざす）：以…为目标。
	中途半端（ちゅうとはんぱ）：半途而废，不彻底。注意与“中途（ちゅうと）”不同。
	ではだめだ：不能…，不行。表示禁止或否定性评价。







⑥会社を辞めると決めた上は、覚悟して今後のことを考える必要がある。

既然决定辞职，就需要做好心理准备，考虑今后的打算。

	上は（うえは）：同前，表示“既然决定了”。
	覚悟（かくご）：心理准备，决心。常与“する”连用。
	今後のこと（こんごのこと）：今后的事，未来规划。
	必要がある（ひつようがある）：有必要，必须。表示客观需要。
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第1部 18課 ～できない・困難だ・～できる

第1部 文の文法1 · II 主観を含めて説明する

Review Sentences

あの人的话は信じられない。

那个人说的话难以置信。

	あの人的话 - 原句应为「あの人の話」，即“那个人的话／那个人说的话”。这里的汉字“的话”是中文残留，实际日文应为「話（はなし）」。
	信（しん）じられない - 「信じる」的可能形否定，意为“无法相信”。这里表示说话人的判断，并非能力，而是“不能相信、难以置信”的情绪。





この文は複雑でわかりにくい。

这个句子复杂难懂。

	複雑（ふくざつ）で - 形容动词「複雑だ」的连用形，表示原因，意为“因为复杂”。
	わかりにくい - 动词「わかる」的ます形去掉ます + にくい，表示“难以理解、不易懂”。～にくい 侧重客观上的困难。





社長室に一人ではちょっと入りづらいですよ。

一个人有点不好意思进社长室哦。

	社長室（しゃちょうしつ） - 社长办公室。
	一人（ひとり）では - “一个人（的话）”，「では」表示假定条件或状况。
	入（はい）りづらい - 动词「入る」的ます形去掉ます + づらい，表示“难以进入”，带有心理上的抵触或不好意思。～づらい 侧重主观感受上的困难。
	ちょっと - 这里缓和语气，意为“有点”。





Grammar

1. ～がたい

Meaning	～することが難しい・～できない。
很难……；无法……。



Connection	動ます + がたい



Usage	能力的にできないという意味では使わない。主に心の働きを表す動詞（想像する・理解する・信じるなど）や発言を表す動詞（言う・表すなど）につく。
不用于表示能力上做不到。主要接在表示心理活动的动词（如「想像する」「理解する」「信じる」等）或表示言语行为的动词（如「言う」「表す」等）后。



Examples


あの優しい彼がそんなひどいことをしたとは信じがたい。

难以相信那么温柔的他做了那么过分的事。

	優（やさ）しい彼（かれ） - “温柔的他”。
	ひどいこと - “过分的事”。
	～とは - 引出一个令人惊讶或难以接受的内容，后面常接表示情感或评价的词语。
	信（しん）じがたい - 动词「信じる」的ます形去掉ます + がたい，意为“难以相信”（心理上无法接受）。～がたい 用于强调几乎不可能，多与认知、心理活动相关。







この料理は何とも言いがたい初めての味だ。

这道菜的味道难以形容，是第一次尝到的味道。

	何（なん）とも言いがたい - 惯用表达，由「何とも」+「言いがたい」构成，意为“难以言喻、无法形容”。「言いがたい」是动词「言う」的ます形 + がたい，表示“难以说出口”（心理上找不到合适的词）。
	初（はじ）めての味（あじ） - “第一次尝到的味道”，暗示从未体验过，所以难以描述。







留学中、自分の国では得がたい経験をたくさんした。

留学期间，我经历了许多在自己国家难以获得的经验。

	留学中（りゅうがくちゅう） - 在留学期间。
	得（え）がたい - “がたい”接在动词ます形后，表示“难以…”。得がたい＝难以得到。比“得にくい”更书面，强调心理上或客观上几乎不可能。
	経験（けいけん）をした - “経験する”的过去式，经历。




2. ～わけにはいかない・～わけにもいかない

Meaning	社会的常識に反する・心理的抵抗があるなどの事情があって、～できない。
因违反社会常识、心理抵触等原因，不能做某事。



Connection	動辞書形 + わけにはいかない・わけにもいかない



Usage	能力的にできないという意味では使わない。主語はふつう一人称。
不用于表示能力上做不到。主语通常为第一人称。



Examples


病気の子供を一人家において、仕事に行くわけにはいかない。

不能把生病的孩子一个人留在家里去上班。

	病気（びょうき）の子供（こども） - 生病的孩子。
	一人（ひとり）でおいて - “おいて”是“置（お）く”（放置）的て形，这里指“把孩子一个人扔在家里不管”。
	〜わけにはいかない - 表示出于道义、常识、责任等原因“不能这么做”，不是能力上做不到，而是不允许自己那样做。







いくらお金に困っていても、そんな大金をあなたから借りるわけにはいかない。

无论多么缺钱，也不能向你借那么多钱。

	いくら〜ても - “无论怎么…也”。
	お金（かね）に困（こま）る - 为钱所困，手头拮据。
	大金（たいきん） - 巨款。
	借（か）りるわけにはいかない - 同样用“わけにはいかない”，表示人情、原则上的“不能”，多含“不好意思”“不应该”等心理因素。







もう終電は終わってしまった。会社に泊まるわけにもいかず、困っている。

末班电车已经没了。又不能在公司过夜，正为难呢。

	終電（しゅうでん） - 末班电车。
	終わってしまった - “終わる”＋“しまう”表完了，带有遗憾语气。
	泊（と）まる - 过夜，住宿。
	〜わけにもいかず - 是“わけにもいかない”的连用中止形（ず形），表示“也不能…，所以…”。这里“ず”书面连接后句。
	困（こま）っている - 正在发愁。




3. ～かねる

Meaning	その状況・その条件・話者の立場では～できない。
在那种状况、条件或说话人立场下，无法做某事。



Connection	動ます + かねる



Usage	能力的にできないという意味では使わない。丁寧に断る場合などに使う。
不表示能力上做不到。常用于礼貌拒绝等场合。



Examples


メールでのご質問だけでは診断しかねます。一度病院にいらっしゃってください。

仅凭邮件中的咨询难以做出诊断，请您来医院一趟。

	メールでのご質問（しつもん） - 通过邮件进行的咨询。“の”表示内容、性质。
	〜だけでは - “仅凭…”后项多为否定或困难。
	診断（しんだん）しかねます - “診断する”＋“かねる”。“かねる”接动词ます形，表示“难以…”“不便…”，是一种委婉的否定，比“できない”更郑重。这里意为“无法诊断”。
	いらっしゃってください - “来る”的尊敬语“いらっしゃる”的て形＋ください，意为“请来”。







あなたの気持ちも理解できますが、その案には賛成しかねます。

我能够理解您的心情，但是这个方案我实在难以赞成。

	～かねる 接在动词ます形后，表示“很难……”“无法……”，是委婉的否定，常用于商务场合等正式表达。
	賛成（さんせい）しかねます 意为“难以赞成”，语气比「賛成できません」更委婉，但比「賛成しません」更正式。
	中文母语者可能会误以为「かねる」单纯是“不能”，此处强调的是心理上或情理上的“难以做到”，并非能力不足。







子供が泣いているのを見かねて、結局宿題を手伝ってやった。

实在看不下去孩子一直在哭，最后还是帮他做了作业。

	見（み）かねて 是「見る」的ます形＋「かねる」构成的「見かねる」的て形，意为“不忍目睹”“看不下去”，表示由于不忍心而采取行动。
	～かねる 包含“本来很难做到，但因为某种原因而做了”的语感，这里由否定形式转为て形，表示“因为看不下去所以……”的因果关系。
	手伝（てつだ）ってやった 中的「～てやる」表示为比自己地位低的人或关系亲近的人做某事，这里是“帮孩子做作业”。




4. ～ようがない

Meaning	したくても、どのようにしたらいいかわからない・可能性が全くない。
即使想做，也不知道怎么做；完全没有可能性。



Connection	動ます + ようがない



Usage	方法が全くないという意味、または「～はずがない」という意味で使う。不可能であるというニュアンスを強調する。
表示方法全无，或表示“不可能”的意思。强调不可能的语气。



Examples


彼の連絡先がわからないので、このニュースを知らせたくても知らせようがない。

因为不知道他的联系方式，即使想通知他这个消息，也没办法通知。

	～ようがない 接在动词ます形后，表示“没有办法……”“无从……”，强调由于客观条件不具备而做不到。
	知（し）らせようがない 意思是“无法通知”，「知らせる」的意志形「知らせよう」+「がない」。
	前半的「～たくても」表示让步，“即使想通知也……”。
	注意：不是可能形的否定，而是表达方法、手段的缺失。







実力はあるのだから、今回の結果には運がなかったとしか言いようがない。

因为（他）是有实力的，所以对于这次的结果，只能说运气不好。

	～としか言（い）いようがない 是「と言う」+「しか」+「言いようがない」，表示“只能说……”“只能认为是……”，强调别无其他解释。
	言（い）いようがない 是「言う」的ます形＋「ようがない」，意思是“无法用语言表达”“无从说起”，在这里是“除了……之外无话可说”。
	実力（じつりょく）はあるのだから：这里的「のだから」表示原因、依据，用于申明理由。
	整体语气：坦然接受结果，归因于运气。







選手たちの今日の試合での活躍はとても素晴らしい、文句のつけようがない。

选手们今天在比赛中的表现非常出色，无可挑剔。

	文句（もんく）のつけようがない 是固定表达，意为“无可挑剔”“找不到任何缺点”。
	つけようがない 是「つける」（加上、提出）的意志形＋「がない」，直译是“没办法提出意见”。
	这里的「活躍（かつやく）」在中文中不是常用词，在日语中表示“活跃、大显身手”，此处指选手的出色表现。
	注意句子结构：前半句是评价，后半句作补充说明。







駅からここまでまっすぐ歩いてくるだけだから、迷いようがないと思うけどね。

从车站到这里只要一直走过来，所以我想应该不会迷路吧。

	～ようがない - 接在动词ます形后，表示“没办法……”“不可能……”，意为即使想做也做不到。
	迷いようがない - “迷う（まよう）”的ます形“迷い”+“ようがない”，直译：没办法迷路，即“不可能迷路”。
	まっすぐ - 副词，“笔直地，一直地”。
	だけだから - “だけ”表示限定，“只是……”；“だから”表示原因，整体意为“因为是只……”。
	～と思うけどね - “我觉得……但……”，语气亲切，带有提醒或推测的口吻。







これだけしっかりと準備したのだ。悪い結果になりようがないだろう。

准备得这么充分，应该不会出现坏结果吧。

	これだけ - “这么，如此（程度）”，修饰后续动作的程度。
	しっかりと - 副词，“扎实地，牢固地”。
	したのだ - “する”的た形+“のだ”，表示解释和强调，“……的”。
	悪い結果になりようがない - “悪い結果になる”（变成坏结果）+“ようがない”，表示“不可能变成坏结果”。
	だろう - 表示推测，“……吧”。这里与“ようがない”呼应，表达强烈的确信。




5. ～どころではない

Meaning	できる状況ではない。
不是能做某事的状况。



Connection	名・動辞書形 + どころではない



Usage	余裕がないという事情（お金がない・時間がない・うるさい・病気など）のために、期待していることや想像していることが全くできないという意味で使う。
因没有余裕（如没钱、没时间、吵闹、生病等），完全无法做期待或想象的事情。



Examples


仕事が忙しくて、旅行どころではない。

工作很忙，根本不是去旅行的时候。

	～どころではない - 接在名词或动词辞书形后，表示“根本谈不上……”“哪顾得上……”，强烈否定该行为，强调眼下有更紧迫或严重的事，无法做该事。
	忙しくて - “忙（いそが）しい”的て形，表示原因，“因为忙”。







隣のテーブルの人たちがうるさくて、ゆっくり食事を楽しむどころではない。

邻桌的人太吵了，根本没法好好享受用餐。

	うるさくて - “うるさい”的て形，“因为吵”。
	～どころではない - 接“楽しむ”辞书形后，表示“谈不上享受”。
	ゆっくり - 副词，“慢慢地，好好地”。







当時はお金がなかったのでどこかへ遊びに行くどころではなく、毎日アルバイトをしていた。

当时没有钱，根本说不上出去哪里玩，每天都打工。

	お金がなかったので - “因为没有钱”，过去否定形+ので表示过去的理由。
	遊びに行くどころではなく - “遊びに行く”+“どころではない”的て形中顿，意为“不是去玩的时候”。
	毎日アルバイトをしていた - “每天都打工”，“ていた”表示过去持续的状态。




6. ～得る / ～得ない

Meaning	できる・その可能性がある / ～できない・その可能性がない。
能做到，有那种可能性 / 不能做到，没有那种可能性。



Connection	動ます + 得る・得ない



Usage	特定の人の日常的な能力（例：英語が話せる）や状況の可能（例：酒を飲んでいないから運転できる）について言うときは使いにくい。「得る（肯定形）」は「える・うる」の二つの読み方があるが、この課での使い方（補助動詞）では「うる」と読むことが多い。否定形は「えない」。
难以用于表述特定人的日常能力（如会说英语）或状况上的可能（如没喝酒所以能开车）。肯定形“得る”有“える”“うる”两种读法，本课补助动词用法多读作“うる”。否定形为“えない”。



Examples


がんはだれでもかかり得る病気だ。

癌症是一种谁都有可能得的病。

	だれでも - “无论谁”。与肯定形搭配表示“谁都可能”，注意不是否定。
	かかり得る（かかりうる） - 接在动词连用形后，表示可能性。这里是 かかる（患病）的连用形 かかり + 得る，意为“可能患上”。注意 得る 在此读作 うる，书面语。







経済の成長と環境保護は両立し得るはずだ。

经济增长和环境保护应该是可以并存的。

	両立し得る（りょうりつしうる） - 両立する（并存）的连用形 両立し + 得る，表示“可能并存”。
	はずだ - 基于某种根据的肯定推测，常译为“应该……”。这里表示说话者认为有足够的理由相信两者可以并存，语气较为确定。







人間が100メートルを5秒で走るなんてあり得ない話だ。

人类用5秒跑100米之类的事，是根本不可能的事。

	あり得ない（ありえない） - あり得る（可能·存在）的否定形，表示“不可能有”“绝对不可能”。注意 あり 是 ある 的连用形，与 得る 结合时读作 ありうる，否定为 ありえない。
	なんて - 接在举例后，带有轻视或意外等语气，相当于“之类的（事）”。这里与 あり得ない話 搭配，强调难以置信。
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第1部 19課 ～を見て評価すると・～の立場で評価すると

第1部 文の文法1 · II 主観を含めて説明する

Review Sentences

80歳という年齢を考えると、うちの祖父は若々しい。

考虑到80岁这个年龄，我祖父显得很年轻。

	80歳（はちじゅうさい）という年齢（ねんれい）を考える（かんがえる）と - “考虑到80岁这个年龄”，～を考えると 表示“考虑到……的话”。
	うちの祖父（そふ） - “我的祖父”，うち 在这里指“我家”。
	若々しい（わかわかしい） - “年轻的，显得年轻”，形容词，表示外观或状态充满朝气。





教師の立場から言うと、素直な生徒の方が扱いやすいのだろう。

从教师的立场来说，老实的学生可能更容易教导吧。

	教師（きょうし）の立場（たちば）から言う（いう）と - “从教师的立场来说”，～から言うと 表示从某个角度发表看法。
	素直（すなお）な生徒（せいと） - “老实／听话的学生”，素直 指性格坦率、顺从。
	～の方が（ほうが） - 表示比较，“更……”。
	扱いやすい（あつかいやすい） - “容易对待／容易教导”，由 扱う（对待）的连用形 + やすい（容易的）构成。
	のだろう - 推测语气，“大概是……吧”，のだ 带有解释说明的含义。





Grammar

1. ～わりに(は)

Meaning	～という基準から考えられる程度と違っている。
与从某基准考虑预期的程度不符。



Connection	名-の・動・形 普通形 (ナ形) だ-な/-である) +わりに(は)



Usage	意味や程度に幅がある言葉(年齢・値段・心配する・若いなど)につく。後には、予想される程度とは合わないという評価を言う文が来る。
接在含义或程度有幅度的词（如年龄、价格、担心、年轻等）后。后文表达与预期程度不符的评价。



Examples


このお菓子は値段のわりには量が少ない。

这个点心，相对于价格，量有点少。

	お菓子（おかし） - “点心、零食”。
	値段（ねだん）のわりには - “相对于价格，与价格相比”，～わりには 表示与一般预期相反或不符。
	量（りょう）が少ない（すくない） - “量少”。
	全句表示价格偏高，但量却很少，带有不满的语气。







この料理は安い材料で簡単にできるわりには豪華に見える。

这道菜，用便宜的材料就能简单做出来，看起来却很豪华。

	安い材料（やすいざいりょう）で - “用便宜的材料”，で 表示手段、材料。
	簡単にできる（かんたんにできる） - “能简单做出来”，できる 在这里指“做成、完成”。
	わりには - 与 ～わりには 相同，表示转折，“虽然……但是……”，前后有反差。
	豪華に見える（ごうかにみえる） - “看起来很豪华”，〜に見える 意为“看起来像……”。







ゆき子さんは若いわりにしっかりしている。

小雪虽然年轻，却很稳重可靠。

	ゆき子（こ） - 人名“小雪”。
	若い（わかい）わりに - “虽然年轻，但……”，表示与年龄预期不符。
	しっかりしている - “稳重、可靠、扎实”，形容人成熟、可信赖。




2. ～にしては

Meaning	～という事実・標準から考えると、予想外だ。
从某事实或标准来看，出乎意料。



Connection	名・普通形 (ナ形) だ-である・名・だ-である) +にしては



Usage	幅がなく、ある特定のこと(2月・1,000円・子供が作ったなど)につくことが多い。後には、予想されることと違うという評価を言う文が来る。
多接在无幅度、具体特定的事项（如2月、1000日元、孩子做的等）后。后文表达与预期不同的评价。



Examples


今日は2月にしては暖かかった。

今天作为2月份来说，算是暖和的了。

	～にしては - 表示“以…为标准来说，却…”“作为…来说，显得…”，带有意外或超出预期的语气。
	2月にしては - “作为2月来说”，即与一般的2月天气相比。注意不是“在2月”。
	暖かかった - 暖かい（あたたかい） 的过去式，形容天气暖和。







このかばんは、1,000円にしては丈夫で、デザインもいい。

这个包就1000日元来说，既结实，设计又好。

	～にしては - 以1000日元这样的低价为标准，本不期待质量好，却出乎意料地好。
	丈夫（じょうぶ） - 此处意为“结实、耐用”，不是中文的“丈夫”。
	デザイン - 来自英语“design”，指设计、款式。
	～で - 连接形容词的中顿形式，表示并列。







このケーキ、子供が作ったにしてはおいしいですね。

这个蛋糕，就孩子做的来说，很好吃呢。

	子供が作ったにしては - “考虑到是孩子做的”，即原本对小孩做蛋糕的期待不高，结果味道令人惊喜。
	～にしては 前接简体句，表达转折性评价。
	おいしいですね - 句尾的 ね 表示感叹或寻求同意。




3. ～だけ(のことは)ある

Meaning	～という条件から期待されるとおりだ。
正如从某条件所期待的那样。



Connection	名・普通形 (ナ形) だ-な) +だけ(のことは)ある *名 だの形には接続しない。



Usage	「～だけあって」の後には、評価が高いことを表す文が来る。未来や推量を表す文は来ない。
“～だけあって”后接表示高度评价的句子。不接表示未来或推测的句子。



Examples


素晴らしいマンションだ。家賃が高いだけのことはある。

好棒的公寓。房租贵是有道理的。

	～だけのことはある - 惯用句型，表示“正因为…，果然…”“值得…”“没白费…”。前接形容词、动词等连体形。
	高いだけのことはある - “贵得有道理”，强调高房租与该公寓的优秀相匹配。
	素晴らしい（すばらしい） - “极好的、了不起的”。







彼は10年も日本に住んでいるだけあって、日本のことをよく知っている。

他毕竟在日本住了有10年之久，对日本的事情非常了解。

	～だけあって - 与 ～だけのことはある 同义，表示“正因为…，不愧是…”。前接活用语连体形。
	10年も - 这里的 も 强调数量之多，意为“长达10年”。
	住んでいる - 住む（すむ） 的持续体，表示居住的状态。
	～のことをよく知っている - “对…很了解”，こと 使前面的内容名词化，知っている 是 知る 的持续状态，表示“知道、了解”。







さすがオリンピックだけあって、見事な試合が見られた。

不愧是奥运会，看到了精彩的比赛。

	さすが～だけあって：表示“不愧是……，果然……”的意思，后项是与该事物名声或预期相符的结果。
	見事（みごと）な：精彩的，出色的。
	試合（しあい）：比赛。
	見られた：这里的「見られる」是可能形，表示“能看见，能看到”。过去式「見られた」意为“看到了”。注意与被动形的区别，此处不是被动。




4. ～として

Meaning	～という立場・役割・名目で、あることをする・ある状態である。
以～的立场、角色或名义做某事或处于某种状态



Connection	名 +として



Usage	後には、行為・状態を表す動詞、価値付けの言葉(知られている・有名など)や判断・評価を表す言葉(当然だ・恥ずかしいなど)が来る。
后接表示行为、状态的动词，或表示评价的词语，如“有名”“当然だ”“恥ずかしい”等。



Examples


彼は選手を引退した後、コーチとしてチームのために働いた。

他以选手身份退役后，作为教练为队伍工作。

	～として：表示“作为……”，指出身份、立场或资格。
	選手（せんしゅ）を引退（いんたい）する：这里的「を」表示离开的职位或状态，类似「会社を辞める」的用法，意为“从选手身份退役”。
	コーチ：教练。
	働（はたら）いた：工作。







コーヒーはもともと薬として飲まれていた。

咖啡原本是被作为药物饮用的。

	もともと：原本，本来。
	薬（くすり）として：作为药物。
	飲まれていた：这是「飲む」的被动形「飲まれる」的持续体过去式，表示“被饮用”。被动语态，强调客观历史事实，而非某人刻意饮用。







京都は日本の歴史的な古い町として知られている。

京都作为日本历史悠久的古老城市而广为人知。

	～として知（し）られている：表示“作为……而被人们所知”，常用被动形式表达众所周知的客观事实。
	歴史的（れきしてき）な：历史的，历史性的。注意「的」是形容动词词尾。
	古（ふる）い町（まち）：古老的城市。







子供の安全に気をつけることは親として当然だ。

注意孩子的安全，作为父母是理所当然的。

	～として：作为……
	気（き）をつける：注意，留神。常用表达。
	当然（とうぜん）だ：理所当然的。
	「子供の安全に気をつけること」是主语，使用形式名词「こと」将动词短语名词化。整个句子结构为“做某事作为父母是理所当然的”。







写真は趣味じゃないんです。仕事としてやっているんです。

拍照不是兴趣，我是作为工作在做。

	写真（しゃしん） - 在这里指“拍照”这一行为，而不是具体的一张照片。
	～として - 表示“作为…”，强调以某种资格、立场做某事。




5. ～にとって

Meaning	(いろいろな考え方がある中で)～の考えでは、あることが言える。
从～的角度来说，可以说……



Connection	名 +にとって



Usage	主に人を表す名詞につく。後には、その人がどう評価しているかを表す文(主に形容詞の文)が来る。動作を表す文は来ない。
主要接在人称名词后。后续多为表示评价的形容词句，一般不接动作性句子。



Examples


今のわたしにとって一番大切なのは家族です。

对现在的我来说，最重要的就是家人。

	～にとって - 表示“对…来说”，用于从某人的立场做出评价或判断。
	一番（いちばん） - 最。
	家族（かぞく） - 家人、家庭。







現代人にとってパソコンはなくてはならない道具である。

对现代人来说，电脑是不可或缺的工具。

	現代人（げんだいじん） - 现代人。
	～にとって - “对…来说”。
	なくてはならない - 双重否定，表示“必须”“不可或缺”。比 なければならない 更正式一些。
	道具（どうぐ） - 工具。
	句末 である 是书面语简体，相当于 だ。







この小石はほかの人にとって普通の石ですが、わたしにとっては宝物なのです。

这块小石头对别人来说是普通的石头，但对我来说却是宝贝。

	小石（こいし） - 小石头。
	～にとって - “对…来说”。注意对比“ほかの人にとって”和“わたしにとって”，用来展示不同立场的评价。
	宝物（たからもの） - 宝贝、珍贵的东西。
	なのです - 说明语气，带有强调或解释原因的感觉，口语中常变成 なんです。




6. ～にしたら・～にすれば・～にしてみれば・～にしても

Meaning	～の立場になってみれば・～の立場から言っても、あることが言える。
站在～的立场上来看，可以说……



Connection	名 +にしたら・にすれば・にしてみれば・にしても



Usage	ふつう、話者以外の人を表す言葉につく。後には、その人の立場に立って、その人の気持ちを推量して言う文が来る。
一般不用于说话人自己。后续多为推测第三人称感受或立场的句子。



Examples


君もいろいろ言われて面倒だろうが、君のお母さんにしたら、君のことが心配なんだよ。

你被别人说这说那，觉得很烦吧，但是站在你妈妈的角度，她是担心你呀。

	言われて - 言う 的被动形。这里是被动表示“被说”，带有受害/困惑的语气（迷惑被动）。
	面倒（めんどう） - 麻烦、烦人。
	～にしたら - 表示“如果从…的角度/立场来看”，相当于 ～の立場から言えば。同样意思的表达还有 ～にすれば、～にしてみれば。
	心配（しんぱい） - 担心。
	“君のことが心配”中，のこと 用来缓和语气，表示“关于你的事”，并不是指你的某件东西。中文母语者容易认为“你的心配”直接接就行，但日语习惯加 のこと。







たばこを吸う人にすれば、たばこの害についての話題は避けたいだろうと思う。

站在吸烟者的立场，我想他们大概会想避开关于香烟危害的话题吧。

	～にすれば - 表示“站在…的立场来看/从…的角度来说”，与 ～にとって 相比更侧重当事人的主观感受。
	吸う（すう） - 这里表示“吸（烟）”，不是“吸入空气”等。
	避けたい（さけたい） - 避ける 的 ～たい 形，表示想回避。
	～だろうと思う - 推测表达，缓和断言语气。注意这里的 と思う 是说话人的推测，不是单纯的“想”。







新しい高速道路ができて便利になったが、沿線の住民にしてみれば、あまりありがたくはないかもしれない。

新高速公路建成后变方便了，但从沿线居民的角度来说，也许并不太感激。

	～にしてみれば - 与 ～にすれば 含义相同，强调“尝试站在那个立场想想看”的语感。
	できて - 这里是 できる（完成、建成）的て形，不是可能形“能”。
	ありがたくはない - ありがたい 的否定，中间插入 は 表示对比或加强否定的语气，可理解为“并不怎么感激”。
	～かもしれない - 表示可能性，语气较委婉。







わたしは早く家を出たい。両親にしても息子には自立してほしいと思っているようだ。

我想早点离开家。从父母的角度来说，他们好像也希望儿子自立。

	～にしても - 这里表示“即使从…的立场来看也…”，用于引出另一方的观点，常与 も 呼应，暗示“我也这样想，父母也这样想”的语感。
	家を出る（いえをでる） - 这里指离开家独立生活，不是消极的“离家出走”。
	息子には - に 表示“对儿子”这个对象，は 提示主题，整体可理解为“对于儿子这件事”。
	自立してほしい - 希望对方自立，～てほしい 表示对别人的期望。
	～と思っているようだ - 表示说话人根据观察进行的推测，比 ～と思う 更客观。








  第1部 20課 結果はどうなったか
  




第1部 20課 結果はどうなったか

第1部 文の文法1 · II 主観を含めて説明する

Review Sentences

窓を開けると雪が降っていた。

打开窗户一看，发现下雪了。

	～と 在这里表示相继发生，后项是说话人发现的既成事实，常与过去式「～た」呼应，译作“一…就（发现）…”
	雪（ゆき）が降（ふ）っていた：用「～ていた」表示打开窗户时“正在下雪”的状态，不是“下过雪”。





電話で問い合わせてみたら、彼女はもう日本にはいないという返事だった。

打电话去问了一下，得到的答复是她已经不在日本了。

	問（と）い合（あ）わせてみたら：～てみる（尝试）的て形+たら（表示顺接条件，“…之后发现”）
	彼女（かのじょ）はもう日本（にほん）にはいない：もう～ない（已经不再…），に 是存在场所，后面的 は 强调对比或否定范围，可视为“在日本（的话）已经不在了”
	という返事（へんじ）だった：という 引述内容，整体表示“是这样的答复”





子供が朝家を出たまま、まだ帰ってこない。

孩子早上离开家后一直没回来。

	家（いえ）を出（で）たまま：～たまま 表示前项动作完成后保持那种状态不变，后续情况持续。“从出门那刻起就一直…”
	帰（かえ）ってこない：～てくる 表示回到说话人所在处，所以“未返回这里”。注意中文“不回来”可能指将来，而日语 まだ～ない 是“还没有回来”，指现状。





Grammar

1. ～たところ

Meaning	～してみたら、ある結果になった・ある状態がわかった。
做了～之后，结果发现……



Connection	動 た形 + ところ



Usage	過去の一度だけの出来事について言う。後には、結果を表す文が来る。「～たら…た」という形の文に比べて、結果はどうだったかに重点を置いている。
用于讲述过去仅发生一次的事情。后句强调结果，不同于“～たら”的顺接。



Examples


2、3日休みたいと課長に相談したところ、2週間休みでもいいと言われた。

我跟科长商量说想休息两三天，结果被告知休息两周也可以。

	～たところ：表示做了前项动作后，得到后项结果。这里是“商量之后得到的回复是…”
	課長（かちょう）に相談（そうだん）した：に 表示商量的对象
	2週間（にしゅうかん）休みでもいい：～でもいい 表示许可，“即使两周也可以”
	言（い）われた：言う 的被动形，这里是被科长告知，是直接被动还是受害/尊敬？此处是单纯的被动“被科长说了”，无受害感。为清晰，可称“被动形”。







連絡がとれないのでリーやさんのうちへ行ってみたところ、病気で寝ていた。

因为联系不上，去了李小姐家，结果发现她生病躺在床上了。

	連絡（れんらく）がとれない：とれる 是 とる（取得联系）的可能形，“无法取得联系”
	リーやさん：名字，“李”+や？可能是 リーさん 的笔误，也可能是写作“李屋”，但可能性低。假设是“李小姐”。
	行（い）ってみたところ：～てみる（尝试）+たところ（做了之后的结果）
	病気（びょうき）で寝（ね）ていた：で 表原因，“因病躺着”，～ていた 表示当时正在进行的状态。







この新商品を使ってみたいかどうか聞いてみたところ、80%の人が「使いたい」と答えた。

试着询问了是否想试用这个新产品，结果80%的人回答“想用”。

	〜たところ - 表示做了前项动作之后，产生了后项的结果，常带有“意外”或“客观报告”的语气，相当于“～たら、～という結果になった”。
	使ってみたい - “想试着用一下”，〜てみたい 是 〜てみる（尝试做）的愿望形。
	聞いてみた - “试着问了”，同样是 〜てみる 的过去式。
	中文母语者注意：这里的 ところ 不表示场所或正在做某事，而是表示某个时间点上的结果。




2. ～きり

Meaning	～という動作の後、そのままずっと同じ状態が続く。
自从～之后，就一直……



Connection	動 た形 + きり



Usage	後には、次に予想されることが起きていない状態を表す文が来る。否定文が多い。④の「それきり」は慣用的な言い方。
后接否定句居多，表示此后没有发生原本期待的情况。「それきり」是惯用说法。



Examples


その本は、子供のころ読んだきり、その後一度も読んでいない。

那本书，小时候读过之后，后来一次也没读过。

	〜きり - 接动词た形后，表示“自从那次之后，再也没有…”，后项常接否定或持续状态。相当于“～して以来、ずっと～していない”。
	読んだきり - “读过之后就没再…”，注意 きり 通常用平假名书写。
	その後 - 读作 そのご，意为“之后、从那以后”，不是“那个后”。
	注意 一度も読んでいない 表示到现在为止一次也没读过，强调状态持续至今。







父は朝、出かけたきりなんです。まだ戻ってきていません。

爸爸早上出门后就一直没回来。还没回来。

	出かけたきり - “出门之后就没有再…”，后接否定或状态持续。
	〜なんです - なのです 的口语形式，用于解释或强调。
	整体表达了一种担心的语气，暗示外出后一直杳无音信。
	戻ってきていません - “还没回来”，〜てきている 的否定形式，表示动作完成后状态未持续到现在。







日本は長寿国だが、寝たきりの老人の数も多い。

日本是长寿国家，但卧床不起的老人也很多。

	寝たきり - 固定表达，意为“卧床不起”，表示一直躺在床上无法起来的状态。结构为 寝た（躺下） + きり（之后一直保持）。
	此处 寝たきりの 作为定语修饰 老人。
	注意这不是一个动词句，而是复合名词用法。







彼に最後に会ったのは卒業式の時です。それきり、一度も会っていません。

最后一次见他是毕业典礼的时候。从那以后，一次也没见过。

	それきり - それ 指代毕业典礼那次见面，きり 表示“以此为契机断绝联系”，相当于“从那以后再也没有”。
	后项 一度も会っていません 表示至今一次也没见过面，强调彻底断绝。
	中文母语者注意不要理解为“仅仅那个”，而是“自那之后再也不曾…”。




3. ～あげく

Meaning	いろいろ～した後で、結局残念な結果になった。
经过种种～之后，最终却……（多为消极结果）



Connection	名 - の - 動 た形 + あげく



Usage	大変な状態が続いたという意味の文につく。後には、いい結果を表す文はあまり来ない。
前接表示长时间或辛劳的内容，后句一般不接好的结果。



Examples


5時間に及ぶ議論のあげく、結局、結論が出なかった。

经过长达5小时的讨论，结果还是没有得出结论。

	～あげく - 表示经过某个过程后最终出现的结果，多用于消极、负面的结局。
	及ぶ（およぶ） - 达到（某个时间、数量等），常与时间或次数搭配。
	結局（けっきょく） - “最终、结果”，强调结局。
	結論が出る - 直译为“结论出来”，表示“得出结论”，是惯用搭配。







いろいろな文句を言ったあげく、その客は何も買わずに帰った。

挑了很多毛病之后，那个客人什么也没买就回去了。

	文句を言う（もんくをいう） - 抱怨、发牢骚。
	～あげく - 表示最终结果，前面是持续了一段时间的动作，后项多为消极的结果。
	買わずに（かわずに） - 书面化的否定形式，相当于“買わないで”，表示“不…而…”。







さんざん悩んだあげく、国へ帰ることにした。

烦恼了很久之后，决定回国。

	さんざん - 副词，表示“狠狠地、非常、厉害地”，强调程度深。
	悩む（なやむ） - 烦恼、苦恼。
	～あげく - 表示经过一番苦恼后的最终决定，这里后项是中性决定，但仍有“费尽周折”的语感。
	～ことにした - 表示说话人主观做出的决定。




4. ～末(に)

Connection	名 - の・動 た形 + 末(に)



Usage	大変な状態が続いたという意味の文につく。後には、結末や決断を表す文が来る。
前接表示长期过程的内容，后句为其结局或最终决定。



Examples


数回におよぶ議論の末、Aの案を採用することにした。

经过数次讨论，最终决定采用A方案。

	～末（すえ）に - 表示经过某个过程后得到的结果，比“あげく”更中性，不一定是消极结果。
	及ぶ（およぶ） - 达到，“数回におよぶ” = 达到数次。
	採用（さいよう）する - 采用、采纳。
	～ことにした - 主观决定。







長い戦いの末、ついに勝利を勝ち取った。

经过漫长的战斗，终于赢得了胜利。

	戦い（たたかい） - 战斗、斗争。
	～末（すえ）に - 表示经过的过程和结果，这里结果是积极的。
	ついに - “终于”，强调最终实现。
	勝利（しょうり）を勝ち取る - 惯用表达，“赢得胜利”，注意“勝ち取る”本身就有“获得、赢得”之意，与“勝利”搭配使用常见。







悩んだ末に、手術を受けようと決めた。

一番苦恼之后，决定接受手术。

	～末に（すえに） - 表示经过一段时间或一番考虑后，最终得出某个结果。前接动词た形。
	悩む（なやむ） - “烦恼、犹豫”。这里用其た形 悩んだ。
	手術（しゅじゅつ）を受けよう - 受ける 的意向形 受けよう，表示“打算接受手术”。
	～ようと決める - 引用意向形，表示“决定做……”，此处是过去式 決めた。




5. ～ところだった

Connection	動辞書形/ない形 + ところだった



Usage	「うっかり・危うく」などの副詞と一緒に使って、悪い状況になりそうだったことを表す文が多いが、①のように「～のに」を使って、いい状況の一步手前だったことを表す文もある。自然現象など、(注意しても)避けられない事情を言う文には使いにくい。
常与“うっかり”“危うく”等词呼应，表达差点发生不良结果；也可用“～のに”表示差点达到好结果。不适用于自然灾害等不可抗力情形。



Examples


あ、今日は15日か。うっかり約束を忘れるところだった。

啊，今天是15号啊。差点不小心就忘了约定。

	～ところだった - 前接动词辞书形，表示“差点就……”，动作几乎发生但实际未发生。
	うっかり - 副词，“不小心、糊里糊涂地”，常与 忘れる 搭配。
	約束を忘れるところだった - 注意 忘れる 是辞书形，不用过去形，因为忘记的动作并没有真的发生。







気をつけてくださいよ。気がつくのが遅かったら火事になるところでしたよ。

请小心啊。如果发现得晚，当时差点就酿成火灾了。

	気をつけてください（きをつけてください） - “请小心”。
	気がつく（きがつく） - “注意到、发觉”。のが 将动词短语名词化，整体指“发觉这件事”。
	遅かったら（おそかったら） - 遅い 的过去假定形，“如果晚了的话”。
	火事になる（かじになる） - “发生火灾”。なるところでした 表示当时差点就变成火灾了。注意句尾用过去敬体 でした 表示当时的情形。







朝寝坊して、危うく試験が受けられないところだった。

睡了个懒觉，差点就不能参加考试了。

	朝寝坊する（あさねぼうする） - “睡懒觉”。
	危うく（あやうく） - 副词，“差一点（发生不好的事）”，常与 ところだった 呼应。
	試験が受けられない - 受ける 的可能形 受けられる，其否定形 受けられない，表示“无法参加考试”。
	～ないところだった - 可能形的否定＋ ところだった，表示“差点就处于无法……的状态”，这里指差点没能参加考试。







ああ、残念だ。もう少しで100点取れるところだったのに、97点だった。

啊，真可惜。明明差一点就能得100分的，却得了97分。

	もう少しで - “差一点、再稍微……就”，与 ところだった 搭配，表示几乎达到的状态。
	100点取れる（ひゃくてん とれる） - 取る 的可能形 取れる，表示“能取得”。
	～ところだったのに - 表示“明明差一点就……却……”，のに 带有强烈的遗憾语气。
	取れる 是可能动词，注意不是被动，而是“有能力得到”。




6. ～ずじまいだ

Connection	動 ない形 + ずじまいだ



Usage	全体として、時期を逃してしまったという残念な気持ちを表す。過去形の文が多い。まだチャンスがある場合には使わない。
整体上表达错过时机而感到遗憾的心情。句子多为过去时。在仍有（做某事的）机会时不使用。



Examples


いろいろな人に聞いてみたが、結局田中さんの連絡先はわからずじまいだった。

问了很多人，但最终也没能知道田中先生的联系方式。

	連絡先（れんらくさき） - “联系方式”，常以「～先」表示地点或对象。
	わからずじまい - 动词 わかる 的未然形「わから」接续 ～ずじまいだ，表示“最终也没能知道”，带有遗憾语气。注意ずじまい接续：动词ない形去掉ない＋ずじまいだ（する→せずじまい）。







彼女にラブレターを書いたけれど、勇気がなくて出せずじまいだった。

给女友写了情书，但是没有勇气，最终没能寄出去。

	ラブレター - “情书”，来自英语 love letter。
	出せずじまい - 可能动词 出せる 的否定形式接 ～ずじまいだ，直译“最终没能寄出去”。这里不是简单未然形「出さずじまい」，而是可能态，强调由于缺乏勇气而做不到。注意助词「に」提示对象时，「彼女に」指“写给女朋友”，但实际未寄出。







留学中に旅行したかったが、忙しくてどこへも行かずじまいで帰国した。

留学期间想去旅行，但因为太忙，最终哪儿也没去成就回国了。

	留学中（りゅうがくちゅう） - “留学期间”，「～中」表示整个期间。
	旅行したかった - 「旅行する」的たい形过去，表示“当时想去旅行”。
	行かずじまい - 动词 行く 的未然形「行か」接 ～ずじまいだ，表示“最终没去成”，遗憾意味。「～ずじまいで」用て形中顿，连接后续动作「帰国した」，表示以未完成的状态回国。
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第1部 21課 強く言う・軽く言う

第1部 文の文法1 · II 主観を含めて説明する

Review Sentences

今年こそ日記を書き続けよう。

今年我一定要坚持写日记。

	こそ — 强调前面的词，表示“正是、才要”。此处强调“今年”，含有“往年可能没做到，但今年决心做到”的语感。
	書き続ける（かきつづける） — 复合动词，意为“坚持写、持续写”。
	～よう — 意志形，这里表示说话人自己的决心或提议。





Grammar

1. ～ぐらい・～くらい

Meaning	～は程度が軽い・最低限の程度だ。
～表示程度轻、是起码的程度。



Connection	名・動・形 普通形 (ナ形 だーな) +ぐらい・くらい



Usage	話者が程度が軽いと考えている言葉につく。名詞につく場合は「ぐらい」を使うことが多い。
接在说话人认为程度轻的词语后。接名词时多用「ぐらい」。



Examples


①うちに帰ってきたら、自分の靴ぐらいちゃんと並べなさい。

回到家的话，至少把自己的鞋子摆放整齐。

	うちに帰ってきたら — “如果回到了家”。たら 表示条件。
	ぐらい — 此处表示最低限度，有“起码、至少”的语感，常带有责备或要求的语气。
	並べなさい（ならべなさい） — “摆放吧！”是动词 並べる 的命令形，语气较严厉，常用于长辈对晚辈。







②この携帯電話は、ちょっとぐらいならぬれても大丈夫です。

这款手机，稍微沾到一点水的话也没关系。

	ちょっとぐらいなら — “如果只是稍微一点的话”。ぐらい 表示程度轻、数量少。
	ぬれても — “即使弄湿”。原形 ぬれる（濡れる） 意为“被弄湿、沾水”。
	大丈夫（だいじょうぶ） — “没问题、不要紧”。







③少し話したくらいで、その人がどんな人かはわからないだろう。

只聊了几句的程度，是不会了解那个人的为人的吧。

	少し話したくらい — “仅说了几句话的程度”。くらい 表示程度低，强调微不足道。
	で — 此处表示手段、状态，意为“凭借只说了几句话（难以判断）”。
	わからないだろう — “不会明白的吧”。だろう 表示推测，语气较为柔和。




2. ～など・～なんか・～なんて

Meaning	～は価値が低い・大切ではない。「～なんか・～なんて」→話し言葉
～价值低、不重要。「～なんか・～なんて」→口语



Connection	名 (+助詞) +など・なんか・なんて



Usage	話者が価値が低いと考えている言葉につく。「～なんか・～なんて」はくだれた言い方。後には、否定的な表現を含む文や話者の意向・助言を表す文が来ることが多い。
接在说话人认为价值低的词语后。「～なんか・～なんて」是比较随意的说法。其后多接含有否定意义的句子，或表示说话人意向、劝告的句子。



Examples


①あの人言ったことなど気にすることはありません。

那个人说的话什么的，不必放在心上。

	あの人言ったこと — 口语中省略了主格助词 が，完整形式为 あの人が言ったこと。
	など — “之类的、什么的”，表示举例，带有轻视或委婉的语气。可以和 なんか、なんて 替换。
	気にすることはありません — “没有必要在意”。気にする 是“在意、放在心上”。







②新聞記者になんかならなければよかった。仕事がきつすぎる。

要是没当报社记者就好了。工作太辛苦了。

	なんか - 用于举例，带有轻视或自嘲语气，相当于“……之类的”。这里表示“当记者之类的”。
	～なければよかった - 表示对过去行为的后悔，“要是没……就好了”。
	きつい - 工作辛苦、繁重。
	～すぎる - 表示程度过度。







③桜井さんは文章がとてもうまい。わたしなんて簡単な文もちゃんと書けないのに。

樱井先生文章写得非常好。像我这样的人，连简单的文章都写不好。

	うまい - 巧妙、擅长。
	なんて - 用于举例，带有谦虚或轻视语气，相当于“像……这样的”。这里用于自谦。
	～のに - 转折，带有意外、遗憾的语气。
	ちゃんと - 好好地、像样地。




3. ～まで・～までして・～てまで

Meaning	～という極端な程度のもの・ことも、ある状態だ・あることをする。
连～这种极端程度的事物/事情也处于某种状态/做某事。



Connection	名 (+助詞) +まで・までして
	動て形 +まで



Usage	極端で意外性のある例を示す言葉につく。「～までして・～てまで」は話者が驚いたりあきれたりするような手段・事態を示し、全体として、非難・疑問・驚きの気持ちを表す。
接在表示极端且意想不到例子的词语后。「～までして・～てまで」表示让说话人吃惊或愕然的手段、事态，整句表达责备、疑问或惊讶之情。



Examples


①一番に賛成してくれれると思っていた母までわたしの結婚に反対した。

连我以为会最先赞成的母亲都反对我的婚事。

	まで - 表示极端事例，“连……都”，强调出乎意料。
	一番に - 最先、第一个。
	賛成してくれる - “为我赞成”，授受表达，表示对自己有利的行为。注意原句 くれれる 可能是 くれる 的口语变体或笔误。
	～と思っていた - 原以为……（实际并非如此）。







②カンニングまでしていい点を取られたかったのですか。

你竟然不惜作弊也想得到好分数吗？

	までして - 表示“甚至采取……手段”，强调为了达到目的不惜使用极端方法。
	カンニング - 作弊。
	取られたかった - 可能为误用，通常应为 取りたかった（想得到）或 取れなかった（得不到）。此处推测原意为“想得到好分数”。
	～のですか - 表示询问或要求解释的语气。







③遊園地では、みんな長い時間並んでまでジェットコースターに乗りたがる。

在游乐园，大家宁愿排很长时间的队也想坐过山车。

	～てまで - 动词て形＋まで，表示“甚至不惜……”，强调牺牲的程度。
	並んでまで - “甚至排队来……”。
	～たがる - 表示第三人称想要做某事。
	ジェットコースター - 过山车。







④家族や友人を悲しませるようなことをしてまで成功したいとは思わな

我不想甚至做出让家人和朋友伤心的事来换取成功。

	～てまで - 句型“～てまで”接动词て形，表示“甚至不惜……”，强调为了达到目的而做出极端行为。
	悲しませる - 使役形，“让……悲伤”。原形 悲しむ（かなしむ），使役“悲しませる”。这里“家族や友人を悲しませる”即“让家人和朋友悲伤”。
	ようなこと - 表示举例，“像……那样的事”。
	思わな - 句子未完整，应为 思わない 的断句。在引用或考试中常见省略。




4. ～として～ない

Meaning	あることを「最低限度の～も全くな」と否定する。
完全否定某事，表示“连最起码的～也没有”。



Connection	(何・だれ＋) 一＋助数詞 + ～として～ない



Usage	最低の単位「一＋助数詞」につく。後には、否定文が来る。
接在最小单位“一＋量词”后。后面接否定句。



Examples


①彼の提案にだれ一人として反対できなかった。

对于他的提议，没有一个人能反对。

	だれ一人として～ない - 句型“疑问词＋一＋助数词＋として＋否定”表示全面否定，“连一个……都没有”。这里“だれ一人として”接否定“反対できなかった”，意为“没有任何一个人能反对”。
	反対できなかった - 可能形的否定，“没能反对”。原形 反対する，可能形 反対できる。







②人生に無駄なものは何一つとしてない。失敗も必ず何かの役に立つはずだ。

人生中没有一样东西是没用的。失败也一定会在某些方面派上用场。

	何一つとして～ない - “何（なに）一つ（ひとつ）として”后接否定，表示“没有任何一个……”。类似上一句的“だれ一人として”。这里“無駄なものは何一つとしてない”即“无用的东西一个也没有”。
	役に立つ（やくにたつ） - 惯用表达，“有用处，有帮助”。







③彼女はこれまで一度として練習を休んだことはない。

她至今一次也没有缺席过练习。

	一度として～ない - “一度（いちど）として”后接否定，表示“连一次也没有……”。强调从未发生过某事。
	これまで - “迄今为止”，与否定搭配表示“直到现在从未……”。
	休んだことはない - “动词た形＋ことはない”表示没有过某种经历。




5. ～さえ

Meaning	～のような極端な例もそうだから、ほかのことはもちろんだ。
连～这样极端的例子都是如此，其他的就更不用说了。
	～という一つの条件が満たされれば、ほかのことは問題にならない。
只要满足～这一个条件，其他的都不成问题。



Connection	名 (+助詞) +さえ



Usage	A: 程度が極端で意外性のある例を示す言葉につく。後には、話者の意向を表す文や働きかけの文は来ない。③の「でさえ」は「であっても」という意味。主格の「が」で表せる場合などに使う。
A: 接在表示极端且意料之外的例子的词语后。后面不接表示说话人意向或劝诱的句子。③中的「でさえ」是“即便是”的意思。用于可用主格「が」表达的情况等。
	B: 「～さえ～ば・～さえ～なら・～さえ～たら」という形で必要最低限の条件を示す。
B: 以「～さえ～ば・～さえ～なら・～さえ～たら」的形式表示最低限度的必要条件。



Examples


①日本に来たばかりのときは、ひらがなさえ読めなかった。

刚来日本的时候，我连平假名都不会读。

	さえ - 副助词，表示“连……都”，举出极端例子暗示其他更不用说。这里“ひらがなさえ”强调平假名是最基本的，但连这都不会。
	読めなかった - 可能形的否定，“不会读”。原形 読む（よむ），可能形 読める。
	ばかり - 接动词た形后，表示“刚刚……”。







②仕事がとても忙しいときは、会社に泊まることさえある。

工作非常忙的时候，甚至会在公司过夜。

	～さえ 接在名词后，表示举出极端或意外的例子，暗示其他情况更不用说。相当于中文的“甚至……都……”。
	泊まる（とまる）こと 是动词名词化，字面意思是“住宿这件事”，这里指“在公司过夜”。
	句中 ことさえある 强调“连在公司过夜这种事都会发生”，突出忙碌程度超乎寻常。







③この料理は簡単だ。料理の苦手なわたしでさえ失敗しなかった。

这道菜很简单。就连不擅长做饭的我都没有失败。

	でさえ 是 さえ 接在 で（表示状态或资格）后的形式，同样表示“甚至连……都……”，强调极端情况。
	苦手（にがて） 意思是“不擅长、不拿手”，这里用 苦手なわたし 修饰“我”，表示“不擅长做饭的我”。
	失敗しなかった 是过去否定，强调“我都没有失败”，反衬出菜谱极其简单。







④自分さえ良ければ、ほかの人のことはどうでもいいのか。

只要自己好就行，别人的事都无所谓吗？

	这里的 ～さえ 与后面的 ば 搭配构成 さえ～ば 条件句型，意思是“只要……就……”。此句中 良ければ 是 いい 的假定形，整体为“只要自己好”。
	どうでもいい 是惯用语，表示“无所谓、怎么都行”，带有放任或冷淡的语气。
	注意：此句的 さえ 不是“甚至”，而是表示最低条件，容易误解为“连自己都好”，实际是“只要自己好”。







⑤雨さえ降らなければ、ハイキングに出かけられますね。

只要不下雨，就能去徒步旅行呢。

	雨さえ降らなければ 是 さえ～ば 条件句，动词用否定形 降らなければ，意为“只要不下雨”。
	～さえ～ば 表示“只要满足这一条件，后项就能成立”，此处强调除了下雨这一条件外，其他都不是问题。
	出かけられます 是 出かける 的可能形，表示“能出门、能去”。







⑥年をとっても体さえ丈夫なら、ほかに望むことはない。

即使上了年纪，只要身体健壮，就别无他求了。

	年をとっても 表示“即使上了年纪”，とる 这里指“上年纪”。
	体さえ丈夫なら 也是 さえ～ば 条件句，なら 是 だ 的假定形，接在名词或形动后，意为“只要身体健壮的话”。
	望むことはない 字面“没有期望的事”，即“别无他求、心满意足”。
	此句的 さえ 同样表达“只要”条件，但前面有让步 ～ても，整体为让步假设复合句。




6. ～てでも

Meaning	普通はしないような～という手段を使う覚悟で、あることをする。
即使采用平时不会使用的～手段，也要做某事。



Connection	動て形 + でも



Usage	極端な手段を表す動詞につく。後には、話者の希望・意向を表す文が来る。
接在表示极端手段的动词后。后面接表示说话人希望或意向的句子。



Examples


①娘が家に帰りたくないと言ったたら、引っ張ってでも連れて帰ろう。

如果女儿说不想回家，就算硬拽也要把她带回去。

	引っ張ってでも（ひっぱってでも） - 动词て形 + でも，表示“即使采取某种极端手段也……”。这里是“即使硬拽”。
	引っ張る（ひっぱる） - “拉、拽”，口语中常用。
	連れて帰る（つれてかえる） - “带回去”。
	言ったたら - 可能为 言ったら 的误植，表示“如果说了……”。此处当作假定条件理解。
	整句表达说话人强烈的意志，即使动用强制手段也要带女儿回家。







②熱があるが、大切な約束があるので、どんなことをしても行かなければならない。

虽然发烧，但是有重要的约定，所以无论如何都必须去。

	どんなことをしても - “无论做什么（事）都……”，与 ～てでも 类似，表示不惜采取任何行动。
	熱がある（ねつがある） - “发烧”。
	行かなければならない（いかなければならない） - “必须去”。双重否定表示义务。
	此句虽未直接使用「～てでも」，但通过「どんなことをしても」表达了相同的强意志。
	注意 が 表示转折，“虽然……但是……”。







③2倍の金額を払ってでもそのコンサートのチケットが欲しい。

即使付两倍的钱也想要那场演唱会的门票。

	払ってでも（はらってでも） - 払う 的て形 + でも，表示“不惜付钱也要……”。
	2倍の金額（にばいのきんがく） - “两倍的金额”。
	コンサート - “演唱会、音乐会”。
	チケットが欲しい（チケットがほしい） - 用 が 表示欲望的对象，是 欲しい 的固定搭配。
	句型 ～てでも 强烈表达“即使达到某种极端程度也想要实现”的愿望。








  第1部 22課 ～だろうと思う
  




第1部 22課 ～だろうと思う

第1部 文の文法1 · III 主観を述べる

Review Sentences

来年はもっと仕事が増えるだろうと思う。

我想明年工作会更多吧。

	増（ふ）える - “增加”，自动词。
	だろう - 推量表达，这里是 増えるだろう 整体接 と思う，表示说话人的推测。注意 と思う 前要用简体形式。





あしたは雨が降るかもしれない。

明天可能会下雨。

	かもしれない - 表示可能性，“也许、可能”。
	降（ふ）る - “下（雨）”，自动词，用 が 提示主语。





リンさんは今日ここに来るはずだ。

小林今天应该会来这里。

	はずだ - 表示有根据的推测，译为“应该”。注意区别于单纯的“可能”，这里暗示说话人有一定依据（如约定、计划等）。
	来（く）る - 注意这里是原形接 はずだ。





Grammar

1. ～とみえる

Meaning	ある根拠があって、～らしい・～ようだと思う。
根据某种依据，觉得好像是～、看样子～。



Connection	普通形 + とみえる



Usage	主にほかの人の様子を見て、それを根拠に推量したことを表す文につく。推量した人は文中に表れない。
主要接在表示以观察他人样子为依据进行推测的句子后。推测者不在句中出现。



Examples


朝からパチンコに行くなんて、ずいぶん暇だとみえる。

一大早去打柏青哥，看来真是很闲啊。

	～とみえる - “看来、似乎”，根据眼前情况做的推测。
	暇（ひま）だ - 形容动词，这里用 暇だとみえる。と 是引用，みえる 是“看起来”。
	なんて - 表示举例，带有意外或轻视语气。
	パチンコ - “弹珠机”，一种赌博游戏。







あまり食べないところを見ると、うちの猫はこのえさは好きではないとみえる。

从它不怎么吃这一点来看，我家的猫似乎不喜欢这个饲料。

	～ところを見（み）ると - “从……来看”，后接推测。
	あまり～ない - “不怎么……”。
	えさ - “饲料、饵食”。
	好きではない - “不喜欢”。这里用 好きではないとみえる，表示“看起来不喜欢”。注意第二个 は 起对比强调作用。







欲しい物はなかったとみえて、客は何も買わずにすぐ店を出てしまった。

看来是没找到想要的东西，顾客什么也没买就立刻离开了商店。

	とみえて：接在简体句后，表示根据观察进行推测，意为“看来是……”“似乎……”。
	買わずに：动词未然形 + ずに（口语中常用 ないで），此处表示“不买（的状态下）”。何も…ない 为“什么也不……”。
	店を出る：离开商店。注意用助词 を。
	～てしまった：表示动作完或含有遗憾、不满的语感，这里强调顾客毫不犹豫地走掉了。




2. ～かねない

Meaning	～という悪い結果になる可能性がある。
有产生……这种坏结果的可能性。



Connection	動ます + かねない



Usage	現在の状態から考えてマイナスの結果になるかもしれないという意味で使う。「～おそれがある」よりも原因がはっきりしている。
从当前状态考虑，表示可能产生负面结果。比起“～おそれがある”，原因更明确。



Examples


大事なことはみんなに相談しないと、後で文句を言われかねませんよ。

重要的事情如果不和大家商量的话，事后恐怕会被人抱怨的哦。

	相談しないと：等于 相談しなければ，口语中常用“……ないと”表示假定条件。
	文句を言う：发牢骚、抱怨。
	言われかねません：言う → 被动形 言われる（被说，此处为受害被动：“被抱怨”）+ かねない（有可能发生，多用于消极结果）+ 敬体否定使语气委婉。整体意为“很可能会被抱怨”。
	～かねない：接动词连用形，表示负面事态发生的可能性，有警告语气。切记不是能力可能，而是事态可能。







インターネット上では特に個人情報に注意していないと、悪用されかねない。

在互联网上，如果一直不特别注意个人信息的话，就有可能被恶意利用。

	注意していないと：注意する 的持续体否定 + と，表示“如果不持续注意的状态下”。
	悪用されかねない：悪用する → 被动形 悪用される（被恶意利用）+ かねない，表示“很有可能被恶意利用”。
	～かねない：接在否定意味强的动词后，强调发生不好事情的风险。







うわさはどんどん変な方向へ発展していきかねない。

谣言很可能会不断地向奇怪的方向发展下去。

	どんどん：接连不断，势头迅猛。
	発展していく：发展下去。ていく 表示由近及远的发展变化。这里连用形 ていき 接 かねない。
	～かねない：表示消极变化发生的可能性，有担忧的语气。




3. ～おそれがある

Meaning	～という悪いことが起こる可能性がある。硬い言い方
有可能发生……这种不好的事情。较正式的说法



Connection	名・の・動辞書形/ない形 + おそれがある



Usage	マイナスの事態になるかもしれないという意味で使う。ニュース、解説などで使う。
用于表示可能出现负面事态。常用于新闻、解说等场合。



Examples


今夜から明日にかけて東日本で大雨のおそれがあります。

从今晚到明天，东日本地区可能有大雨。

	～から～にかけて：表示时间或空间的起止范围，期间可能断续、渐变，与单纯起点的 ～から～まで 语感不同。
	大雨のおそれがある：おそれ 汉字可写作 恐れ・虞，意为“有发生不好事情的可能性”，常用于天气预报、官方通知等正式场合。
	“おそれ” 带有担忧色彩，只用于负面事件。







「レッドデータブック」には、絶滅のおそれがある動植物について書かれている。

在“红皮书”中，记载着有灭绝危险的动植物。

	レッドデータブック - 和製英語（Red Data Book），指记载濒危物种的红皮书。
	絶滅（ぜつめつ）のおそれがある - “有灭绝的危险”。おそれがある 表示有发生不好事情的可能性，前面接动词连体形或“名词＋の”。
	書かれている - 是 書く 的被动形＋ている，表示“被写着”。这里译为“记载着”更自然，强调状态。注意不是尊敬被动。







機械で読み取れないおそれがあるので、郵便番号ははっきり書いてください。

因为有可能机器读取不了，所以请把邮政编码写清楚。

	読み取れない - 是 読み取る 的可能形的否定，意为“无法读取”。可能形本身表示能力或可能性，这里指机器可能无法读取。
	おそれがある - 表示有发生不好情况的可能性。前面接 読み取れない（动词可能形的否定），意为“有无法读取的可能”。
	はっきり - 副词，“清楚地”。







今後インフルエンザが広い範囲に広がるおそれはないだろう。

今后流感大范围蔓延的可能性大概没有吧。

	おそれはない - 是 おそれがある 的否定，表示“没有…的担心/可能性”。
	広がる（ひろがる） - 自动词，“蔓延、扩展”。注意区别于他动词 広げる。
	だろう - 表示推测，“大概…吧”。与 おそれはない 结合，表示“大概不会有…的担忧”。




4. ～まい/～ではあるまいか

Meaning	～ないだろう/～ではないだろうか。(書き言葉)
不会……吧/难道不是……吗？(书面语)



Connection	動辞形・イ形くる・ナ形ではある・名ではある +まい
	普通形+の(ナ形だ/-なの・名だ/-なの) +ではあるまいか



Usage	24課-5参照。
参照第24课-5。
	丁寧形・過去形では使わない。ふつう、一人称が主語になることはない。「～ではあるまいか」は問いかけの形で話者の推量や意見を遠回しに言う言い方。
不用于敬体、过去式。通常主语不会是第一人称。“～ではあるまいか”是以疑问形式委婉表达说话人的推测或意见。
	動Ⅱ・Ⅲは動辞形にまいを付ける。するのみ「するまい・すまい」の両形あり。
Ⅱ类、Ⅲ类动词接在连用形后。只有“する”存在“するまい・すまい”两种形式。



Examples


何度も計算し直したのだから、間違いはあるまい。

因为重新计算了好几次，所以应该没有错误吧。

	計算し直した（けいさんしなおした） - “重新计算了”。直す 接在动词连用形后表示“重新做”。
	あるまい - 是 ある＋まい，表示否定的推测，“大概没有”。まい 接在五段动词辞书形后（一段动词也可接辞书形或去掉る），意为“不会…吧/大概不…”。这里等同于 ないだろう。







だれも信じてくれるまいが、これは本当の話だ。

虽然大概谁也不会相信，但这是真实的故事。

	信じてくれる - “相信我（或我们）”。てくれる 表示别人为我方做某事。
	まい - 接在 くれる（五段动词）辞书形后，表示否定的推测。信じてくれるまい = “大概不会相信（我）吧”。
	が - 逆接，“虽然…但是…”。整句表达即使可能没有人相信，也要强调这是真事。注意 まい 是比较书面或文言的表达，口语中常用 ないだろう。







あの子はまだ小さいから、一人で行かせては迷子になるまいかと心配だ。

那个孩子还小，我担心让他一个人去的话，会不会迷路呢。

	行かせて 是「行く」的使役形「行かせる」的て形，表示“让…去”。
	～まいか 接在动词终止形后，表示否定推量的疑问，意为“不会…吗？会不会…呢？”。这里是「迷子になる」的否定推量形「なるまい」加「か」，即「迷子になるまいか」，相当于「迷子にならないだろうか」，表达担忧。
	迷子（まいご）になる 固定搭配，“迷路、走丢”。







田んぼに住む生物が減ったのは、農薬の使いすぎが原因であるまいか。

水田里栖息的生物减少了，原因会不会是农药使用过度呢？

	田んぼ（たんぼ） 指水田。
	農薬の使いすぎ 中「使いすぎ」是动词「使う」的ます形「使い」加「すぎ」（过度）构成的名词，意为“使用过度”。
	～であるまいか 是「～である」的否定推量疑问，相当于「～ではないだろうか」，表示委婉推测，“难道不是…吗？会不会是…呢？”。







こんなやり方では大勢の人の協力を得るのは無理なのであるまいか。

用这种方法的话，恐怕很难得到众多人的合作吧？

	大勢（おおぜい）の人の協力を得る（える） “得到很多人的帮助/合作”。
	無理（むり） 这里意为“不可能、难以办到”。
	無理なのであるまいか 是「無理なのだ」的否定推量疑问，「なのだ」强调说明语气，「～まいか」表示“难道不是…吗”，整体带有反问和担忧的语气，较书面化。







このまま何もしないでいたら、いつまでも問題は解決しないのであるまいか。

如果就这样什么都不做的话，问题岂不是永远都解决不了了吗？

	このまま 意为“就这样，保持原样”。
	何もしないでいたら 即「何もしないでいる」的假定形，表示“如果一直什么都不做的状态下”。
	いつまでも 与否定连用，表示“永远不…”。
	解決しないのであるまいか 同样为「解決しないのだ」的否定推量疑问，表达“难道不会不解决吗？”即强烈担心不会解决。




5. ～に違いない・～に相違ない

Meaning	ある根拠があり、きっと～だろうと確信を持って思う。「～に相違ない」→硬い言い方
基于一定根据，确信一定是……。“～に相違ない”→较正式的说法



Connection	普通形(ナ形)だ/-である・名 だ/-である) +に違いない・に相違ない



Usage	④のように「普通形+から」に接続する例もある。
如例句④所示，也有接在“普通形+から”后面的情况。



Examples


彼女はおしゃれだから、パーティーにはきっとすてきな服を着てくるに違いない。

她很爱打扮，所以肯定会穿漂亮的衣服来派对。

	おしゃれ 形容动词，表示“爱打扮、穿着时尚”。
	に違いない 固定句型，接在名词、形容动词词干、形容词/动词连体形后，表示说话人确信的推测，“一定…、肯定…”。
	着てくる 「着る」（穿）的て形+「くる」，表示“穿着来”，即从某处穿着衣服来到说话地点。







日本に1年住んでいるのだから、彼も少しは生活に慣れたに違いない。

既然在日本住了一年，他一定也多少习惯了这里的生活。

	～に違いない - “一定是……、肯定是……”，表示有把握的推测。
	のだから - 用于说明原因，带有“毕竟、既然”的语气，强调后项的断定是理所当然的。
	少しは - “多少、一点”，暗示程度不高但仍有进展。
	慣れた - 动词 慣れる（なれる） 的过去形，表示“习惯”。这里自动词用法，对象用 に 表示。







そんな山の中に住んでいて車もなかったら、生活が不便に違いない。

住在那样的深山里，又没有车的话，生活一定很不方便。

	住んでいて - 住む（すむ） 的て形 + いる，表示“住在那里的一种持续状态”。
	車もなかったら - “如果连车也没有的话”，も 表示“甚至、连”，强调条件的严酷。なかったら 是 ない 的假定形。
	不便に違いない - “一定不方便”，に違いない 表示强烈推测。







彼があれだけ強く主張するのは、何かはっきりした証拠があるからに相違ない。

他那样强烈地主张，一定是因为有什么确凿的证据。

	あれだけ - “那种程度地、那么地”，强调程度高。
	強く主張する - “强烈主张”，強く（つよく） 是 強い 的连用形。
	何か - “某种、什么”，不特指。
	はっきりした証拠 - “明确的证据”，はっきりした 修饰名词。
	～に相違ない - 与 ～に違いない 同义，是较为书面语的表达，也表示确信的推测。
	注意句末的 からに相違ない，意思是“一定是因为……”，即推测原因。




6. ～にきまっている

Meaning	絶対に～だと思う。(話し言葉)
绝对是……。(口语)



Connection	普通形(ナ形だ・名だ) +にきまっている



Usage	「～に違いない」と違って、「だれが考えても～だ」と主観的・直感的に言う言い方。
与“～に違いない”不同，是主观、直觉的表达方式，表示“不管谁想都是……”。



Examples


あの子の言うことなんかうそにきまっているよ。

那孩子说的话肯定是假的。

	～にきまっている - 口语化表达，表示“一定是……、肯定是……”，语气非常确信，与 ～に違いない 类似但更随意。
	あの子 - “那个孩子”，口语中常用。
	言うこと - “说的话”。
	なんか - 表示轻蔑或举例，相当于“之类的、什么的”，这里带有不屑的语气。
	うそ - “谎言、假话”。
	句末的 よ 加强断定语气。







勝手にお父さんの車を使ったりしたら、しかられるにきまっている。

要是擅自使用爸爸的车，肯定会被骂。

	勝手に（かってに） - “擅自、随意”，带有负面色彩。
	使ったりしたら - “如果做了使用之类的事”，たり 表示举例，暗示还有其他类似行为；したら 是 する 的假定形，相当于“要是做了……”。
	しかられる - 动词 叱る（しかる） 的被动形，表示“被骂”。这里是普通的被动，不表示受害。
	にきまっている - “肯定……”，表示说话人非常确信的判断。
	注意 たり 和 したら 的叠用，使表达更口语化，带有轻微警告语气。







こんな派手な色のお菓子、体に悪いにきまっています。

颜色这么鲜艳的点心，对身体肯定不好。

	派手（はで） - “花哨、鲜艳”。形容色彩或打扮过于显眼时使用，中文母语者注意不要理解为“派头的手”。
	体（からだ）に悪い - “对身体不好”。格助词 に 表示评价的基准，常见搭配“体にいい/悪い”。
	～にきまっている - 句型，表示说话人根据常识确信“一定是～”，中文“肯定…”。这里是敬体 ～にきまっています。
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第1部 23課 感想を言う・主張する

第1部 文の文法1 · III 主観を述べる

Review Sentences

これはいい作品だと思います。

我认为这是个好作品。

	作品（さくひん） - 作品。
	～と思います - 表示说话人的判断或意见，意为“我认为～”。





Grammar

1. ～ものだ

Meaning	一般的に見て、本来～だ～というのは真理だ。
一般来说，本来就是……，……是真理。



Connection	動辞書形/ない形・イ形・ナ形な＋ものだ



Usage	過去形では使わない。主語は個別のものではなく総称的なもの（人間・親・世の中など）。
不用于过去式。主语不是具体个体，而是总称性名词（如人、父母、世间等）。



Examples


自分では気がつきにくいが、どんな人にもよくあるものだ。

自己往往难以察觉，但这是任何人都会经常发生的事。

	自分（じぶん）では - “就自己而言”，用 では 限定范围，强调靠自己的力量。
	気（き）がつきにくい - 原型 気がつく（注意到），加上 ～にくい 表示“难以～”。
	どんな人（ひと）にも - “对任何人也都”，にも 强调“无论对谁”。
	よくある - “经常有/常见”。
	～ものだ - 接在动词普通形后，表示普遍真理、常理、理所当然。此处不是物理的“东西”。







人間というのは本来一人では生きられないものだ。

人类本来就是无法独自生存的。

	人間（にんげん）というのは - “所谓人类”，用来提出话题。
	本来（ほんらい） - “本来，原本”。
	一人（ひとり）では - “如果独自一人的话”，では 表示条件、前提。
	生（い）きられない - 动词 生きる 的可能形 生きられる 的否定，表示“不能生存”。注意 生きる 是上一段动词，可能形是词干加 られる。
	～ものだ - 同上句，说明普遍常理。







彼は大会社の社長なのだそうだ。そうは見えなかった。人は外見だけではわからないものだ。

听说他是大公司的社长。当时看不出来他是。人只凭外表是看不透的。

	大会社（だいがいしゃ） - 大公司。
	社長（しゃちょう）なのだそうだ - なのだ 是 なの（解释说明口语）+ だそうだ（传闻、听说），整体意为“听说是…”。
	そうは見（み）えなかった - そう 指代前文“是社长”这一情况，見えなかった 是 見える 的否定形，“看不出来”。
	外見（がいけん）だけでは - “仅凭外貌的话”。
	わからないものだ - 这里的 ものだ 表示基于常理的感慨、主张。人は…わからない 意为“人（的本质）是无法只靠外表了解的”，是普遍道理。




2. ～というものだ

Meaning	常識的に見て、まさに～だ。
从常识来看，正是……。



Connection	普通形（ナ形・名・名）＋というものだ



Usage	ある状況について、「常識的に考えて～だ」という評価を示す。話者の感情を表す言葉には使わない。
对某种状况，给出“按常识来考虑是……”的评价。不用于表达说话人感情的词汇。



Examples


今日中にアメリカまで荷物を届けろと言われても、それは無理というものだ。

即使被人命令“今天之内把行李送到美国”，那也简直是强人所难。

	今日中（きょうじゅう）に - “在今天之内”。
	届（とど）けろ - 动词 届ける 的命令形，表示强硬要求。
	～と言（い）われても - 言う 的被动形（我被说） + ても（即使），构成“即使被说/被要求～也…”。注意这里的被动是直接承受对方命令，为典型的日语被动用法。
	無理（むり） - “勉强、不可能”。
	～というものだ - 表示说话人的断定与评价，强调“这就是所谓的～”“这简直太～了”。此处 無理というものだ 意为“这实在是不合理/强人所难”，带有强烈主观断定。







他人の物を断りもなく使うなんて、あつかましいというものだ。

擅自使用别人的东西，真是厚颜无耻。

	断り（ことわり）：许可，同意。断りもなく 意为“连招呼都不打”“擅自”。中文母语者可能误以为“断り”是“拒绝”，这里表示“未经许可”。
	なんて：表示举例或轻视，这里相当于“什么的”，带负面语气。
	あつかましい：厚颜无耻，脸皮厚。
	～というものだ：用于断定评价，表示“这就是所谓的……”，相当于“真是……啊”。此处是对前文行为做出理所当然的评价，强调说话人的明确判断。







出版した本の評判がいいそうだ。苦労したかいがあったというものだ。

听说出版的书评价不错。辛苦总算没白费，这就是所谓的努力有了回报吧。

	評判（ひょうばん）：评价，口碑。
	～そうだ：传闻助动词，表示“听说”。
	苦労（くろう）：辛苦，努力。
	かい（甲斐）：效果，价值。苦労したかいがあった 意为“辛苦有了回报”“没白辛苦”。注意不要误解为“回”。
	～というものだ：此处表示依据前项事实所做的断定评价，带有感慨语气，意为“可以说是……”“这就是所谓的……”。




3. ～にすぎない

Meaning	ただ～だけで、それ以上ではない。
只不过是……，没有更高程度。



Connection	名・普通形（ナ形・名）－である・名－である）＋にすぎない



Usage	話者が特別ではない・重要ではない・少ないと思っていることにつく。
接在说话人认为并不特别、不重要、少量的事物上。



Examples


調査では、お米を全く食べないと答えた人は1.2％にすぎなかった。

调查中，回答完全不吃大米的人仅占1.2%。

	全く（まったく）：后面接否定，表示“完全不……”。
	～にすぎない：表示“只不过……”，强调数量少或程度低。此处强调百分比微不足道。注意与动词“過ぎる”区分。







一社員にすぎないわたしに、会社の経営のことなど決められない。

我只不过是一名普通员工，公司经营之类的事情是无法决定的。

	一社員（いちしゃいん）：一名公司职员。
	～にすぎない：强调“只不过是……”，凸显身份低微。
	～に：此处的“に”表示主体，后接可能动词。決められない 是 決められる（可能形）的否定，并非被动态。意为“（我）无法决定”。
	など：列举，带有轻视语气。







お礼なんてとんでもない。わたしは当たり前のことをしたにすぎません。

哪里哪里，不必道谢。我只不过是做了分内的事。

	お礼（れい）：感谢，道谢。
	なんて：表示轻视，“……之类的”。
	とんでもない：强烈否定对方的话，意为“哪里的话”“千万别客气”，用于回应对方的谢意或歉意。
	当たり前（あたりまえ）：理所当然，应该的。
	したにすぎません：是 ～にすぎない 的敬体形式，表示“只不过是做了……”，带有自谦语气。




4. ～にほかならない

Meaning	～だ。それ以外ではない。硬い言い方
正是……；除此之外别无其他。生硬的说法



Connection	名 +にほかならない



Usage	話者の断定的な判断を表す言い方。③のように「普通形+から」に接続する例もある。
表示说话人十分肯定的判断。如例句③，也可接在“普通形+から”之后。



Examples


将来この国を支えるのは、若い君たちにほかなりません。

将来支撑这个国家的，正是你们这些年轻人。

	～にほかならない 是「强调断定」的句型，表示“正是～”“无非是～”。这里敬体形式为 にほかなりません。
	支（ささ）える 的意思是“支撑”，他动词，用 を 表示宾语。
	君（きみ）たち 是“你们”，长辈对晚辈或平辈之间的称呼，语气较亲切。







人間も自然の一部にほかならないということを忘れてはならない。

人类也无非是自然的一部分，这一点不能忘记。

	～にほかならない 表示“正是～”。
	も 在这里是“也”，强调人类同样如此。
	～ということを 用于将前面的句子名词化，表示“这一事实”。
	忘（わす）れてはならない 是“不可以忘记”，～てはならない 表示禁止。







このような証言ができるのは、本人が実際に犯行現場にいたからにほかならない。

能够做出这样的证言，无非是因为本人当时确实在犯罪现场。

	証言（しょうげん） 是“证言”。
	できるのは 是“能够做的是”，表示可能性。
	本人（ほんにん） 指“当事人、本人”。
	犯行現場（はんこうげんば） 是“犯罪现场”。
	～からにほかならない 强调原因，表示“无非是因为～”。
	整句话是一种基于证据的强烈推断。




5. ～に越したことはない

Connection	普通形現在（ナ形）～である・名～である） +に越したことはない



Usage	「絶対的にそうでなければいけないというほどではないが、そのほうがいい」という判断を表す。
表示“虽非绝对必须，但那样做更好”的判断。



Examples


値段に関係なく質のいいものを買いたいが、安く買えるに越したことはない。

虽然想不论价格买质量好的东西，但能便宜买到再好不过了。

	～に越（こ）したことはない 表示“再好不过”“最好是～”，接在动词可能形或形容词后。这里 安く買える 是可能形，意为“能便宜买到”。
	～に関係（かんけい）なく 表示“不论～”。
	質（しつ）のいい 是“质量好的”。
	が 表示转折。







旅行の荷物は軽いに越したことはない。

旅行的行李还是轻便越好。

	～に越（こ）したことはない 接在形容词 軽（かる）い 后，直接使用基本形，表示“越轻越好”。
	荷物（にもつ） 意为“行李”。







ふだん使う道具の使い方は簡単であるに越したことはない。

日常使用的工具，用法越简单越好。

	～に越したことはない（にこしたことはない） – 固定句型，表示“没有比…更好的了”“最好是…”。
	簡単（かんたん）である – 形容动词“簡単”的郑重断定形式，书面语。这里用「である」是为了接续「に越したことはない」。
	整句直译：关于平常使用的工具的使用方法，是简单的话没有比这更好的了。提醒：该句型带有“即使…也不为过”“最理想”的语气。




6. ～しかない・～よりほかない

Connection	動辞書形 +しかない・よりほかない



Usage	「ほかに選択の余地がないので、仕方なくこの選択肢を選ぶ」という話者の気持ちを表す。または、③のように、積極的にこの選択肢を選ぶという気持ちでも使う。
表示“由于别无选择，只好如此”的心情。此外，如例句③，也可表示积极做出这一选择。



Examples


～以外に選択肢・可能性・方法がない。

除了…以外没有选择、可能或方法。

	这是对文型「～しかない」的解释句子，不是自然会话例句。
	以外（いがい）に～ない – “除了…之外没有…”，表达唯一的选择或方法。
	提醒：原句使用了「～」代替具体内容，说明「～しかない」等价于「～以外に選択肢・可能性・方法がない」，即“只能…”。







この道は一方通行だから、戻りたくてもまっすぐ行くしかない。

这条路是单行道，所以即使想掉头回去，也只能直走。

	一方通行（いっぽうつうこう） – 单行道，交通规则。
	～しかない – 表示“只好…”“只有…可做”，别无他法。
	戻りたくても – 「戻る（もどる）」的たい形＋「ても」，表示“即使想回去”。提醒：中日表达差异，中文说“掉头”日语用「戻る」。







ずっと欲しかったかばんがセールで半額になっている。これは買うしかない。

一直想要的包在打折，现在半价。这只能买了。

	ずっと欲しかった（ずっとほしかった） – “一直想要”，「欲しい」的过去形。
	セール – 打折销售。
	半額（はんがく）になっている – “变成了半价”，即现在打折一半。
	買うしかない（かうしかない） – “只好买”“必须买”，表达主观上认为这是唯一的选择，带有积极或顺水推舟的语气。




7. ～べきだ/～べきではない

Connection	動辞書形 +べきだ・べきではない *例外 する→するべき・すべき
	動辞書形 +べき・べきではない+名



Usage	話者の主張を述べる。規則で決まっていることには使わない。目上の人には直接使わないほうが良い。
表达说话人的主张。不用于规则已定的事情。最好不要对长辈或上司直接使用。



Examples


今日できることは明日に延ばさず今日するべきだ。

今天能做的事不要拖到明天，应该今天做完。

	延ばさず（のばさず） – 动词「延ばす」（拖延）的否定中顿形，「ず」相当于「ないで」，书面语。
	するべきだ – 「する」＋「べきだ」，表示义务、理应如此，“应该做”。
	提醒：本句是谚语式表达，强调今日事今日毕。「べき」常用在道义或一般性的建议上。







もう会えないなら、彼の連絡先を聞いておくべきだった。

如果再也见不到，我就应该事先问他的联系方式。

	べきだった - 动词原形 + べきだった 表示“本应做某事（但实际没做）”，带有后悔语气。这里 聞いておくべきだった = 本应先问好。
	もう会えないなら - なら 接在动词简体过去式/辞書形等后，表示假定条件，“要是…的话”。もう会えない 意为“再也见不到”。
	聞いておく - ～ておく 表示提前做好准备。结合 べきだった 表达遗憾未能事先询问。







すべての国民の幸せを目指すのが、政治の本来あるべき姿である。

以所有国民的幸福为目标，才是政治原本应有的样子。

	あるべき姿 - 動詞辞書形＋べき＋名詞 表示“应有的…”。あるべき姿 意为“应有的样子/理想状态”，常用于抽象概念。
	本来 - 副词，“本来/原本”，加强 あるべき 的语气，强调这是理想状态。
	～のである 书面语形式的断定，相当于 ～だ，这里用于郑重阐述观点。







そんな質問は、初めて会った人にすべきではない。

那种问题，不应该对初次见面的人问。

	すべきではない - する 的未然形 す + べきではない，意为“不应该做…”，表示强烈禁止或建议。
	初めて会った人 - 字面“第一次见了的人”，即“初次见面的人”。注意 た形 在这里是连体修饰，表示动作已完成的“见过”。
	そんな質問 - 指示词 そんな（那样的），带有负面语气，暗示问题不妥当。
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第1部 24課 提案する・意志を表す

第1部 文の文法1 · III 主観を述べる

Review Sentences

あした海へ行ってみませんか。

明天要不要去海边看看呢？

	～てみませんか - 邀请对方尝试做某事，译为“要不要～看看？”。这里 行ってみる 表示“去一下看看”，略带试探语气。
	海（うみ） - “海边”，注意前面用 へ 表示方向。





疲れたときはゆっくり寝たほうがいいですよ。

累的时候，还是好好睡一觉比较好哦。

	～たほうがいい - 表示建议，意为“最好～”“还是～比较好”。前接动词た形。
	ゆっくり - 在这里修饰 寝る，表示“慢慢地、好好地”睡，不是字面速度慢。
	よ - 句末语气助词，表示提醒或告知对方。





Grammar

1. ～(よ)うではないか

Meaning	一緒に～しよう・～しませんか。硬い言い方。
让我们一起……吧；较为生硬的说法。



Connection	動 う・よう形 +ではないか



Usage	強く誘いかける男性的な言い方で、政治家の演説などに見られる。日常の会話ではあまり使わない。多数の人に呼びかける言い方。
是一种强烈呼吁的男性化说法，常见于政治家演说。日常会话中很少使用。用于向众多人呼吁。



Examples


①環境を守るために何ができるか、考えてみようではないか。

为了保护环境，我们能做什么呢，来一起想一想吧！

	～（よ）うではないか - 表示强烈呼吁或提议，相当于“让我们～吧”。比单纯的 ～よう 更正式、更有号召力。常用于演讲或文章中。
	考えてみよう - “试着想一想”。～てみる 表示尝试做某事，此处用意志形 考えてみよう。
	環境（かんきょう）を守（まも）るために - “为了保护环境”，ために 表目的。中文母语者注意，这里的 できる 是“能（做到）”，和“能做什么”语序一致，但日语用 何ができるか 表示“能做什么”。







②みんなで協力して、このイベントを成功させようじゃないか。

大家一起合作，让这个活动成功吧！

	成功させよう - 成功する 的使役形 + 意志形，意为“让它成功吧”。这里是 させる 的使役，主语为大家，让活动成功。
	～じゃないか - ～ではないか 的口语化，这里同样表示呼吁，语气较随意热情。全句可译作“咱们一起…吧！”。







③問題の解決を目指し、話し合おうではありませんか。

让我们以解决问题为目标，好好商议一番吧。

	話し合おう - 話し合う 的意志形，意为“商议吧”。話し合う 是互相讨论。
	～ではありませんか - 比 ～ではないか 更礼貌、正式的呼吁说法。此处为演讲或郑重提议的语气。
	目指（めざ）し - 目指す 的中顿形，意为“以…为目标”。




2. ～ことだ

Meaning	～する/～しないことが大切だ・～した/～しないほうがいい。
做／不做……很重要；最好做／不做……。



Connection	動辞書形/ない形 +ことだ



Usage	過去・否定・疑問の形はない。意志動詞につく。忠告する言い方なので、目上の人には使わないほうが良い。
没有过去、否定、疑问的形式。接意志动词。由于是忠告，最好不要对长辈或上司使用。



Examples


①いいアイディアを見つけるためには、普段から何でも思いついたことをメモしておくことだ。

为了找到好点子，平时就要把任何想到的事情都记下来。

	～ことだ：用于提出忠告或建议，意为“应该……”“最好……”。
	ためには：表示“为了……”，强调目的。
	思いついた：「思いつく（突然想到）」的过去式，修饰名词时表示“（刚才/当时）想到的”。
	何でも思いついたこと：“任何想到了的事”，注意不是“无论什么都想到了”，而是“只要是想到的事”。
	メモしておく：「メモする（记笔记）」＋「ておく」表示提前做好、保持记下来的状态。







②太りたくなければ、夜遅く食べないことです。

如果不想胖，就不要在深夜吃东西。

	太りたくなければ：「太る（发胖）」＋「たい（想）」＋「なければ（如果不……）」，意思是“如果不想胖”。注意不是“如果不胖的话”。
	夜遅く：副词，意为“深夜”，不是“夜晚迟到”。
	～ないことです：忠告的表达，“不要……”，等同于「～ないほうがいい」。
	整句为典型的「～ことだ」句型，用于提醒对方改变行为。







③大切な決定をしなければならないときは、いろいろな人の意見を聞いてみることです。

在必须做重要决定的时候，应该多听听各种人的意见。

	〜しなければならない：双重否定表示“必须……”，此处修饰「とき」意为“必须做……的时候”。
	聞いてみる：「聞く」＋「てみる」，表示“试着听听看”，强调尝试性动作。
	〜ことです：表示建议，“应该……”，比「たほうがいい」语气更郑重。
	いろいろな人の意見：各种人的意见，不是“各种各样的人的意见”。




3. ～ものだ/～ものではない

Meaning	～したほうがいい・～しなければならない/～しないほうがいい・～してはいけない。
应当……／必须……；不应当……／不可以……。



Connection	動辞書形/ない形 +ものだ
	動辞書形 +ものではない



Usage	一般的な常識を表す。対象が特定のものや人の場合には使わない。目上の人には使わないほうが良い。
表示普遍常识。不用于特定对象或人。最好不要对长辈或上司使用。



Examples


①人との出会いは大切にするものだ。

与他人的相遇（缘分）是应该珍惜的。

	との：此处为「と」＋「の」，整体相当于「人と出会うこと」，意为“与人的相遇”。不是表示引用的「との」。
	〜ものだ：用于陈述普遍认同的道理、常识或本来就应该做的事。这里可理解为“应该……”。
	出会い：注重“相遇、邂逅”之意，比「会う」更有感情色彩。
	整句强调一种普遍价值观，而非具体命令。







②日本では、お見舞いの時は鉢植えの花はあげないものですよ。

在日本，探望病人的时候一般是不送盆栽的花的。

	日本では：表示“在日本（这一方面）”，限定范围。
	お見舞い：探望病人。注意不是普通拜访。
	鉢植えの花：盆花，带根的花。民间忌讳送带根植物给病人，因“根付く”谐音“寝付く（卧病不起）”。
	〜ものだ（否定：～ないものだ）：表示社会常识或一般习惯，此处说明不送盆花是惯例，带提醒语气。
	よ：终助词，提醒对方注意这一常识。







③気軽に人にお金を貸すものではない。

不应该随便借钱给别人。

	気軽（きがる）に - “随意地、不经思考地”，此处带有“不慎重”的语感，不是“轻松愉快”的意思。
	～ものではない - 表示从常识、道德或经验上“不应该做某事”，用于忠告或普遍认识。
	貸（か）す - “借出”。日语中“借りる”是借入，“貸す”是借出，注意方向。







④植木の枝を切ろうとして腰を痛めてしまった。やはり慣れないことはするものではないね。

想修剪盆栽的树枝，结果把腰弄伤了。毕竟不习惯的事情还是不该做啊。

	植木（うえき） - “栽种的树木、盆栽”。
	切（き）ろうとして - “想剪、试图剪”，动词意志形＋とする表示尝试做某事。
	腰（こし）を痛（い）めてしまった - “弄伤了腰”，～てしまう表示遗憾、意外的结果。
	やはり（やっぱり） - “毕竟、果然”，这里呼应常识判断。
	慣（な）れないこと - “不习惯的事、不熟练的事”。
	するものではない - 如前句，表示“不该做”。这句是经验之谈：不习惯的事往往容易出问题，所以最好别做。




4. ～ことはない

Connection	動辞書形 +ことはない



Usage	話者の判断を表す。質問の形はない。話者自身のことにはあまり使わない。必要がないと初めて決まっているような場合には使わない。
表示说话人的判断。无疑问形式。一般不用于说话人自己。不用于从一开始就确定无必要的情况。



Examples


①用事は電話で済みますから、なにもわざわざ行くことはありません。

事情用电话就能办完，所以没必要特意去。

	用事（ようじ） - “事情、要事”。
	電話（でんわ）で済（す）みます - “用电话就能解决”，で表示手段，済む是“完结、够用”。
	なにも - 后接否定，加强语气，意为“完全没（必要）”。
	わざわざ - “特意、特地”，强调不辞辛劳去做某事。
	～ことはない - 表示“没必要～、用不着～”，是说话人的判断或劝告。







②彼の言葉など気にすることはないよ。いつもきつい言い方をする人だから。

没必要在意他的话啦。因为他一向说话刻薄。

	言葉（ことば）など - “之类的话”，など表示举例或轻蔑，暗示“他的话不值得重视”。
	気（き）にする - “在意、放在心上”。
	～ことはない - “没必要～”，表示劝慰。
	きつい言（い）い方（かた） - “严厉、刻薄的说法”。きつい在这里描述言辞尖刻。







③ホームステイは初めてだったので、みんなが親切にしてくれたので、そんなに心配することはない。

因为是第一次寄宿家庭，而且大家对我都很亲切，所以不用那么担心。

	ホームステイ - “寄宿家庭”。
	初（はじ）めてだったので - “因为是第一次”，ので表示原因。句中有两个ので，口语中可能重复，实际是“初めてだった”和“親切にしてくれた”两个原因。
	親切（しんせつ）にしてくれた - “对我很亲切/照顾我”，～てくれる表示别人为我做某事，含有感激。
	そんなに - “那么、那样”，与否定呼应，意为“并不需要那样地～”。
	心配（しんぱい）することはない - “不必担心”，同前句语法。




5. ～まい/～(よ)うか～まいか

Connection	動辞書形 +まい
	動う・よう形 +か+動辞書形 +まいか (同じ動詞を使う。)
	動Ⅱ・Ⅲ→動辞書形/まい +まい する→するまい・すまい



Usage	「～まい」は話者以外の意志を表す場合は、「～と思っているようだ・～としている」などが必要。この言葉がついていなければ、推量の意味になる。
表示说话人以外的人的意志时，需要加上「～と思っているようだ・～としている」等表达。如果不加这些词，就会变成推测的意思。



Examples


①こんなばかな失敗は二度とするまい。気をつけよう。

不会再犯这样愚蠢的错误了。我要小心。

	するまい：動詞「する」の否定意志の形で、「しない」という強い決意を表す。
	二度と～まい：「二度と～しない」と同様に、「二度と」は否定表現と共起して「再び～しない」を意味する。
	気をつけよう：ここは自分の決意を表す意志形。







②父は子供が選んだ道には口を出すまいと思っているようだ。

父亲好像认为，对孩子选择的道路，他不打算插嘴。

	口を出すまい：「口を出す」（插嘴、干涉）の否定意志で、「口出ししないつもりだ」という意味。
	～まいは五段動詞の終止形に直接接続。ここでは「出す」の終止形「だす」＋「まい」で、「だすまい」。
	～と思っているようだ：「～と思っている」状態の推量を表し、「そう考えているようだ」という意味。







③夫は家族に心配をかけまいとして、会社を辞めたことを話してくれなかった。

丈夫为了不让家人担心，没有把自己辞职的事告诉我。

	心配をかけまいとして：「心配をかける」の否定意志形「かけまい」＋「として」で、「心配させないようにしようとして」という目的を表す。
	～まいは一段動詞「かける」の未然形「かけ」＋「まい」。意志的な否定だが、ここでは目的なので「～しないように」と訳せる。
	話してくれなかった：「～てくれる」の否定形で、話す相手（ここでは私）への恩恵がなかったことを示し、やや不満や残念な気持ちを含む。







④掃除ロボットを買おうか買うまいか決心がつかない。

犹豫要不要买扫地机器人，下不了决心。

	買おうか買うまいか：意志形「買おう」＋「か」＋終止形「買う」＋「まい」＋「か」で、「買おうか買うのをやめようか」と迷う気持ちを表す定型表現。
	まいは五段動詞「買う」の終止形に直接付く。
	決心がつかない：「決心がつく」（下定決心）の否定で、決められない状態を言う慣用表現。







⑤難しそうな仕事なので、引き受けようか引き受けまいかだいぶ迷ったが、思い切ってやってみることにした。

因为工作看起来很难，我很犹豫要不要接受，但最后还是下决心试着去做。

	難しそうな：様態の助動詞「そうだ」で、外見から判断して難しそうだという意味。
	引き受けようか引き受けまいか：一段動詞「引き受ける」の意志形「引き受けよう」と否定意志「引き受けまい」で、「受けるべきかやめるべきか」と迷う表現。
	だいぶ迷った：「かなり迷った」の意。
	思い切って：副詞で、「思い切りよく」「決心して」という意味。
	～ことにした：自分の決定を表す文型。




6. ～ものか

Connection	動辞書形 +ものか



Usage	否定の意志を少し感情的に強く言う。「もんか」はさらにくだけた言い方。
以略带感情的语气强烈否定自己的意愿。「もんか」是更口语随意的说法。



Examples


①あんな無責任な人とはもう一緒に仕事をするものか。

那种不负责任的人，我决不会再和他一起工作了。

	あんな - “那样的”，带有强烈的消极或鄙视语气。
	無責任（むせきにん） - “不负责任”。
	～ものか - 以反问形式表达强烈的否定意志，相当于“决不会……”“怎么会……呢”，口语中也常说成 〜もんか。这里表示“再也不会和他一起工作”。
	整体语气非常强烈，用于发话者坚决拒绝某事。







②この計画を絶対実行したい。他人に何を言われてもあきらめるものか。

这个计划一定要执行。不管别人说什么，我决不会放弃。

	絶対実行（ぜったいじっこう） - “一定要执行”。
	他人（たにん）に - “别人”。注意后面使用被动，表示“被他人……”。
	何を言われても - 直译是“不管被说什么”，言われる 是 言う 的被动形，整体表示“无论别人怎么说”。提醒：这里的被动不是尊敬，而是普通被动，带有被外界强加行为的不快感（受害被动），但主要用于让步表达。
	あきらめるものか - “怎么会放弃呢”“决不会放弃”，强烈的否定意志。







③今日こそは遅刻するものかと毎日思うけれど、やっぱり何分か遅刻してしまう。

我每天都想着“今天决不要再迟到”，但结果还是会迟到几分钟。

	今日こそは - こそ 起着强调作用，意为“今天才正是……”“今天一定要……”。
	遅刻（ちこく）するものか - “怎么能迟到呢”“决不要迟到”，内心强烈否定，誓言。注意这里不是质问别人，而是对自己的决心。
	やっぱり - “果然，还是”。
	何分（なんぷん）か - “几分钟”，か 表示不定，指具体几分钟不清楚，大约几分钟。
	整句表达每天下决心却做不到的无奈。
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第1部 25課 強くそう感じる・思いが強いられる

第1部 文の文法1 · III 主観を述べる

Review Sentences

歯がとても痛い。

牙齿非常疼。

	歯（は） - “牙齿”。主语用 が 表示状态的对象。
	とても - “非常”。口语中常用。
	痛い（いたい） - “疼”。形容疼痛感受。





仕事があるので、日曜日にも会社に行かなければならない。

因为有工作，星期天也必须去公司。

	～ので - 表示客观原因，“因为”。
	日曜日（にちようび） - “星期天”。
	～にも - “连……也”。这里强调“连星期天也”必须去。
	行かなければならない - 双重否定表“必须去”。注意 なければならない 接未然形。





Grammar

1. ～てしかたがない・～てしょうがない・～てたまらない

Meaning	非常に～だと感じる。
感到非常……



Connection	動て形・イ形 くて・ナ形 で + しかたがない・しょうがない・たまらない



Usage	話者の感情・欲求などを表す言葉につく。特に「～てたまらない」は体で感じることについて使うことが多い。三人称が主語の時は、④のように「ようだ・らしい」などをつける。
接在表示说话人感情、欲望等词语后。特别是「～てたまらない」多用于身体感受。主语为第三人称时，要像④那样加上「ようだ・らしい」等。



Examples


近所にあったスーパーが閉店してしまって、不便でしかたがない。

附近的超市关门了，感到非常不方便。

	近所（きんじょ）にあった - “附近曾有的”。あった 是 ある 的过去式，表示过去存在。
	閉店してしまって - 閉店（へいてん）する（关门）的て形 + しまう 表示遗憾、不如意的结果。
	不便（ふべん）でしかたがない - “不方便得不得了”。句型 ～てしかたがない 表示“非常……，……得受不了”，接在形容词/形容动词て形后。这里形容动词 不便だ 的て形是 不便で。







さっき聞いたおもしろい話をだれかに話したくてしかたがない。

非常想把刚才听到的有趣故事讲给谁听。

	さっき - “刚才”。口语。
	だれかに - “给某人”。だれか（某人）加 に 表对象。
	話したくて - 話す（讲）的 たい 形（想）的て形，表示“想讲”。
	～てしかたがない - 接在愿望的 ～たくて 后，强调“想做得不得了”。







久しぶりに彼女に会えるのがうれしくてしようがない。

隔了很久能见到她/女朋友，高兴得不得了。

	久しぶりに - “隔了很久”。
	彼女（かのじょ） - “她”或“女朋友”，依上下文可指女友。
	会える - 会う 的可能形，“能见面”。
	うれしくてしようがない - うれしくて（高兴得）接 しようがない，口语中 ～てしかたがない 的变体，表示“高兴得不得了”。







赤ちゃんはお母さんがいないと不安でたまらないらしく、泣き出した。

婴儿好像因为妈妈不在而感到不安得不得了，哭了起来。

	不安（ふあん）でたまらない：表示“不安得不得了、极其不安”。形容动词接 ～てたまらない 时用 で。
	らしく：表示推测，“好像、似乎是”。
	泣（な）き出（だ）した：复合动词，由 泣く 的ます形 泣き + 出す 构成，表示“开始哭”。







朝から何も食べていないので、おなかがすいてたまらない。

因为从早上开始什么都没吃，肚子饿得不得了。

	おなかがすいてたまらない：饿得受不了。お腹（なか）が空（す）く 是习惯表达“肚子饿”，用 ～てたまらない 强调程度。
	朝（あさ）から：从早上起。何（なに）も～ない：什么都没…。







虫に刺されたところがかゆくてたまらない。

被虫子咬的地方痒得不得了。

	虫（むし）に刺（さ）された：被虫子叮咬。这里是被动形式，表示受害（迷惑の受身），に 提示动作主体。
	かゆくてたまらない：痒得受不了。かゆい（痒）的 て形 是 かゆくて，后接 ～てたまらない。




2. ～てならない

Meaning	気持ちが非常に～だ。
心情非常……



Connection	動て形・イ形 くて・ナ形 で + ならない



Usage	自然にそういう気持ちになることを表す動詞(気がする・思える・感じられるなど)や、話者の感情・体の感覚などを表す言葉につく。マイナスの感情を表すことが多い。特定の三人称が主語のときは、「ようだ・らしい」などをつける。
接在表示自然产生某种心情的动词（如「気がする」「思える」「感じられる」等）或说话人的感情、身体感觉等词语后。多表示负面情感。主语为特定的第三人称时，要加上「ようだ・らしい」等。



Examples


さっきから何か大切なことを忘れているような気がしてならない。

从刚才开始，总觉得好像忘记了什么重要的事情，不由得这样想。

	気（き）がしてならない：不由得觉得。気がする（觉得）的 て形 + ならない，表示无法抑制的感觉、念头。
	忘（わす）れている：结果状态，“已经忘记了”。
	さっきから：从刚才起。







この歌を聞くと、学生時代のことが思い出されてならない。

一听这首歌，就不由得回想起学生时代的事情。

	思（おも）い出（だ）されてならない：不由得想起。思い出す 的被动态 思い出される 表示“自然而然被想起”，加上 ～てならない 强调不由得。这是一种“自发态”的用法，中文母语者需留意日语常以被动表达自发性。
	～と：一…就…。







明日の面接でうまく話せるかどうか、心配でならない。

明天的面试能不能顺利说好，我担心得不得了。

	心配（しんぱい）でならない - “担心得不得了”。心配 是ナ形容詞，所以接 でならない，表示无法控制的强烈感情，意为“……得不得了”“非常……”。
	～てならない - 前接動詞て形、イ形容詞くて、ナ形容詞で，表达感情、感觉自然涌出、无法抑制。这里用在负面情绪上。
	話（はな）せる - 話す 的可能形，意为“能说、会说”。
	注意：中文母语者可能误解为“不得不担心”，其实这里不是义务，而是自然而然地强烈担心。







ヤンさんを空港に見送りに行けなかったことが残念でならない。

没能去机场送杨先生，我感到非常遗憾。

	残念（ざんねん）でならない - “非常遗憾”“遗憾得不得了”。残念 是ナ形容詞，接 でならない。
	見送（みおく）りに行（い）けなかった - “没能去送行”。行けなかった 是 行く 的可能否定過去形，表示“没能去成”。
	こと - 将前面的小句名词化，成为主题或主语。～ことが残念でならない 是常见搭配。




3. ～ないではいられない・～ずにはいられない

Meaning	どうしても～してしまう
无论如何都会……



Connection	動 ない形 + ではいられない
	動 + ずにはいられない
	*例外 する→せずに



Usage	自然に出てくる個人的な感情や行動を表す。特定の三人称が主語の時は、③のように「そうだ・ようだ・らしい」などをつける。
表示自然而然地产生的个人情感或行为。主语为特定的第三人称时，要像③那样加上「そうだ・ようだ・らしい」等。



Examples


この曲が聞こえてくると、体を動かさないではいられない。

一听到这首歌，我就忍不住要动身体。

	～ないではいられない - 表示“不由得……”“忍不住……”，强调感情上无法控制自己的行为，相当于“不能不……”。
	動（うご）かさないではいられない - “不动身体就受不了”。動かす 是他動詞，“移动（身体部位）”。
	聞（き）こえてくる - 聞こえる（听得见）的 ～てくる 形，表示声音传来，带有自然而然的感觉。
	注意：这个表达与表示义务的 ～なければならない 不同，这里不涉及义务，而是出于情感冲动无法克制。







この犬を見ていると、山田さんの顔を思い出さずにはいられない。

看着这条狗，我就不由得想起山田先生的脸。

	～ずにはいられない - 与 ～ないではいられない 同义，是稍文语的说法，同样表示“忍不住……”“不由得……”。
	思（おも）い出（だ）さずにはいられない - “忍不住想起”。思い出す 是五段動詞，其未然形 思い出さ 接否定助動詞 ず。
	ず 接续：五段動詞将词尾改为ア段音，サ変動詞 する 变成 せず。







ミカさんはケーキが大好きで、ケーキ屋の前を通ると買わずにはいられないそうだ。

听说美香非常喜欢蛋糕，经过蛋糕店前就忍不住要买。

	買（か）わずにはいられない - “忍不住要买”。買う 是五段動詞，未然形 買わ 接 ず。
	～そうだ - 传闻助動詞，表示“听说……”。前面的小句用普通体。
	大好（だいす）きで - ナ形容詞 大好き 的テ形中顿，这里表示原因，“因为非常喜欢”。
	通（とお）ると - 通る（经过）的假定形＋と，表示“一……就……”。







その選手の一生懸命な姿を見て、だれもが応援せずにはいられなかった。

看到那位选手拼命努力的样子，任何人都不由得想为他加油。

	一生懸命（いっしょうけんめい） - 形容动词，拼尽全力、努力的样子，这里修饰 姿（すがた）。
	～ずにはいられない - 接动词未然形，表示“不由得…”“忍不住…”，强调情感上无法控制，自然而然做出某行为。这里 応援せずにはいられなかった 即“忍不住要加油”。




4. ～ないわけに(は)いかない

Meaning	どうしても～しなければならない
无论如何都必须做……



Connection	動 ない形 + わけに(は)いかない



Usage	意志動詞につく。
接意志动词。
	主語は特定の三人称ではなく一人称が多いが、文中に表れることは少ない。
主语多为第一人称而非特定的第三人称，但在文中很少出现。
	社会的常識・義理などの事情を言う文が前か後に来ることが多い。
前后常会出现说明社会常识、人情义理等情况的句子。



Examples


親友の結婚式だから、忙しくても出席しないわけにはいかない。

因为是好朋友的婚礼，即使再忙也不能不出席。

	～ないわけにはいかない - 接动词未然形，表示“不能不…”“必须…”，多指因情理、义务、社会常识等外在原因而不得不做某事。这里“出席しないわけにはいかない”即“不能不出席”。
	忙しくても - ても形表示让步，“即使忙”。







こんなに歯が痛くなっては、歯医者に行かないわけにはいかない。

牙痛成这样，不能不去看牙医了。

	～ては - ここでは条件を表す。「痛くなっては」：“如果痛成这样（既然痛成这样）”。后项多为消极或必然的结果。
	～ないわけにはいかない - 同上，表示不得不做某事。







どんなにお金がなくても、何も食べないわけにはいかない。

再怎么没钱，也不能什么都不吃。

	どんなに～ても - “无论怎么…也”，表示极端让步。
	何も食べないわけにはいかない - “不能不吃任何东西”。双重否定强调必须吃东西。注意 わけにはいかない 并非“不能”而是“不应该/不可以不做某事”，属于义务上的不可回避。







早く帰りたかったが、最後まで後片付けを手伝わないわけにはいかなかった。

虽然很想早点回去，但最后不能不帮忙收拾。

	～たかったが - ～たい的过去式 + が，表示“虽然想…”。
	後片付け（あとかたづけ） - 整理、收拾残局。
	手伝わないわけにはいかなかった - 过去否定形，表示当时不得不帮忙，从情理上无法拒绝。




5. ～ざるを得ない

Meaning	やむを得ず～する
不得已……



Connection	動 な + ざるを得ない
	*例外 する→せざる



Usage	意志動詞につく。主語は特定の三人称ではなく一人称が多いが、文中に表れることは少ない。
接意志动词。主语多为第一人称而非特定的第三人称，但在文中很少出现。



Examples


週末も仕事で出かけざるを得ない。

周末也因为工作不得不出门。

	出かけざるを得ない - 动词 出（で）かける（出门）的未然形 出かけ + ざるを得ない，“不得不…”的意思。
	～ざるを得ない - 表示由于客观原因、无奈之下不得不做某事，书面语色彩较浓。
	も - 这里强调连周末这样的休息日也包含在内，带有不满或遗憾的语气。







これだけ反対の証拠が多いのだから、彼の説は間違っていたと言わざるを得ない。

反对的证据如此之多，不得不说他的学说/理论是错误的。

	言わざるを得ない - 动词 言（い）う（说）的未然形 言わ + ざるを得ない。
	これだけ - 表示“这么、如此”，后接数量多或程度高，强调证据充分。
	～のだから - 说明原因、理由，带有“既然事实如此”的语气，前后因果关系强烈。
	間違っていた - 間違（まちが）う 的持续态过去式，表示“当时是错的”，在这里是对过去理论的判断。







途中で足が痛くなり、完走はあきらめざるを得ない状況になった。

中途脚疼，变得不得不放弃跑完全程的状况。

	あきらめざるを得ない - 动词 諦（あきら）める（放弃）的未然形 あきらめ + ざるを得ない。
	完走（かんそう） - “跑完全程”，常见于马拉松等长跑比赛。
	状況（じょうきょう）になった - “变成了…的状况”，客观描述事态，反映出无能为力的感觉。







このまま赤字が続けば、経営方針を変更せざるを得ないだろう。

如果赤字就这样持续下去，就不得不改变经营方针吧。

	変更せざるを得ない - サ变动词 変更（へんこう）する（改变）的未然形 変更せ + ざるを得ない。注意「する」变为「せ」是古典残留下来的活用。
	このまま - “就这样、照此下去”，表示维持现有状态。
	続けば - 动词 続（つづ）く 的假定形，是 続く 的ば形，“如果持续的话”。
	だろう - 推测语气，“……吧”，使表达不那么绝对。
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第1部 26課 願う・感動する

第1部 文の文法1 · III 主観を述べる

Review Sentences

ああ、月の世界へ行ってみたい。

啊，好想去月球世界看看。

	ああ - 感叹词，表达强烈的感慨或愿望，相当于“啊”。
	月（つき）の世界（せかい） - “月球的世界”，这里的 月 指月球。
	～てみたい 是 ～てみる 的たい形，表示想尝试做某事，带有“体验一下”的语感。





政府にはもっと国民の声を聞いてほしいと思う。

我希望政府能更多地听取国民的声音。

	～てほしい - 表示希望别人做某事，带有较强烈的个人愿望。
	には - 这里提示希望的对象，“对于政府”，隐含“我”希望政府做某事。
	国民（こくみん）の声（こえ） - “国民的声音”，即“民众的意见”。
	～と思う（とおもう） - 引用想法，使表达更委婉，意为“我想…”。





Grammar

1. ～たいものだ・～てほしいものだ

Meaning	心からの希望を言う場合や一般的な希望として言う場合に使う。具体的な希望や要求を直接言うときには使わない。
用于表达发自内心的愿望，或作为一般性的希望来陈述。不用于直接提出具体的希望或要求。



Connection	動ます + たいものだ
	動て形/ない形 ＋ で + ほしいものだ



Usage	心からの希望を言う場合や一般的な希望として言う場合に使う。具体的な希望や要求を直接言うときには使わない。
用于表达发自内心的愿望，或作为一般性的希望来陈述。不用于直接提出具体的希望或要求。



Examples


将来はこんな家に住みたいものだなあ。

将来真想住在这样的房子里啊。

	～たいものだ - 接在动词ます形去掉ます后，表示强烈的愿望，带有感叹语气。“真想…啊”。
	ものだ 这里表示愿望，前接 たい 等形式，不是表示常理。
	なあ - 终助词，加强感叹。
	こんな家（いえ） - “这样的房子”，こんな 是连体词，指代眼前或话题中的事物。







そんなにきれいな絵なら、ぜひ一度見てみたいものです。

如果是那么漂亮的画，真的一定要去看一次。

	～てみたいものです - 同样表示强烈愿望，～てみたい 想尝试做，加上 ものだ 强调。
	そんなに - “那么地”，修饰 きれいな。
	ぜひ - “务必”“一定”，与愿望表达呼应。
	一度（いちど） - “一次”，与 見てみたい 一起表示“想去看一次”。注意 一度 读作 いちど。







今度こそ実験が成功してほしいものだ。

这次实验真希望能成功啊。

	～てほしいものだ - 表示强烈希望某事发生，ものだ 加强愿望语气。
	今度（こんど）こそ - “这次一定…”，こそ 表示强调。
	実験（じっけん）が成功（せいこう）する - “实验成功”，用 してほしい 接续。







国には税金の無駄遣いをしないでほしいものだ。

真希望国家不要浪费税金啊。

	税金（ぜいきん）の無駄遣（むだづか）い：税金的浪费。
	～ないでほしい：表示对别人的希望或要求，“希望不要……”。此处是说话人对“国家”这一对象的强烈愿望。
	～ものだ：接在愿望表达后，加强感叹或强调的语气，相当于“真希望……啊”。这里与 ～てほしい 结合，形成固定强调愿望的句型 ～てほしいものだ。




2. ～ものだ

Meaning	～という過去の習慣が懐かしい。
表达对过去习惯的怀念，即“过去常常/总是……”
	～ということを非常に強く感じる・感心する・あきれる。
表示非常强烈的感受，如感叹、钦佩或愕然



Connection	動た形 + ものだ
	動・形 普通形 (ナ形) だ～な + ものだ



Usage	1度だけのことには使わない。
不用于仅发生一次的事情
	話者の意志的な行為には使わない。話者の主観を表す形容詞や、副詞 (よく・ずいぶんなど) と一緒に使うことが多い。
不用于表示说话人意志的行为。常与表示说话人主观感受的形容词、副词（如“よく”“ずいぶん”等）一起使用



Examples


子供のころは、夏になるとこの川で泳いだものです。

小时候，一到夏天就会在这条河里游泳。

	～たものだ：用于带着怀念回忆过去经常发生或习惯性的事情。这里不是表示“东西”，而是表达对过去的感慨。
	夏になると：一到了夏天。～と 表示恒常条件。
	整句传达出说话人对童年夏日游泳的美好回忆。







祖父が生きていたころは、毎年お正月になると親戚が集まったものだ。

爷爷在世的时候，每年一到新年亲戚们就会聚在一起。

	～たものだ：同样用于回忆过去的习惯。这里表达了对爷爷在世时新年团聚的怀念。
	集まった：自动词过去式，“聚在一起”。不是被动态。
	お正月（しょうがつ）：新年。加上 お 表示郑重。







若いときはよくコンサートに行ったものだが、最近は行かなくなった。

年轻的时候经常去听演唱会，但最近不怎么去了。

	～たものだ：这里不仅表示回忆，还通过后面的 が（转折）暗示现在已不那样了。
	よく～たものだ：表示过去经常做某事，带有怀念语气。
	行かなくなった：变得不去了。～くなる 表示变化。







卒業してからもう10年か。時間が過ぎるのは早いものだ。

毕业已经10年了啊。时间过得真快啊。

	～ものだ：用于表达普遍真理或感慨。此处是对“时间流逝之快”这一普遍现象的感叹，而非具体回忆。
	卒業（そつぎょう）してから：毕业以来。～てから 表示动作先后。
	早いものだ：真快啊。这里的 もの 不是“东西”，而是将“时间过得快”作为一种常态、理所当然的事实加以感叹。







図書館に行かなくてもインターネットでいろんな情報が集められる。便利な世の中になったものだ。

即使不去图书馆，也能在网上收集到各种信息。真是变成了一个方便的世界啊。

	行かなくても：行く 的否定て形，表示“即使不去”。
	集められる：集める 的可能形（与被动态同形），此处明显是可能，意为“能够收集”。注意可能形与被动态的区分需结合语境。
	ものだ：句末，表示对于普遍事实或变化的感慨、感叹。这里感叹时代变得便利。相当于“真的是……啊”。







辞書の中のこんな小さな間違いをよく見つけられたものだ。

竟然能在字典里发现这么细小的错误。

	よく～ものだ：惯用句型，表示对某事感到惊讶、佩服，或用于批评。这里表达“亏你能发现”的惊讶与钦佩。
	見つけられた：見つける 的可能形，表示“能够发现”。此处为可能，非被动，因为逻辑上“错误”不会主动发现人。
	間違い（まちがい）：错误。前有 こんな小さな 修饰，强调错误极其微小。




3. ～ないもの(だろう)か

Meaning	実現は難しいが、何とかして～ということになってほしい。
表示尽管难以实现，但仍希望设法能让……实现



Connection	動 ない形 + もの(だろう)か



Usage	可能動詞や話者の意志が入らない動詞につく。
接在可能动词或不含说话人意志的动词后



Examples


どうにかして母の病気が治らないものか。

难道就没有什么办法能让妈妈的病治好吗？

	～ないものか：表示强烈的愿望，希望难以实现的事情能够发生，相当于“难道不能……吗”。带有期盼、祈愿的语气。
	治る（なおる）：自动词，表示“疾病痊愈、好转”。否定形 治らない 后接 ものか，表达渴望治好的心情。
	どうにかして：想方设法、无论如何，强调极力寻求方法。







だれかこの仕事を引き受けてくれる人はいないのだろうか。

难道没有人愿意接下这个工作吗？

	～ないのだろうか：与 ～ないものか 相似，表达愿望与疑问，询问是否存在可能性。这里期待有人出现。
	引き受ける：承担、接受。 ～てくれる 表示他人为说话人做该动作，含受益感。所以是“为（我）承担”。
	いない 为 いる 的否定，整句用否定疑问形式，加强期盼语气。







この時計はちょっと高すぎる。どこかでもっと安く買えないものかな。

这只表有点太贵了。难道就不能在哪里更便宜地买到吗？

	～ないものかな：～ないものか 的口语变体，加终助词 な，表达自言自语式的愿望。这里用于表达自己想买到便宜手表的期盼。
	買えない：買う 的可能形否定，“不能买到”。
	高すぎる：形容词 高い 的连用形接 すぎる，表示“过于贵”。
	どこかで：在某处，表示不确定的地点。




4. ～ものがある

Meaning	～という感じがある。
有一种……的感觉



Connection	動・形 普通形現在(ナ形だ～な) + ものがある



Usage	話者の感想を表す言葉につく。
接在表示说话人感想或感受的词语后



Examples


毎日2時間もかけて通勤するのは、かなりつらいものがある。

每天花上两个小时通勤，真是相当痛苦。

	～ものがある - 接在表示感情、感觉的形容词连体形后，表示说话人的强烈断定和感慨，意为“确实让人感到……” “有一种……的感觉”。这里 つらいものがある 不是“有痛苦的东西”，而是强调“这让人觉得很痛苦”。
	も - 接在数量词后强调数量之多，带有惊讶语气，“竟然要两个小时”。
	通勤（つうきん） - “上下班通勤”。







ここまで完成しているのにあきらめなければならないなんて、残念なものがある。

明明已经完成到这种地步了却不得不放弃，实在太遗憾了。

	～ものがある - 接在形容动词 残念な 后，表示“确实令人感到非常遗憾”。
	ここまで - “到这种程度、到这一步”。
	完成（かんせい）している - 持续性动词的ている形表示结果状态，“已经完成了”。
	のに - 表示转折，带有意外或遗憾的语气。
	あきらめなければならない - 双重否定，意为“不得不放弃”。
	なんて - 表示例举或轻视，此处带有不满、难以置信的语气，可理解为“竟然要……”。







一方的に仕事を辞めさせられた。どうしても納得できないものがある。

我被迫单方面辞去工作，怎么也无法接受。

	辞めさせられた - 是由 辞める 的使役形 辞めさせる 加上被动形构成的使役被动，表示“被迫辞职”，含有受害、不情愿的语气。（使役+被动）
	一方的に（いっぽうてきに） - “单方面地”。
	～ものがある - 接在 納得できない（无法接受）后，表达强烈的感觉，“有一种无论如何都无法接受的感觉”。
	どうしても～ない - 固定搭配，表示“无论怎样也不……”。




5. ～ことだ

Meaning	本当に～だ。(驚き・感動・皮肉などを表す。)
真是……啊（表示惊讶、感动、讽刺等）



Connection	イ形い・ナ形な + ことだ



Usage	話者の主観を表す形容詞につく。動詞の「た形」も使われることがある。
接在表达说话人主观感受的形容词后。有时也接动词的“た形”



Examples


大きくなりすぎたからとペットを簡単に捨てる人がいる。なんとひどいことだ。

有人因为宠物长得太大了就轻易将其丢弃，这多么过分啊！

	～ことだ - 接在形容词、形容动词连体形后，表示感叹，意为“多么……啊”。这里 ひどいことだ 表示“多么过分的事啊”。注意：这里不是“应该做某事”的建议用法。
	～からと - 由引用助词 と 前接表原因的 から 构成，省略了后续的 思って 或 言って，意为“以……为由”“说是……所以”。
	なんと - 与感叹相呼应，意为“多么、何等”。







困ったとき助けてくれる友達がいる。ありがたいことだ。

有在困难时帮助我的朋友，真是值得感激啊。

	～ことだ - 接在形容动词 ありがたい 的连体形后，表示感叹，“真是令人感激的事啊”。
	困ったとき - “困难的时候”， 困った 是“困扰、为难”的过去形作定语，表示“处于困境时”。
	助けてくれる - くれる 表示别人为说话人（或说话人一方）做有益的事，带有感激之情。







いくら電話しても出ない。全く困ったことだ。

无论打多少次电话都不接，真是让人头疼。

	いくら～ても - “无论怎么……也……”，表示即使多次做某事，结果也不变。
	電話しても出ない - 字面是“即使打电话也不出来”，实际上指打电话对方不接。
	全く（まったく）困（こま）ったことだ - “真是件麻烦事”，这里 ～ことだ 表达感叹或判断，相当于“真……啊”。困った 是“令人困惑/为难的”。




6. ～ことだろう・～ことか

Meaning	非常に多く～する(ある)・非常に～と感じる。(書き言葉)
非常多次地做…… / 非常……地感受到（书面语）



Connection	疑問詞+普通形(ナ形だ～な/-である・名だ～である) + ことだろう・ことか



Usage	程度を表す疑問詞(どんなに・何回など)や「なんと・いったい」と一緒に使う。
常与表示程度的疑问词（如“どんなに”“何回”等）或“なんと”“いったい”一起使用



Examples


この城を完成させるのに、いったい何年かかったことだろう。

为了修好这座城堡，究竟花了多少年啊。

	完成（かんせい）させる - 使役形，“让……完成”，这里就是“完成”的意思，强调使之完成的动作。
	～のに - 表示目的，“为了……”。
	いったい - 加强疑问或感叹语气的副词，“究竟”。
	何年（なんねん）かかった - “花了多少年”，かかる 表示花费（时间、金钱）。
	～ことだろう - 感叹句型，“会是多么……啊”；与 ～ことか 同义，表达感慨。







「無駄遣いをするな」と子供にももう何回注意したことか。

“不要浪费钱啊！”这句话我已经提醒孩子多少次了啊。

	無駄遣（むだづか）いをするな - 禁止形 するな，“不要做……”；無駄遣い “浪费钱”。
	～と注意（ちゅうい）した - と 引述直接话语；注意する 这里意为“提醒、告诫”，不是“注意”。
	もう何回（なんかい）…ことか - 感叹表达，“已经……多少次了啊”。～ことか 与 ～ことだろう 同类，表示强烈感慨。







離れて暮らしているあなたのことを、ご両親はどんなに心配していることか。

对于在远方生活的你，你的父母该多么担心啊。

	離（はな）れて暮（く）らしている - “分开生活”，修饰 あなた。
	あなたのこと - 形式名词 こと，指有关你这个人的方方面面。在表达担心等情感时常用“～のこと”，比直接说“あなた”更自然。
	ご両親（りょうしん） - “父母”的敬称。
	どんなに～ことか - 感叹句型，“该多么……啊”。心配（しんぱい）している 是持续状态，“一直担心”。








  A 元の言葉に着目
  




A 元の言葉に着目

第1部 文の文法1 · 第1部 文の文法1

Grammar

1. A 元の言葉に着目

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	ぶんぼうけいしき せいり
	A 元の言葉に着目
	IV 文法形式の整理







  B 「言う・する」を使った言い方
  




B 「言う・する」を使った言い方

第1部 文の文法1 · 第1部 文の文法1

Grammar

1. B 「言う・する」を使った言い方

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	B 「言う・する」を使った言い方
	在 N2 的语法形式中，有不少包含了动词「言う」、「する」。「言う」、「する」是具体动词的替代说法。
	言う→話題に出す・意見を言うなど







  C 古い言葉を使った言い方
  




C 古い言葉を使った言い方

第1部 文の文法1 · 第1部 文の文法1

Grammar

1. C 古い言葉を使った言い方

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	C 古い言葉を使った言い方
	在 N2 的语法形式中，有一些使用了古语。即使没有学过这些语法形式，如果知道其原有词语的意思，也能够对这些语法形式的意思进行推断。
	| 古い言い方 | 意味 | 文法形式 | 例 | 課 |







  D 「もの・こと」を使った言い方
  




D 「もの・こと」を使った言い方

第1部 文の文法1 · 第1部 文の文法1

Grammar

1. D 「もの・こと」を使った言い方

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	D 「もの・こと」を使った言い方
	在 N2 的语法形式中，有不少说法使用了「もの」、「こと」。
	包含「もの」的说法，经常用于说话人富有感情地叙述的场合。







  E 「わけ・ところ」を使った言い方
  




E 「わけ・ところ」を使った言い方

第1部 文の文法1 · 第1部 文の文法1

Grammar

1. E 「わけ・ところ」を使った言い方

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	E 「わけ・ところ」を使った言い方
	在 N2 的语法形式中，有一些使用了「わけ」、「ところ」。下面对此进行了整理。
	（标有 * 的为此处初学的语法形式）







  F 二つの言葉を組にする言い方・助詞
  




F 二つの言葉を組にする言い方・助詞

第1部 文の文法1 · 第1部 文の文法1

Grammar

1. F 二つの言葉を組にする言い方・助詞

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	F 二つの言葉を組にする言い方・助詞
	在 N2 的语法形式中，有一些重复两次使用了同一词语、成对的词语。对同一词语的重复使用主要是为了举例。另外，对有特殊用法的助词也进行了整理。
	（标有 * 的为此处初学的语法形式）







  G 文法的性質の整理
  




G 文法的性質の整理

第1部 文の文法1 · 第1部 文の文法1

Grammar

1. G 文法的性質の整理

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	G
	ぶんぼうてきせいいつ せいいり
	文法的性質の整理







  問題(1課～5課)
  




問題(1課～5課)

第1部 文の文法1 · 第1部 文の文法1

Grammar

1. 問題(1課～5課)

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	もんだい
	問題(1 課～5 課)
	次の文の(　)に入れるのに最もよいものを、1・2・3・4から一つ選びなさい。







  問題(1課～10課)
  




問題(1課～10課)

第1部 文の文法1 · 第1部 文の文法1

Grammar

1. 問題(1課～10課)

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	問題(1課~10課)
	次の文の(　)に入れるのに最もよいものを、1・2・3・4から一つ選びなさい。
	1 時代(　)人気の対象も変わるのがだろうか。







  問題(1課～15課)
  




問題(1課～15課)

第1部 文の文法1 · 第1部 文の文法1

Grammar

1. 問題(1課～15課)

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	問題(1課~15課)
	次の文の(　)に入れるのに最もよいものを、1・2・3・4から一つ選びなさい。
	1. たとえ何が理由がある(　)、彼女があんな態度をとれば悪く受け取られるだろう。







  問題(1課～20課)
  




問題(1課～20課)

第1部 文の文法1 · 第1部 文の文法1

Grammar

1. 問題(1課～20課)

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	問題(1課~20課)
	次の文の(　)に入れるのに最もよいものを、1・2・3・4から一つ選びなさい。
	1 メール(　)コミュニケーションには、ある種の危険性が伴うと思う。







  問題(1課～26課)
  




問題(1課～26課)

第1部 文の文法1 · 第1部 文の文法1

Grammar

1. 問題(1課～26課)

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	もんだい か もんだい(1課~26課)
	次の文の(　)に入れるのに最もよいものを、1・2・3・4から一つ選びなさい。
	1 それ、睡眠時間を(　)やるべき仕事なんですか。







  第2部 文の文法2 1課 文の組み立て-1 決まった形
  




第2部 文の文法2 1課 文の組み立て-1 決まった形

第2部 文の文法2 · 文の組み立て

Grammar

1. ～てからでないと

Examples


現地を見てからでないと、何とも申し上げられません。(第1部3課)

不去现场看一看的话，我什么也不好说。/ 不去现场看一下，我就无法给您任何答复。

	〜てからでないと - 固定句型，表示“如果不先做某事，就无法……”，后项多为否定或困难表达。这里 現地を見てからでないと 意为“如果不先看现场”。
	何とも申し上げられません - 何とも 意为“什么也（不）”，申し上げる 是 言う 的谦让语，用于对上级或客户表达自己的动作，降低自己身份。申し上げられません 是其可能形的否定，表示“不能说/无法说”。整体为“什么也无法（向您）说”。
	注意：本句是典型的双重制约表达，〜てからでないと〜できない，中文母语者容易漏掉“先做某动作”的含义，从而误解为单纯的条件。




2. ～に限って

Examples


あの子に限ってうそをつくはずがない。(第1部5課)

唯独那个孩子不可能撒谎。

	〜に限って - 表示“唯独……”“只有……”，用于特别指定，强调“别人也许有可能，但这个人绝对不会”。这里 あの子に限って 就是“唯独那孩子”。
	うそをつく - “说谎”。
	はずがない - “不可能”“没有理由会……”，表示基于情理、常识的强烈否定推断。
	整句语气：说话人非常信任那个孩子，坚信他/她不会说谎。中文母语者注意不要将 に限って 理解为“仅限于”。




3. ～からといって

Examples


正月だからといって、仕事を休めるわけではない。(第1部14課)

虽说是新年，但并不是就能不上班。/ 不能因为过年就休息。

	〜からといって - 表示“虽说……但是……”，用于转折，后项否定前项引出的结论，意为“不能因为……就……”。前接简体句。
	正月（しょうがつ）だからといって - “虽说是新年”。
	休める - 休む 的可能形，“能休息”。
	〜わけではない - “并不是……”“并非……”，用于部分否定，说明并非绝对如此。整体意思是“并不是因为新年就能休息”，即“新年也不一定能休息”。
	理解要点：中文母语者可能错误理解为“因为是新年，所以不能休息”，实际是“不能仅凭是新年这个理由就认为可以休息”。







安いからといって、品質が悪いとは限らない。

虽然价格便宜，但未必质量就差。

	安いからといって - “虽说便宜”“不能因为便宜就……”。
	品質（ひんしつ）が悪い - “质量差”。
	〜とは限らない - “未必……”“不一定是……”，表示不是必然如此。接名词或简体句。
	整体：不能因为价格便宜，就一定断定质量差，即“便宜没好货”并非绝对。中文母语者注意区分 わけではない 与 とは限らない，前者是“并不是”，后者是“不一定”。




4. ～ないことには

Examples


体力がないことには、責任のある仕事はできない。(第1部15課)

如果没有体力，就做不了需要负责的工作。

	〜ないことには - 表示“如果不……（的话），就（无法）……”，后项多为否定或消极表达，相当于“如果不先具备前项条件，后项就无法实现”。这里 体力がないことには 意为“如果没有体力”。
	責任（せきにん）のある仕事 - “有责任的工作”，指需要承担责任的重要任务。
	できない - できる 的否定，“做不了”。
	对比 〜てからでないと，本句型更侧重于前项是后项成立的必要条件，而非动作顺序。




5. ～を抜きにしては

Examples


山下さんを抜きにしては、この計画は実行できない。(第1部15課)

如果没有山下，就不可能执行这个计划。

	～を抜きにしては：表示“如果没有……”“除去……的话”，相当于“～を除外しては”。后项多为否定或困难情况。
	抜き：来自动词抜く（ぬく），在这里意为“除去”“省略”。
	実行できない：実行（じっこう） + できない，意为“不能执行”。注意这里的“実行”是“实施、实行”，与中文“执行”类似。
	整句直译：“把山下先生排除在外的话，这个计划不能实施。”自然翻译为“没有山下，这个计划无法执行”。提醒不要误解为“抜きにして”是“抽出”的意思。




6. ～として～ない

Examples


1日として酒を飲まない日はなかった。(第1部21課)

没有一天不喝酒。

	1日として～ない：接在最小单位的数量词后面，与否定呼应，表示“连一天也不（没有）……”，强调全无例外。这里的“として”不表示“作为”，而是起强调作用。
	酒を飲まない日：不喝酒的日子。飲まない是飲む的否定形。
	直译：“连一天不喝酒的日子也没有”，即每天都喝酒。注意日语的这种双重否定结构，中文常直接说“天天喝酒”或“没有一天不喝酒”。
	特别提醒：不要错误理解为“作为一天不喝酒的日子没有”这种生硬的字面意思。它强调的是“每天必喝”，带有一种反省或感叹的语气。




7. ～にしても・にしろ・にせよ

Examples


どちらにしてもやらなければならないことは同じだ。(第1部15課)

不管选哪边，该做的事情都一样。

	どちらにしても：这是由“どちら + にしても”构成，表示“无论是哪一边”“不管哪一种情况”。与“どちらにせよ”“どちらにしろ”同义。
	にしても：是“にしても”表示假定转折，“即使……也……”，在疑问词后表示“无论……”。注意不要与“にして”（表示同时或比率）混淆。
	やらなければならない：必须做，不得不做。やる的口语化表达。
	整句：无论选择哪种，必须做的事情是相同的。暗示结果或义务不会改变。




8. ～として～ない

Examples


だれ一人として会長の意見に賛成する者はいなかった。(第1部21課)

没有一个人赞成会长的意见。

	だれ一人として～ない：与数字“一”呼应，强调“连一个人也没有”，表示全盘否定。だれ一人（也写誰一人）意为“任何人（用来强调数量零）”。
	として：在这里不是“作为”，而是接在最小单位后，用否定语气强调完全不存在。
	会長の意見に賛成する：赞成会长的意见。賛成（さんせい）是“赞成”。
	者（もの）：人，但较书面。直译：“赞成会长意见的人一个也没有”，中文习惯说“没有一个人赞成……”。注意不要翻译成“作为一个人，没赞成”之类的错误。




9. ～ことだろう・ことか

Examples


あの子にはもう何度注意したことか。(第1部26課)

已经提醒那孩子多少次了啊！

	～ことか：与疑问词搭配，表示感叹，“多么……啊”“不知多少次……”。类似～ことだろう。前面用简体过去式注意した。
	何度（なんど）：多少次。与ことか呼应，强调次数之多。
	注意した：这里是“提醒、警告”的意思，不是中文的“注意（小心的留意）”。中文母语者容易误解，此处是“批评、告诫”之意。注意する（ちゅういする）在此意为“警告、提醒”。
	整句直译：“对那孩子已经提醒了多少次啊！”表达说话人无奈或愤怒的心情。注意结尾的“か”不是疑问，而是感叹。




10. ～として～ない

Examples


古い本を1冊として残さず、捨ててしまった。(第1部21課)

把旧书一册不剩地全扔掉了。

	古い本（ふるいほん） - “旧书”。
	1冊（いっさつ）として残（のこ）さず - “一册也不剩下”。这里的 ～として 与否定形式搭配，表示“即使是一……也不……”，强调完全否定，不是“作为”的意思。
	捨（す）ててしまった - “扔掉了”。～てしまう 表示动作彻底完成，并带有轻微遗憾或意外语气。
	整句用全量否定强调无一例外地丢弃。




11. ～といった

Examples


わたしはうどん、そばといっためん類が好きだ。(第1部10課)

我喜欢乌冬面、荞麦面之类的面类。

	うどん - “乌冬面”。
	そば - “荞麦面”。
	といった - “之类的”，用于举出代表性例子来说明某一类别。前面列举具体事物，后面跟上总称，是 N3 语法。
	めん類（るい） - “面类”。




12. ～さえ～ば

Examples


弟は暇さえあればインターネットで何か見ている。(第1部21課)

弟弟只要一有空，就在网上看些什么。

	暇（ひま） - “空闲”。
	～さえ～ば - “只要……就……”。さえ 接在名词后，表示最低限度条件，与假定形 ～ば 搭配，强调满足该条件就必定发生后面的事。相当于“～がありさえすれば”。
	何（なに）か - “某个东西”，这里指随便在网上浏览的内容。
	見（み）ている - 正在进行态，表示习惯性反复动作。




13. ～を～にして

Examples


漢字をもとにして、ひらがなとカタカナが作られた。

以汉字为基础，创造了平假名和片假名。

	漢字（かんじ）をもとにして - “以汉字为基础”。～をもとにして 表示“以……为素材/根据”。
	ひらがな - “平假名”。
	カタカナ - “片假名”。
	作（つく）られた - 被动态，表示“被创造”。这里是被动句的自然叙述，不涉及施动者或受害语气，单纯表达假名由汉字衍生。
	整句说明日本假名的起源。




14. ～を～として

Examples


昨夜、関東地方を中心として、大雨が降った。

昨晚，以关东地区为中心下了大雨。

	昨夜（さくや） - “昨晚”，较正式的书面语。
	関東地方（かんとうちほう） - “关东地区”。
	～を中心（ちゅうしん）として - “以……为中心”，用来划定事件发生的核心区域。
	大雨（おおあめ） - “大雨”。
	降（ふ）った - “下了”。




15. たとえ～としても

Examples


たとえ正解でないにしても、大きく間違ってはいないはずだ。

即使不是正确答案，也应该不会错得太离谱。

	たとえ～にしても：表示“即使……也”，与 ～としても 用法相同。
	正解（せいかい）：正确答案。这里用でない（だ的否定）接续。
	大きく間違ってはいない：間違う（まちがう）的て形+は+いない，强调“并没有犯大错”，并非表示正在进行。
	はずだ：根据情况推测“应该……”。




16. にしても・にしろ・にせよ

17. なにも～ことはない

Examples


なにもそんなに怒ることはないでしょう。(第1部24課)

没必要那么生气吧。

	なにも～ことはない：惯用表达，意为“没必要……、不必……”。なにも并非询问“什么”，而是与否定呼应，强调“不必特意”。
	怒る（おこる）：生气、发怒。
	そんなに：那么、那样，修饰程度。
	句末 でしょう 表推量或委婉确认。




18. なんと～ことだろう・ことか

Examples


マリさんの分析力はなんと鋭いことだろう。(第1部26課)

玛丽的解析能力是多么敏锐啊！

	なんと～ことだろう：感叹句型，意为“多么……啊”，与 ことか 功能相同。
	分析力（ぶんせきりょく）：分析能力。
	鋭い（するどい）：敏锐、尖锐。
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第2部 文の文法2 · 文の組み立て

Review Sentences

为了解释说明某一名词，除了在另一个名词后加「の」放于该名词前、使用形容词、将句尾变为普通形放于该名词前之外，还有以下的形式：

为了解释说明某一名词，除了在另一个名词后加「の」放于该名词前、使用形容词、将句尾变为普通形放于该名词前之外，还有以下的形式：




Grammar

1. 助詞 + の + 名詞

Meaning	将助词直接与「の」结合后接名词，用于说明名词。例如表示场所、对象、共同动作者等。
将助词与「の」直接结合后连接名词，用来修饰该名词。可表示场所、对象、共同参与者等。



Connection	助詞（まで、で、と、へ等）+の+名詞，注意「に」不可直接加「の」，需用「へ」替换。



Examples


東京駅まで行く切符 → 東京駅までの切符

去东京站的车票 → 到东京站的车票

	まで 表示“到……为止”，后面直接修饰名词时，需要加上 の，变成 までの。
	原句 東京駅まで行く切符 是用动词 行く 修饰 切符，口语中常见，但更自然的说法是直接用 までの 代替整个动词短语。







踏み切りで起こった事故 → 踏み切りでの事故

在道口发生的事故 → 在道口的事故

	で 表示动作发生的场所。修饰名词时，不能直接用 で，而要变成 での。
	踏み切り（ふみきり） 是“铁路道口”。踏み切りでの事故 略去了动词 起こった，用 での 直接修饰名词。







両親とした話し合い → 両親との話し合い

和父母进行的商量 → 和父母的商量

	と 表示“和……一起”或动作的对象。修饰名词时加 の，变成 との。
	話し合い（はなしあい） 是动词 話し合う 的名词形，意为“商量、讨论”。







母にあげる贈り物 → 母への贈り物（× 母にの贈り物）

给妈妈的礼物 → 给妈妈的礼物

	に 表示动作的对象或目的地。修饰名词时，不能直接加 の，而要变成 への。
	× 母にの贈り物 是错误的用法，必须说 母への贈り物。注意类似 への 的组合在日语中很常见。




2. 助詞相当語 + の + 名詞

Meaning	将表示状况、条件等的助词相当语（如「にあたって」「に際して」「のもとで」「を通じて」「として」等）后加「の」再接名词，使之成为名词的修饰成分。
在表示状况、条件等的助词相当语（如「にあたって」「に際して」「のもとで」「を通じて」「として」等）后接「の」再接名词，使其成为名词的修饰成分。



Connection	助詞相当語（～にあたって、～に際して、～のもとで、～を通じて、～として等）+の+名詞



Examples


就職するにあたって必要な準備 → 就職するにあたっての準備

就业所需的准备

	にあたって 是一个表示“在……之际”的助词相当语，用于书面或正式场合。
	这里用 にあたっての + 名詞 的形式，将动词短语“就職するにあたって”直接作为名词的修饰语，意思等同于“就職するにあたって必要な”。
	这种 助詞相当語 + の + 名詞 的用法可以使表达更简洁，中文没有完全对应的结构，注意不要直译。







試験開始に際して伝える注意事項 → 試験開始に際しての注意事項

考试开始时的注意事项

	に際して（にさいして） 表示“当……之际”、“在……的时候”，含义与「にあたって」相近，更加书面化。
	加上 の 构成 に際しての + 名詞，直接修饰名词，省略了动词“伝える”，使整个表达变为名词短语。
	原句「試験開始に際して伝える注意事項」意为“考试开始时传达的注意事项”，改写后同样表达“考试开始时的注意事项”，语义不变。







新しい監督のもとで行う練習 → 新しい監督のもとでの練習

在新教练指导下的训练

	～のもとで 表示“在……之下”，这里不是方位，而是指在某人指导、影响或管理之下。
	加 の 变为 のもとでの + 名詞，修饰“練習”，意思是“在新教练之下的练习”。
	原句用“行う練習”表示“进行的练习”，改写后直接用名词短语，更简练，是典型的书面语修饰方式。







大使館を通じて行う連絡 → 大使館を通じての連絡

通过大使馆的联系

	を通じて（をつうじて） 表示“通过（某种途径或手段）”。
	加上 の 构成 を通じての + 名詞，直接修饰“連絡”，形成“通过大使馆的联系”，省略了“行う”。
	注意中文常说“通过大使馆进行联系”，日语这里用名词短语，显得简洁。
	这是一种常见的“助詞相当語＋の”用法，用于将动作性修饰转为名义修饰。







親として果たす責任 → 親としての責任

作为父母的责任

	として 表示“作为……（身份、立场）”。
	としての 是「として＋の」的组合，用来修饰名词，表示“作为……的”。
	原句“親として果たす責任”意为“作为父母应履行的责任”，改写后“親としての責任”直接表达“作为父母的责任”，更简洁自然。
	这是 N2 常考的点，类似结构很常用。




3. 助詞相当語のた形・辞書形 + 名詞

Meaning	将表示依据、起源、对应等的助词相当语的「て形」改为「た形」或「辞書形」后直接接名词，构成名词修饰。
表示依据、起源、对应等的助词相当语，将其「て形」改为「た形」或「辞書形」后直接接名词，构成名词修饰语。



Connection	て形转た形或辞書形后直接接名词。部分词如「～にわたって」变为「～にわたる」、「～をはじめとして」变为「～をはじめとする」等。



Usage	注意：部分助词相当语有两种形式，如「～に基づいて」可变为「～に基づいた」或「～に基づく」，意义略有不同。
注意：部分助词相当语有两种形式，例如「～に基づいて」可变为「～に基づいた」或「～に基づく」，意义略有不同。



Examples


民謡をもとにして作った歌 → 民謡をもとにした歌

以民谣为基础创作的歌曲 → 以民谣为基础的歌曲

	民謡（みんよう） - 民谣。
	をもとにして - “以……为基础/素材”，表示创作的依据。て形连接动作作った，修饰名词时可变为をもとにした。
	右边をもとにした歌是名词修饰形式，直接表示“基于民谣的歌曲”，属于书面表达。







経験に基づいて判断する → 経験に基づいた判断

根据经验进行判断 → 基于经验的判断

	経験（けいけん） - 经验。
	に基（もと）づいて - “根据……，基于……”。动词原形基づく（自动词）。修饰名词时用た形に基づいた。
	右边経験に基づいた判断意为“基于经验的判断”，に基づいた直接修饰名词。







計画表に沿って作業を進める → 計画表に沿った作業の進行

按照计划表推进工作 → 按照计划表的工作推进

	計画表（けいかくひょう） - 计划表。
	に沿（そ）って - “按照……，沿着……”。动词沿う（自动词）的て形。修饰名词用た形に沿った。
	右边計画表に沿った作業の進行，名词短语，表示“按照计划表的工作推进”。注意作業の進行是动作名词化。







年齢に応じて運動量を調整する → 年齢に応じた運動量の調整

根据年龄调整运动量 → 根据年龄的运动量调整

	年齢（ねんれい） - 年龄。
	に応（おう）じて - “根据……，与……相应”。动词応じる（自动词）的て形。修饰名词用た形に応じた。
	右边年齢に応じた運動量の調整，意为“根据年龄的运动量调整”，整体为名词短语。







工事は5年にわたって続けられた → 5年にわたる工事

施工持续了五年 → 持续五年的施工

	工事（こうじ） - 施工，工程。
	5年（ごねん）にわたって - “历时五年，长达五年”，表示时间跨度。修饰名词时可用辞书形にわたる或た形にわたった。这里用にわたる强调状态。
	続（つづ）けられた - “被持续（进行）”，是続ける的被动形（受害被动或客观叙述），表示施工被持续。右边名词修饰中，去掉被动，用5年にわたる工事直接表示“持续五年的施工”，更加简洁。







桜をはじめとしていろいろな花が咲く → 桜をはじめとするいろいろな花

樱花等各种各样的花开放 → 以樱花为代表的各种各样的花

	〜をはじめとする 是固定表达，意为“以……为首/为代表”，相当于“诸如……之类的”。
	左边用 〜をはじめとして 作状语修饰谓语 咲く；右边将动词改为连体形 〜をはじめとする，直接修饰名词 花，形成名词短语。
	はじめ 汉字可写为 始め，这里表示列举的起点。







事故原因に関して調べる → 事故原因に関する調査

关于事故原因进行调查 → 关于事故原因的調查

	〜に関して 意为“关于……”。関する 是サ变动词，常与 に 搭配表示“与……相关”。
	左边用 関して（连用形）作状语；右边用连体形 関する 修饰名词 調査，构成 〜に関する調査，是常见的连体修饰表达。
	注意 に関する 已经凝固为固定词组，不可拆开使用。







目上の人にに対して礼儀正しくする → 目上の人にに対する礼儀

对尊长表现得有礼貌 → 对尊长的礼仪

	〜に対して 意为“对……”。连体形是 〜に対する。
	本例句中出现了多余的 に（目上の人にに対して），正确形式应为 目上の人に対して。右边的 目上の人にに対する礼儀 也应删去一个 に，改为 目上の人に対する礼儀。这可能为教材原文的疏忽。
	目上の人（めうえのひと）：地位高的人，长辈。
	礼儀正しくする：表现得彬彬有礼。礼儀 本身为名词，指“礼仪”。







要望にこたえて予算を組み替えた → 要望にこたえる予算の組み替え

响应要求而改变了预算安排 → 响应要求的预算调整

	〜にこたえる 意为“响应……”、“满足……”。こたえる 常写为 応える。
	左边用 こたえて（て形）连接前后动作；右边用连体形 こたえる 修饰名词短语 予算の組み替え。
	組み替え（くみかえ） 是动词 組み替える（重新编制）的名词形式。
	注意 こたえる 另有“堪える”（忍受）的含义，但此处由语境可知为“响应”。







創立者の精神に基づいて教育する → 創立者の精神に基づく教育

基于创立者的精神进行教育 → 基于创立者精神的教育

	〜に基づいて 意为“基于……”、“根据……”。动词 基づく（もとづく） 是自动词，连用形为 基づいて，连体形为 基づく。
	左边用 基づいて 作状语；右边直接用连体形 基づく 修饰名词 教育，形成 〜に基づく教育。
	創立者（そうりつしゃ）：创立者。
	注意：中文通常说“根据……”，日语表达基础时用 に 表示依据。







政府の方針に沿って開発を計画する → 政府の方針に沿う開発計画

按照政府的方针计划开发 → 符合政府方针的开发计划

	に沿って（にそって） - “沿着、按照”，来自动词 沿う（そう）。这里将动词短语“政府の方針に沿って”变为连体修饰语“政府の方針に沿う”。用 ～に沿う+N 的形式，表示“遵循…的…”。
	原句用 に沿って 连接，变成名词短语时，用动词原形 沿う 直接修饰名词，表达“按照…的…”，注意这里不是可能态或被动。
	開発計画（かいはつけいかく） - “开发计划”。两边的短语都是计划的内容，意思相近。
	提醒：这种将动词短语压缩为连体修饰（名词前修饰）的手法在书面语中很常见。







体力向上に伴って気力を回復する → 体力向上に伴う気力の回復

随着体力提高，恢复精力 → 随着体力提高而带来的精力恢复

	に伴って（にともなって） - “随着…、伴随…”，来自动词 伴う（ともなう）。原句是伴随动作，转化为名词短语时用 に伴う+N，意为“伴随…的…”。
	体力向上（たいりょくこうじょう） - “体力提高”。
	気力の回復（きりょくのかいふく） - “精力的恢复”。原句的动词 回復する 变为名词化 回復，需要用 の 连接对象，成为“気力の回復”。
	注意：转换后，“気力を回復する”变成了名词短语“気力の回復”，动作主体可能省略，但意思同样。修饰语“体力向上に伴う”整体修饰“回復”。







地震によって津波が起きた → 地震による津波

由于地震发生了海啸 → 由于地震引起的海啸

	によって - “由于…、根据…”，这里是表示原因。来自 よる。转换后为 による，连体形直接修饰名词，意为“由…引起的…、依靠…的…”。
	津波（つなみ） - “海啸”。
	原句“地震によって”是原因，加上动词起きた，变为“地震による津波”，把原因和结果压缩成一个名词短语，类似“地震引发的海啸”。
	注意：による 后面直接接名词，没有助词。







京都において会議が開かれた → 京都における会議

在京都召开了会议 → 在京都的会议

	において - “在…（地点、场合）”，来自动词 おく 的连用形+て，但这里实际是复合助词。转换后为 における，连体形，表示“在…的…”。
	会議（かいぎ） - “会议”。
	原句“京都において会議が開かれた”描述一个事件，变为“京都における会議”，指“在京都举办的会议”，强调场所。
	注意：における 较书面语，常用于正式场合。




4. 「～という・～との」+名詞

Meaning	用「～という」或「～との」引述内容，对名词进行说明。
用「～という」或「～との」引述内容，对名词进行说明。



Connection	动词普通形 + という + 名词；名词 + との + 名词（用于引用信件、通知等内容）



Usage	同時に形容詞や、「その」「あの」「そんな」などでも説明する場合は、ふつうそれらを名詞のすぐ前に置く。
如需同时用形容词或「その」「あの」「そんな」等说明时，通常将它们紧接在名词前面。
	如「兄が結婚するといううれしい手紙」，形容词「うれしい」放在「手紙」前。
例如「兄が結婚するといううれしい手紙」，形容词「うれしい」放在「手紙」前面。



Examples


弟が学校の窓ガラスを割ったという知らせ

弟弟打碎了学校窗户玻璃的消息

	～という - 传闻或引用内容的标记，这里表示“听说…”。后面修饰名词 知らせ（しらせ），“消息”。整体意为“弟弟把学校玻璃窗打碎了的消息”。
	窓ガラス（まどガラス） - “窗玻璃”。
	割った（わった） - 动词 割る（わる） 的过去式，他动词，“打碎”。注意对象用 を。
	这里“という”前面是具体的内容，告诉什么样的消息。可能隐藏了消息的来源，但本身是一个名词修饰结构。
	注意：中文常将“という”对应为“的”或“所谓的”，此处直接翻译为“…的消息”即可。







リンさんは話がとても面白いという評判

听说小林的讲话非常有趣（小林的讲话非常有趣的评价）。

	リンさん - 人名“小林”，此处用 は 提示主题，实际等同于“リンさんの話は”的意思。
	話（はなし）が面白い（おもしろい） - 说话有趣。注意 話が面白い 是“讲的内容有趣”，不是“人有趣”。
	という - 用于引述具体内容，这里引述“話がとても面白い”来修饰后面的名词 評判（ひょうばん），相当于“（评价说）……的这一评价”。
	評判（ひょうばん） - “评价、风评、传闻”。整个短语常以「～という評判だ」的形式出现，表示“人们都说……”。中文常译为“据说……”。







兄が結婚するとの手紙

哥哥要结婚的信（信上说哥哥要结婚）。

	兄（あに） - “哥哥”。注意 が 提示结婚这个动作的主体。
	結婚（けっこん）する - “结婚”。
	との - 是 という 的书面语、较正式的表达，功能相同，用于引述句子内容来修饰名词，这里修饰 手紙（てがみ），意为“写着‘兄が結婚する’内容的信”。不要误以为 との 是“和……的”之类的意思。
	手紙（てがみ） - “信”。







兄が結婚するといううれしい手紙

哥哥要结婚的令人高兴的信（一封让我高兴的信，里面说哥哥要结婚）。

	うれしい - “高兴的、令人喜悦的”。这里形容词 うれしい 直接修饰 手紙，说明这封来信的性质带给说话人喜悦的感受。
	という - 同样引述“兄が結婚する”这一内容，修饰整个“うれしい手紙”。整个名词短语可以理解为“一封写着‘哥哥要结婚’这一内容的令人高兴的信”。
	对比前一句 との，此处用 という 更口语自然；另外加了 うれしい 带出说话人的心情。







おばけが出るという変なうわさ

说有妖怪出没的奇怪传言。

	おばけ - “妖怪、鬼怪”。
	出る（でる） - “出现”。
	変（へん）な - “奇怪的、古怪的”。形容动词 変だ 的连体形修饰 うわさ。
	うわさ - “传闻、传言”。
	という 引述“おばけが出る”这一内容，修饰“変なうわさ”，表示“内容为‘有妖怪出没’的奇怪传言”。







日本チームが金メダルを取ったというあのニュース

日本队夺得了金牌的那条新闻。

	日本チーム（にほんチーム） - “日本队”。
	金（きん）メダルを取った（とった） - “夺得了金牌”。取る 在这里是“获得、赢得”的意思。
	あの - 指示词“那个”，暗示说话人和听话人都知道这条新闻。
	ニュース - “新闻”。
	という 引述“日本チームが金メダルを取った”这一信息内容，修饰“あのニュース”，表示“内容为……的那条新闻”。中文表达时一般把内容提前，如“日本队夺得金牌的那条新闻”。
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第2部 文の文法2 · 文の組み立て

Review Sentences

在 N2 的语法形式中，有很多后面接了否定形「～ない」。记住了「ない」都和哪些词连起来使用，造句时就可事半功倍。

在 N2 的语法形式中，有很多后面接了否定形「～ない」。记住了「ない」都和哪些词连起来使用，造句时就可事半功倍。

	这是中文提示，非日语例句，帮助学习者关注 N2 语法中与否定形「～ない」搭配的句型。





Grammar

1. ～わけがない

Examples


あの子は事故を起こすわけがない。

那个孩子不可能引发事故。

	あの子（こ） - “那个孩子”，口语中可含亲昵或轻视语气，这里持中性态度。
	事故（じこ）を起こす（おこす） - “引发事故”。起こす 是他动词，注意不要与自动词 起きる 混淆。
	～わけがない - N2 句型，表示强烈否定的推断，“不可能…”“怎么会…”。わけ 是形式名词，并非“理由”，整体接在连体形后，表达说话人确信不会发生。




2. ～どころではない

Examples


外は小雨どころではない。大雨

外面哪里是小雨，是大雨啊。

	小雨（こさめ） - “小雨”。
	～どころではない - N2 句型，表示“岂止…”“根本谈不上…”，后项常为程度更高的内容。这里以 大雨（おおあめ） 结句，省略断定，实际口语中可补为「外は小雨どころではなく、大雨だ」。注意句型还可接否定，如「遊ぶどころではない」（哪是玩的时候）。




3. ～わけではない

Examples


わたしは毎日早起きするわけではない。

我并不是每天都早起。

	毎日（まいにち）早起き（はやおき）する - “每天早起”，早起き 是三类动词。
	～わけではない - N2 句型，表示部分否定，“并非…”“并不是…”。区别于 わけがない 的完全否定，わけではない 否定整个陈述，意为“事情不一定是那样”，语气缓和。本句指“我并不是每天早起（有时不早起）”。




4. ～というわけではない

Examples


勉強は楽しくないというわけではない。

学习并不是不快乐。

	楽しくない（たのしくない） - “不快乐”，是形容词 楽しい 的否定形。
	～というわけではない - N2 句型，“并不是说…”。用 という 引用「楽しくない」，再加 わけではない 进行否定，委婉表达“学习也有快乐的一面”。注意直接说 楽しいわけではない 意思会偏向“学习并不是快乐”，而本句双重否定更柔和。




5. ～というものではない

Examples


安ければいいというものではない。

并不是只要便宜就好。

	安ければ（やすければ） - 形容词“安い”的假定形，表示“如果便宜的话”。
	～というものではない - 固定句型，表示“并不是……”“并非说……就……”，用于否定片面的看法或常识，暗示还有其他重要因素。这里“安ければいいというものではない”意为“并不是便宜就好”。




6. ～ようがない

Examples


そんな質問には答えようがない。

那种问题没法回答。

	質問（しつもん） - “问题”。
	答えよう（こたえよう） - 动词“答える”的意志形（未然形+よう），“打算回答”，后接“がない”构成“～ようがない”。
	～ようがない - 接在动词连用形后，表示“无法……”“没……的方法”。这里“答えようがない”即“无法回答”，可能因为问题不成立或太模糊而根本没有回答的方法。




7. ～どころではない

Examples


暑くてマラソンするどころではない。

热得根本没法跑马拉松。

	暑くて（あつくて） - 形容词“暑い”的连用形，表示原因，很热。
	マラソンする - “跑马拉松”。
	～どころではない - 表示“根本不是……的时候”“根本谈不上……”，因为某种状况而完全无法进行某行为。多用于消极原因。这里因为太热，根本不可能跑马拉松。




8. ～しかない

Examples


謝って許してもらうしかない。

只能道歉请求原谅。

	謝って（あやまって） - 动词“謝る”的て形，表示道歉。
	許してもらう（ゆるしてもらう） - “許す”的て形+もらう，表示“得到（对方的）原谅”，即请对方原谅自己。
	～しかない - 表示“只好……”“只能……”，强调除此之外别无选择。这里意为“只好道歉并求得原谅”。




9. ～よりほかない

Examples


銀行からお金を借りるよりほかない。

只能向银行贷款。

	銀行（ぎんこう） - “银行”。
	お金を借りる（おかねをかりる） - “借钱”。
	よりほかない - 表示“除此之外没有别的办法”“只好……”，与“～しかない”类似，但语气稍生硬。整体意思是“只能向银行借钱，没有其他办法了”。




10. ～ものではない

Examples


人の悪口など言うものではない。

不应该说别人的坏话。

	悪口（わるぐち） - “坏话”。常用搭配 悪口を言う。
	など - 表示举例，“……之类的”，这里缓和语气，并非仅指这一类。
	～ものではない - 表示从社会常识、道德伦理的角度劝诫“不应该做某事”，语气较强。口语中常说 ～もんじゃない。




11. ～ことはない

Examples


そんなに心配することはありませんよ。

不用那么担心。

	心配（しんぱい） - “担心”。
	そんなに - “那样地、那么”，修饰 心配する 的程度。
	～ことはない - 表示“没有必要做某事”，用于安慰或劝说对方。注意与单纯否定“没有这种事”区分。




12. ～てしかたがない

Examples


このごろ目が疲れてしかたがない。

最近眼睛累得不得了。

	このごろ - “最近”。
	目（め）が疲れる（つかれる） - “眼睛累”。
	～てしかたがない - 表示某种感觉或感情非常强烈，达到无法控制的程度，意为“……得不得了”。这里描写身体不适感难以忍受。




13. ～わけにはいかない

Examples


ここで仕事を辞めるわけにはいかない。

我不能在这里辞职。

	ここで - “在这里”，指目前所处的状况、立场，不一定是具体地点。
	仕事を辞める（やめる） - “辞职”。
	～わけにはいかない - 表示出于某种责任、道义或客观情况的制约，不能做某事。注意区别于 ～てはいけない（禁止），这里强调“不得不继续做”的语感。




14. ～に違いない

Examples


この商品は売れるに違いない。

这个商品一定会畅销。

	商品（しょうひん） - “商品、产品”。
	売れる（うれる） - 这里为自动词，表示“畅销、好卖”，并非被动形。注意与 売る（他动词）区分。
	～に違いない - 表示说话人确信的推测，意为“一定……”。语气比 だろう 更肯定。




15. ～に相違ない

Examples


この治療法は効果的であるに相違ない。

这个治疗方法一定有效。

	治療法（ちりょうほう） - “治疗方法”。
	効果的（こうかてき） - “有效的”。
	～に相違ない（にそういない） - 表示确信的推断，“一定是……”“无疑是……”。多用于书面语。接在名词、形容词连体形、动词连体形后。此处接在 である 后，用 に 连接。




16. ～にすぎない

Examples


ただやるべきことをやったにすぎない。

我只是做了该做的事情而已。

	ただ - “仅，只”。
	やるべきこと - “应该做的事”。べき 是文言助动词“べし”的连体形，表示义务。
	～にすぎない - “只不过……”，表示程度有限，带有评价不高的语气。此处是 やったにすぎない。




17. ～にほかならない

Examples


仕事は生活のためにほかならない。

工作无非是为了生活。

	仕事（しごと） - “工作”。
	～にほかならない - “正是……”“无非是……”，用于断言事物的本质或原因。表示强烈的断定。此处用 のためにほかならない，说明目的。




18. ～に越したことはない

Examples


早めに行くに越したことはない。

尽早去再好不过了。

	早め（はやめ） - “早些，提早”。
	～に越したことはない（にこしたことはない） - 惯用表达，意为“没有比……更好的了”“……是最稳妥的”。接动词连体形或名词+の。此处是 行くに越したことはない。




19. ～てたまらない

Examples


のどが渇いてたまらない。

口渴得受不了。

	のどが渇く（かわく） - “口渴”。
	～てたまらない - 表示程度非常深，无法忍受，“……得不得了”。接在形容词て形、形容动词で形后。此处是 渇いてたまらない，口语中常用。




20. ～てならない

Examples


検査の結果が気になってならない。

非常在意检查的结果。

	気（き）になる - “在意”，自动词表达，表示心里惦记，无法放下。
	～てならない - 接在表示感情、感觉的词语后，表示某种心情或感觉非常强烈，无法抑制。意为“非常…”“…得不得了”。
	注意：这里的 ならない 不是“变成”的意思，而是表示无法控制的程度。




21. ～ないではいられない

Examples


お酒を飲まないではいられない。

不能不喝酒。/我非喝酒不可。

	お酒（さけ） - “酒”。
	～ないではいられない - 表示从自己的心理或本能出发，不这样做就受不了，自然而然地做某事。意为“不能不…”“不由得…”。
	注意：这个句型强调行为不受意志控制，有“忍不住”的语感。和 ずにはいられない 意思相同，可互换。




22. ～ずにはいられない

Examples


おかしくて笑わずにはいられなかった。

太可笑了，忍不住笑了出来。

	おかしい - “好笑的，奇怪的”。这里用 て形 表示原因。
	笑（わら）わず - 动词 笑う（わらう） 的未然形 + 古语否定助动词 ず 的连用形，相当于 笑わないで。
	～ずにはいられない - 意思与 ～ないではいられない 相同，表示无法忍住不做某事，是书面语或稍正式的表达。过去时为 ～ずにはいられなかった。
	注意：这里“笑わずにはいられなかった”整体表示“忍不住笑了”，是过去时。




23. ～ないわけにはいかない

Examples


病院へ行かないわけにはいかない。

不能不去医院。/必须去医院。

	病院（びょういん） - “医院”。
	～ないわけにはいかない - 表示从身份、责任、社会常识或客观情况考虑，不能不做某事，必须做。意为“不能不…”“必须…”。
	注意：这个句型侧重外在的义务或情势，而不是自己忍不住想做。与 ～ざるを得ない 相比，ないわけにはいかない 更强调自己认识到“非做不可”，带有主动接受的语气。




24. ～ざるをえない

Examples


この説明は不十分と言わざるを得ない。

不得不说这个说明是不充分的。

	不十分（ふじゅうぶん） - “不充分，不够”。
	～ざるを得（え）ない - 表示别无选择，只能那样做，带有无奈、勉强的语感。意为“不得不…”。
	接续：动词未然形 + ざるを得ない。这里 言う（いう） 的未然形是 言わ，加上 ざる。ざる 是古语否定助动词 ず 的连体形。
	注意：整个句子即“虽不情愿，但只能认为/说这个说明是不充分的”。
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第3部 文章の文法 · 文章の文法

Grammar

1. 主語と述語の対応

Meaning	主語と述語の関係には次の四つの型があります。長い文では主語と述語が離れていきますから、注意が必要です。
主语和谓语的关系有四种类型。在长句中，主语和谓语容易相隔较远，需要特别注意。



Connection	何が(は) + 何だ / 名詞述語
	何が(は) + どうだ / イ・ナ形容詞述語
	何が(は) + どうする / 動詞述語
	何が(は) + ある・いる / 存在動詞



Examples


ここは50年前、静かな農村だった。

这里50年前是一个安静的农村。

	ここ - “这里”。
	50年前（ごじゅうねんまえ） - “50年前”。
	静かな（しずかな） - 形容动词“安静的”，修饰 農村。
	農村（のうそん） - “农村”。
	だった - 简体过去式，表示过去的状态，相当于“曾是”。







事故の原因はスピードの出しすぎである。

事故的原因是超速。

	事故（じこ） - “事故”。
	原因（げんいん） - “原因”。
	スピードの出しすぎ - “超速”，直译“速度的过度出”，出す（だす） 的连用形+すぎ 构成名词。
	である - 书面语断定助动词，相当于“是”。整句为「AはBである」的断定句式。







富士山は雪景色が特に素晴らしい。

富士山的雪景特别美。

	富士山（ふじさん） - 富士山。
	雪景色（ゆきげしき） - “雪景”。
	特に（とくに） - “特别”。
	素晴らしい（すばらしい） - “极好的”。
	句型「AはBが形容詞」表示A的某方面特征，这里意为“富士山的雪景很壮观”，不是喜好表达。







健康な生活をおくるには、良い生活習慣が大切だ。

要过健康的生活，良好的生活习惯很重要。

	健康な（けんこうな） - 形容动词，“健康的”。
	生活（せいかつ） - “生活”。
	おくる - 常写作 送る，意为“过（日子）”。
	には - 表示目的，“为了...”，接在动词连体形后。
	良い（よい） - “好的”。
	生活習慣（せいかつしゅうかん） - “生活习惯”。
	大切だ（たいせつだ） - 形容动词，“重要”。
	整句结构：为了过健康的生活，（拥有）好的生活习惯很重要。主语是 良い生活習慣。







明日からYホールでゴツホの展覧会が開かれる。

从明天起，在Y厅将举办梵高展览会。

	明日（あした）から - “从明天起”。
	Yホール - “Y厅”，假名应为 ワイホール。
	で - 表示地点，“在...”。
	ゴツホ - 原文如此，一般应为 ゴッホ，指画家梵高。
	展覧会（てんらんかい） - “展览会”。
	開かれる（ひらかれる） - 动词 開く（ひらく） 的被动形，意为“被举办”，此处为无施动者被动，中文常译作主动“举办”。







今年は、この地方は4回も台風の被害を受けた。

今年，这个地区遭受了多达4次台风灾害。

	今年（ことし）は - 表示大主题，提示“今年”的时间范围。
	この地方（ちほう）は - 小主题，进一步限定谈论的对象。这种双重「は」在口语中常见，第一个「は」提示时间或场景，第二个「は」提示具体主语。
	4回（よんかい）も - 「も」强调数量之多，表达意外或感慨，意为“竟然多达4次”。
	台風（たいふう）の被害（ひがい）を受（う）けた - 「被害を受ける」是惯用搭配，意为“遭受灾害”。此处是主动表达，但语义上表示被动承受，中文可译为“遭受”。注意不要直译为“接受了台风灾害”。







駅前には自転車置き場が数か所ある。

站前有好几处自行车停放处。

	駅前（えきまえ）には - 「に」表示存在场所，「は」提示主题，意为“在车站前”。
	自転車置（じてんしゃお）き場（ば） - 复合词，“自行车停放处”。「置き場」由动词「置く」的连用形加「場」构成。
	数（すう）か所（しょ） - 「数～」表示不确定的少量，意为“几个、几处”。「か所」是表示地点的量词，同「ヶ所」。
	ある - 无生命物体的存在动词。







わたしは今、ゆっくりテレビを見る時間がない。

我现在没有悠闲地看电视的时间。

	ゆっくり - 副词，修饰「テレビを見る」，意为“悠闲地、慢慢地”。注意汉语副词修饰动词时常放在动词前，日语相同，但这里「ゆっくりテレビを見る」整体作为定语修饰「時間」，构成一个较长的定语从句。
	～時間（じかん）がない - “没有……的时间”，表示没有空做某事。




2. なぜなら・というのは・なぜかというと + ～から(ため)である

Meaning	原因・理由を表す表現で、文末は「から(ため)である」になる。
表示原因、理由的表达方式，句末用「から(ため)である」结句。



Connection	「なぜなら」「というのは」などの後には、理由を述べる節が来て、文末は「から」または「ため」で終わる。



Usage	第3部10課参照
参见第3部第10课



Examples


わたしは結局国へ帰らないで、日本に残ることにした。というのは、日本の精神風土がわたしに合っていると思われたからである。

我最后没有回国，决定留在日本。这是因为我觉得日本的精神风土适合我。

	結局（けっきょく） - 副词，“结果，最终”。
	～ないで - 表示不做前项而做后项，“没……而……”。「帰らないで」意为“不回去（而）”。
	残（のこ）ることにした - 「ことにする」表示主观决定，“决定留下”。
	というのは～からである - 解释原因的句型，意为“之所以……，是因为……”。「というのは」承接前文，引出理由。
	精神風土（せいしんふうど） - “精神风土”，指文化、精神层面的环境。
	合（あ）っている - 「合う」的持续体，表示“适合”。
	思（おも）われた - 这里是「思われる」的自发用法，表示“不由得觉得”，不是被动。注意与“思われる”表示“被认为”的区别——此处后面接「からである」，是说话者自己的理由，因此是自发。
	からである - 句末说明原因，“是因为……”。




3. ～かというと + 否定文

Meaning	「～かというと」で疑問を提示し、その後でその内容を否定する文が続く。
用「～かというと」提出疑问，其后接否定其内容的句子。



Connection	「～かというと」+ 否定表現（「そんなことはない」など）



Examples


この作家の作品がすべて歴史的なものばかりかというと、そんなことはない。中には軽いタッチの旅行案内もある。

要说这个作家的作品是否全都是历史题材的，那倒也不是。其中也有笔调轻松的旅行指南。

	この作家（さっか）の作品（さくひん）が - “这个作家的作品”，此处「が」提示主语。
	すべて歴史的（れきしてき）なものばかりかというと - 「～かというと」用于提出假设，“要说是否……”。「ばかり」表示“光是，尽是”，所以整个意思是“要说是否全都是历史性的作品”。
	そんなことはない - 否定前文的提问，意为“并非如此”。
	中（なか）には - “其中”，提示部分情况，暗示后面说的是例外。
	軽（かる）いタッチ - “轻松的笔调/风格”，外来语「タッチ」。
	旅行案内（りょこうあんない） - “旅行指南”。




4. ～のは + …から(ため)である

Meaning	「～のは」で理由・原因を強調し、文末で「から」「ため」を用いて理由を述べる。
用「～のは」强调理由或原因，句末用「から」「ため」来陈述理由。



Connection	「～のは」+ 「…から(ため)である/だろう」



Examples


今年の米の収穫量がいつもの年より少なかったのは、夏、天候が安定しなかったためである。

今年水稻的收获量比往年低，是因为夏季天气不稳定。

	～のは…ためである：先提出结果，再用「ため」解释原因。这是书面语表达，语气较正式。
	収穫量（しゅうかくりょう）：“收获量”，注意「穫」字写法。
	いつもの年より：“比往年”，「より」表比较基准。
	安定（あんてい）しなかった：「安定する」的否定过去，表示“不稳定”，这里指天气反复无常。







わたしは教師の道を選んだ。迷いなく選んだのは、教師だった父の影響だろう。

我选择了教师这条路。之所以毫不犹豫地选择，大概是受了曾是教师的父亲的影响吧。

	～のは…だろう：前句给出选择的事实，后句用「のは」引出理由，推测语气「だろう」表示不十分确定，相当于“大概是因为……”。
	迷（まよ）いなく：“毫不犹豫”，副词性用法。
	教師だった父：“曾经是教师的父亲”，「だった」是「だ」的过去式，修饰名词，表示父亲过去是教师（现在可能已退休或去世）。
	影響（えいきょう）だろう：“是影响吧”，「だろう」表示推测，不是断定。




5. ～には + …がいる/ある/多い/見られる

Meaning	「～には」で場所や範囲を示し、そこに存在するものや見られる状況を述べる。
用「～には」表示场所或范围，陈述存在于该处的事物或可观察到的情况。



Connection	「～には」+ 存在表現 or 状態表現



Examples


この地球上には、貧しいために教育を受けられない子供たちがいる。

在这个地球上，有因为贫困而无法接受教育的孩子们。

	～には…がいる：表示在某处存在某人或某群体，这里用「地球上には」强调场所。
	貧（まず）しい：“贫穷的”，形容词。
	～ために：表示原因，“因为……”。
	教育（きょういく）を受（う）けられない：「受ける」的可能形否定，“不能接受教育”。注意是可能形，不是被动。
	子供（こども）たち：“孩子们”，复数。







このアンケート調査には、いくつか不十分な点がある。

这项问卷调查有几点不充分的地方。

	～には…がある：表示某事物中存在某种情况，与「がいる」对应，用于非生命物。
	アンケート調査（ちょうさ）：“问卷调查”。
	不十分（ふじゅうぶん）な点（てん）：“不完备的地方”，「不十分」是ナ形形容词，修饰「点」。




6. ～には + …が必要だ/便利だ/かかる/なければならない

Meaning	「～には」で目的や条件を示し、必要なことやかかる時間などを述べる。
使用「～には」表示目的或条件，并陈述所需的事物、花费的时间等。



Connection	「～には」+ 必要性表現（必要だ、かかる、なければならないなど）



Examples


我々は大きな仕事を頼まれた。期待に応えるにはしっかりと協力し合うことが必要だ。

我们被委派了一项重大的工作。要回应这份期待，必须切实地互相合作。

	頼（たの）まれた：「頼む」的被动形，这里是被动，接受委托。可以视为“被托付”。
	期待（きたい）に応（こた）える：“回应期待”，固定搭配。
	～には…が必要だ：句型，表示“要……就需要……”，「には」提示目的，「必要だ」表示必要。
	しっかりと：“扎实地、好好地”，副词。
	協力（きょうりょく）し合（あ）う：「協力する」+「合う」，表示“互相合作”。
	注意：前句「頼まれた」是被动态，表明主语「我々」是动作承受者；后句「応えるには」表示为了达成某个目的，应采取的行动。







わたしの教育方針を理解してもらうには時間がかかる。丁寧に説明していかなければならない。

要让对方理解我的教育方针，需要时间。必须耐心地不断说明下去。

	理解してもらう - “让（别人）理解”。～てもらう 表示请求别人做某事，这里带有“需要获得别人的理解”之意。
	～には + 時間がかかる - 表示“为了…需要花时间”。には 表示目的，“要…的话”。
	説明していかなければならない - 由 説明していく（持续说明下去）的未然形 + なければならない（必须）构成。～ていく 表示动作的持续或进展，此处强调“今后也要不断说明”。




7. 決まった文末をとる副詞

Meaning	一部の副詞は、特定の文末表現（否定、推量、様態など）と共起する。
部分副词会与特定的句末表达（否定、推测、样态等）搭配使用。



Usage	否定と呼応する副詞: 全く～ない, たいして～ない, めったに～ない, 少しも～ない, 決して～ない, なにも～ない, 必ずしも～ない。
与否定呼应的副词：全く～ない、たいして～ない、めったに～ない、少しも～ない、決して～ない、なにも～ない、必ずしも～ない。
	推量・否定の推量や様態をとる副詞は資料に記載なし。
与推测、否定推测或样态搭配的副词在资料中未记载。



Examples


わたしは進学することは全く考えていらない。

我完全没考虑升学的事。

	全く（まったく）…（ない） - 副词“完全（不）”，与否定形式搭配表示全面否定。
	考えていらない - 此处疑为 考えていない（没在考虑）的误写。标准日语中“考えて要らない”语义不通，结合语法点“決まった文末をとる副詞”，应为 考えていない。翻译据此理解。







車の修理にはたいして費用はかからなかった。

修车并没有花太多钱。

	たいして…ない - 副词“并不那么…”，与否定呼应，表示程度不高。
	費用はかからなかった - “没花什么钱”。かかる（花费）的否定过去式。







こんな素晴らしい景色はめったに見られない。

这么美丽的景色难得一见。

	めったに…ない - “很少…”“难得…”。与否定搭配，表示频率极低。
	見られない - 这里是 見る 的可能形 見られる 的否定，表示“无法看到”。不是被动。
	注意：めったに 通常与否定可能态或否定动态动词搭配，如 めったにできない、めったに来ない。







健康についてはわたしは少しも心配していない。

关于健康，我一点也不担心。

	少しも…ない - “一点也不…”。副词 少しも 与否定形式呼应，表示完全否定。
	心配していない - 由 心配する 的て形 + いる 的否定，表示“不担心（的状态）”。







わたしは料理に化学調味料は決して使いません。

我做菜绝不用化学调味料。

	決して（けっして） - 与否定形式搭配的副词，表示“决不，绝对不”。
	化学調味料（かがくちょうみりょう） - “化学调味料”，指味精等人工鲜味剂。
	～は決して～ません - 固定呼应，“は”提示对比或加强否定语气，即“绝不使用”。







なにもそんなに怒ることはないでしょう。

何必那么生气呢。/ 没必要那么生气吧。

	なにも - 与否定形式搭配，构成反问语气，表示“没必要……”“何必……”。
	怒（おこ）る - “生气”。 そんなに怒る：“那么生气”。
	～ことはない - “没必要……”“用不着……”。与 なにも 呼应，强调没必要。
	でしょう - 此处表示委婉推测或劝诱的语气，相当于“吧”。







値段が高いものが必ずしもいいとは限らない。

价格贵的东西未必就好。

	必ずしも（かならずしも） - 与否定或不确定的表达呼应，表示“不一定，未必”。
	～とは限（かぎ）らない - “不限于……”“未必……”。常与 必ずしも 搭配形成固定句型“未必是……”。
	値段（ねだん） - “价格”。 値段が高いもの：“价格高的东西”。
	整句直译：“价格高的东西未必好。”注意中文表达习惯，意译为“价格贵的东西未必就好”。








  第3部 文章の文法 2課 時制
  




第3部 文章の文法 2課 時制

第3部 文章の文法 · 文章の文法

Review Sentences

为了使文章具有条理性，必须在行文时注意不要在时间的流逝上出现矛盾。另外也要说清楚是某一个时间点发生的事情，还是在一段时间内的状态，这一点十分重要。特别是动词的用法是学习的重点。

为了使文章具有条理性，必须在行文时注意不要在时间的流逝上出现矛盾。另外也要说清楚是某一个时间点发生的事情，还是在一段时间内的状态，这一点十分重要。特别是动词的用法是学习的重点。

	这是一个中文句子，不是日语例句，因此没有日语语法解释。





Grammar

1. 動詞の現在形の用法

Meaning	動詞の現在形は、未来・現在・感覚・宣言・普遍事実などを表す。
动词的现在形表示未来、现在、感觉、宣言、普遍事实等。



Usage	未来 ⇒ 動きを表す動詞
未来 ⇒ 表示动作的动词
	現在（状態） ⇒ 状態を表す動詞
现在（状态） ⇒ 表示状态的动词
	現在（感覚） ⇒ 感覚を表す動詞
现在（感觉） ⇒ 表示感觉的动词
	行動の宣言 ⇒ 動詞
宣布动作 ⇒ 动词
	時間に無関係 ⇒ 動詞
与时间无关 ⇒ 动词
	※ 形容詞文・名詞文の現在形は現在のこと・時間に無関係なことを表す。
※ 形容词句、名词句的现在形表示现在的事或与时间无关的事。



Examples


わたしは来年、高校を卒業する。

我明年高中毕业。

	来年（らいねん） - “明年”。高校（こうこう） - “高中”。卒業する（そつぎょうする） - “毕业”。
	动词现在形 卒業する 在这里表示将来的动作。日语中，当句中有明确未来时间词（如 来年）时，动词现在形可自然表达将来的确定事件。中文母语者需注意，不要误以为必须用 “～するつもりだ” 或 “～するだろう” 等形式。







彼女はトラックの運転ができる。

她能开卡车。

	トラック - “卡车”。運転（うんてん） - “驾驶”。
	できる 是 する 的可能形，表示能力或许可。这里用 が 提示能力的对象，构成 “～ができる” 句型。注意区别于受身形（被动态）。







おなかが痛む。

肚子疼。

	おなか - “肚子”。痛む（いたむ） - “疼痛”，是自动词，无意志动词。
	动词现在形 痛む 描述当前的状态或感觉，相当于中文的 “（现在）疼”。注意与形容词 痛い（いたい） 区分：痛い 是形容词，需加 です 结句；痛む 是动词，可直接结句，语气更生硬或书面。







選手としてしっかり戦うことを誓います。

我宣誓，要以选手的身份认真战斗。

	選手（せんしゅ）として - “作为选手”。しっかり - “扎实地、认真地”。戦う（たたかう） - “战斗”。
	誓います（ちかいます） 是 誓う 的连用形＋ます，表示“发誓、宣誓”。
	～ことを誓う 是一个句型，前接动词辞书形，用 こと 将动作名词化，表示发誓做某事。注意这里 戦う 是动词基本形，不是可能形或被动态。







太陽は東から上って西に沈む。

太阳从东边升起，西边落下。

	東（ひがし） - “东边”。ここでは から が起点を表す。
	上る（のぼる） - “升起”。上って は 上る のテ形。（中国語の「升」に当たる。）
	西（にし） - “西边”。
	沈む（しずむ） - “落下”。自然現象や真理には現在形を使う。




2. 動詞の過去形の用法

Meaning	動詞の過去形は、過去・現在・完了・未来完了・形状状態・生理状態などを表す。
动词的过去形表示过去、现在、完成、将来完成、形状状态、生理状态等。



Usage	過去 ⇒ 先週、アメリカから友達が来た。
过去 ⇒ 上周从美国来了一位朋友。
	現在（継続） ⇒ わたしはさっさからずっとここにいた。
现在（持续） ⇒ 我从刚才起就一直在这里。
	完了の結果 ⇒ わたしは最近太った。
完成的结果 ⇒ 我最近胖了。
	未来完了 ⇒ あした集合時間に遅れた人は、自分で電車で来てください。
将来完成 ⇒ 明天迟到的人，请自己坐电车来。
	形状・状態 ⇒ あとの丸い形をした建物は何ですか。（名詞を説明する文の中で使う）
形状、状态 ⇒ 后面那个圆形的建筑是什么？（用于修饰名词的句子中）
	生理状態 ⇒ ああ、おなかがすいた。
生理状态 ⇒ 啊，肚子饿了。
	※ 形容詞文・名詞文の過去形は過去のことを表す。
※ 形容词句、名词句的过去形表示过去的事。



Examples


先週、アメリカから友達が来た。

上周，朋友从美国来了。

	先週（せんしゅう） - “上周”，過去の時点を表す。
	アメリカから - “从美国”。から が出発点を示す。
	友達（ともだち） - “朋友”。
	来た（きた） - 来る（くる） の過去形。話し手に向かって来る動作に用いる。中国語母語者は「朋友从美国来」の表現に注意。（中国語では「从美国来」と「去美国」の区別が文脈によるが、日本語では 来る と 行く が明確に使い分けられる。）







わたしはさっさからずっとここにいた。

我从刚才起就一直在这里。

	さっきから - 此处原文为「さっさから」，应为「さっきから」的笔误，意为“从刚才开始”。から 表示时间起点。
	ずっと - “一直”，强调状态的持续。
	ここにいた - いる 的过去形 いた，表示过去一直存在于此。本句表达从过去某一时刻持续到现在的状态。注意：中文常说“我一直在这里”，日语用过去形 いた 表示说话时点之前的持续，隐含“到现在为止”。







わたしは最近太った。

我最近胖了。

	最近（さいきん） - “最近”，指一段不远的过去时间。
	太った（ふとった） - 太る（ふとる） 的过去形，意为“胖了”，表示状态变化的结果。注意：中国語母語者は、形容詞「胖」に引きずられ「太い」と混同しやすいが、ここでは動詞の過去形を使うのが自然。







あした集合時間に遅れた人は、自分で電車で来てください。

明天在集合时间迟到的人，请自己坐电车来。

	あした と 遅れた の組み合わせに注意。遅れた は過去形だが、未来の条件「もし遅れた場合」を表す。日本語では条件節で過去形を使い、動作の完了状態を示す。中国語母語者は「明天迟到的人」と現在形で捉えがちなので注意。
	集合時間（しゅうごうじかん） - “集合时间”。
	自分で - “自己（凭借自身）”，方法を表す。
	電車で - “坐电车”，交通手段を示す で。
	来てください - “请来”。







あとの丸い形をした建物は何ですか。

后面那个圆形的建筑物是什么？

	あと - 此处指“后面”，也可以说“後ろの”。
	丸い形をした - “丸い形をする”的过去形，修饰名词表示“具有圆形外观/做成圆形的”。这里的“する”不表示动作，而是固定搭配，表示形状或外观。注意：不要把“した”误解为过去做的动作，它描述的是事物的样子。







ああ、おなかがすいた。

啊，肚子饿了。

	おなかがすいた - 意思相当于“お腹が空いている”，但用过去形表达说话当时的感觉。这里的“すいた”不是指过去的动作，而是描述现在“饿了”的状态。中文母语者容易以为“すいた”只表示“饿过了”，实际上这种过去形常用于表达刚刚发生或感知到的变化。




3. 「～ている」の用法

Meaning	「～ている」の用法：動作の継続、結果の存続、形状・様子、完了、経験・記録を表す。
「～ている」的用法：表示动作的持续、结果的存续、形状・样子、完成、经历・记录。



Usage	動作・事態の継続 ⇒ 日本では子供の数が減っている。
动作・事态的持续 ⇒ 日本儿童的数量在减少。
	結果の存続 ⇒ 電気が消えている。
结果的存续 ⇒ 电灯熄灭了。
	形状・様子 ⇒ この棒は先が曲がっている。
形状・样子 ⇒ 这根棒子的前端弯曲了。
	完了 ⇒ 20年後、わたしは社長になっているだろう。
完成 ⇒ 20年后，我应该已经成为社长了。
	経験・記録 ⇒ 3時に会場に着いた。もうみんな来ていた。 / 彼は10年前に同じ病気で入院している。
经历・记录 ⇒ 3点到达会场。大家已经都来了。/ 他10年前因同样的病住过院。



Examples


日本では子供の数が減っている。

在日本，孩子的数量正在减少。

	～ている - 这里“減っている”是“減る”的テイル形，表示持续进行中的变化或状态，说明一种趋势。本句中指“数量在持续减少”。
	日本では - 格助詞“で”加“は”表示范围，强调“在日本这个范围内”。







電気が消えている。

灯关着。

	消えている - 瞬间动词“消える”的テイル形，表示动作结束后状态的持续，即“熄灭了，现在是灭着的”。不是描述“正在熄灭”的过程。中文母语者可能误以为“在消失”，实际意思是灯没有亮。
	電気 - 在这里指“电灯”，口语中常这样用。







この棒は先が曲がっている。

这根棍子前端弯曲了。

	曲がっている - 自动词“曲がる”的テイル形，表示事物自然呈现的弯曲状态。不是被动，也不是人为弄弯后的状态描述（人为弄弯常用他动词“曲げる”）。句中用“が”提示主语小句的主体“先”。
	注意：中文母语者可能误用被动或他动词，但这类状态表达多用自动词的テイル形。







20年後、わたしは社長になっているだろう。

20年后，我大概已经当上社长了。

	～ている 在这里表示将来某个时间点动作已经完成并且其状态持续。
	社長になっている = “已经成为社长（的状态）”。
	だろう 表示推测，相当于“大概”。
	中文母语者可能会误以为“ている”只表示进行中，这里不是进行，而是结果状态。







3時に会場に着いた。もうみんな来ていた。

我三点到达了会场。那时大家已经都来了。

	着いた 是过去式，描述自己到达的动作。
	来ていた 是「来ている」的过去式，表示在过去的某个时间点（三点）之前，动作已经完成且结果存续，即“大家已经来了的状态”。
	注意不是“正在来”，而是“已经来了”。中文同样用“已经来了”，但日语用过去持续态「ていた」强调先时状态。







彼は10年前に同じ病気で入院している。

他10年前曾因同样的疾病住过院。

	入院している 在这里不是表示正在进行，而是表示经历、记录，相当于“有过住院经历”。
	「～ている」可以用来表示过去发生的事实作为一种经历保留，即使现在已出院。
	中文常译作“住过院”，不要误解为正在住院。




4. 複文の時制

Meaning	複文の時制：中の文の時制は主の文との時間的前後関係で決まる。
复合句的时态：从句的时态由与主句的时间先后关系决定。



Usage	◆ 複文は次のような構造（わたしは子供が熱を出したときは、仕事を休む）で、主の文「わたしは仕事を休む」と中の文「子供が熱を出した」からなる。
◆ 复合句具有如下结构（我当孩子发烧时，会请假不上班），由主句「我请假不上班」和从句「孩子发烧」构成。
	◆ 「～とき・～場合・～際」などを使った複文や、名詞を説明する文を使った複文では、中の文の時制は話している時点に関係なく、主の文との時間的前後関係で決まる（中の文に動きを表す動詞を使った場合）。
◆ 使用「～とき・～場合・～際」等的复合句，或使用修饰名词的从句的复合句中，从句的时态与说话时点无关，而由与主句的时间先后关系决定（当从句使用动作动词时）。



Examples


来月 ハワイへ行ったとき、ハワイにいる叔父を訪ねる予定だ。

下个月去夏威夷的时候，我打算去拜访住在夏威夷的叔叔。

	从句 行ったとき 用了过去式，但指的是将来“去”的动作先完成，再发生主句动作。
	主句 訪ねる予定だ 用现在形表示将来的计划。
	这是日语複文时制的常见现象：从句动作发生在主句之前时，即使时间是将来，也用过去式。
	中文“去的时候”用动词原型，日语用过去式，容易误认为过去时。







商品を間違って買った場合、店に返品することができる。

如果买错了商品，可以到店里退货。

	条件从句 買った場合 用过去式，表示假设动作完成（买错）后的情况。
	主句 できる 是可能形，表示可能。
	日语条件句中常用过去式来表达动作先完成的假设，不要误解为过去时。
	中文“买错了”也用“了”表示完成，两者有相似之处，但日语过去式在此只表示完成状态，无时间定位。







以前は、この大学に入学した人は、全員寮に入った。

以前，考入这所大学的人全都住进了宿舍。

	以前は 表示“以前”，暗示与现在情况可能不同。
	入学した人 中，入学した 是过去式修饰 人，但这里表示“以前考入大学的人”，是一种过去的通常情况，不是特定某一次。
	主句 全員寮に入った 也用过去式，表示过去习惯性发生的事。日语中可以用过去式描述过去反复出现的状态，相当于“以前都是……”。
	中文易误解为一次性事件，实际上是指“以前一直是这个规矩”。







子供のころ、寝るとき、いつも母が本を読んでくれた。

小时候，每当睡觉时，妈妈总是读书给我听。

	子供のころ 是“小时候”，设定过去的时间背景。
	寝るとき：とき 表示“时候”，前面用动词辞书形 寝る，因为描述的是惯常行为，每次睡觉前（未入睡）的动作。尽管主句是过去式，とき 前面的动词用现在形，表示一般性。
	母が本を読んでくれた：読んでくれた 是 読む 的て形 + くれる 的过去式，表示母亲为我读书的恩惠行为。主语是 母，用 が 提示。
	注意：くれる 是授受动词，表示对方为我（或我方）做某事，带有感激语气。







アメリカへ出発する際、成田空港で写真を撮った。

出发前往美国的时候，在成田机场拍了照片。

	出発する際：際（さい） 是较正式的说法，意为“时候”。前面用动词辞书形 出発する，因为出发是尚未发生的动作（相对于拍照时刻）。
	主句 写真を撮った 是过去式，表示拍照动作已完成。这里从句用现在形，主句用过去形，是日语複文时制的典型用法：从属句表示将要进行的事情时用非过去式。
	提醒：不要误以为 出発する 是过去，应为 出発する際 整体指“临出发的时候”。







あした 国の母に送る誕生日祝いを買います。

明天（我）买送给家乡母亲的生日礼物。

	あした 明确表示未来。
	国の母に送る誕生日祝い：“送る” 用辞书形修饰 誕生日祝い，表示“要送的生日礼物”。这里的 送る 是动作尚未发生，所以用非过去式。
	母に送る：に 表示动作的目标对象，即“给母亲”。
	買います 是非过去式，表示将来的动作。整体为说话人将要做的事。







暑い日に外で仕事をする人は、たくさんの汗をかく。

大热天在外面工作的人，会出很多汗。

	这句话描述一般性事实，使用非过去式（辞书形）する 和 かく。
	暑い日に外で仕事をする人：仕事をする 修饰 人，表示“在热天从事户外工作的人”。日 后接 に 表示“在……的日子”。
	たくさんの汗をかく：汗をかく 是固定搭配，意为“出汗”。这里用辞书形表达一种规律性现象。
	不要误用过去式，因为这是普遍规律。







わたしはパソコンで仕事をしている/していた間、子供たちはテレビを見ていた。

我在用电脑工作期间，孩子们在看电视。

	パソコンで - 助词 で 表示手段、工具，意为“用电脑”。
	仕事をしている／していた - “正在工作”的状态。从句用 ～間，两种时态均可：している間 强调和主句同时进行的状态；していた間 强调过去那段时间里的状态。主句 見ていた 是过去进行，所以从句用 していた間 更一致。
	～間（あいだ） - 表示“在……期间”，后项是持续动作或状态。
	テレビを見ていた - 見ていた 是 見る 的 て形 + いる 的过去形，表示过去进行“一直在看”。







このマンションを買う/買ったとき、親のお金も使った。

买这套公寓的时候，也用了父母的钱。

	マンション - 指公寓，非 mansion（豪宅）。
	買うとき／買ったとき - 日语中 とき 前的动词时态影响时间关系：買うとき（辞书形）指购买动作之前或正要买的时候；買ったとき（た形）指购买动作完成之后。这里用 買ったとき 更自然，因为“用钱”通常发生在购买过程中或之后。
	親のお金も使った - も 暗示可能还有其他来源，但用了父母的钱。注意 使った 是 使う 的过去形，动作已发生。
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第3部 文章の文法 · 文章の文法

Review Sentences

为了使文章具有条理性，有时如何处理某一个条件就变得十分关键。是在假定一件事，还是作为现实的条件（确定）来思考，以及后面的句子如何连接等是决定句子脉络走向的要素。

（文章に筋道を通すために、ある条件をどう扱うかが非常に重要になることがあります。ある事柄を仮定として捉えるのか、それとも現実の条件（確定）として考えるのか、そして後続の文とのつなぎ方などが、文の流れを決定する要素となります。）

	本句为中文复习要点，回顾了条件表达在日语句子脉络中的关键作用。
	强调需区分仮定（かてい）（假定）与確定（かくてい）（事实性条件），并注意前后句的衔接逻辑。





Grammar

1. と・ば・たら・なら・ても (条件を表す文の基本的注意)

Meaning	条件を表す文（「と・ば・たら・なら」「ても」を使う文）の用法上の基本的注意として、文末に来る文の制限（話者の希望・意向や働きかけの表現が来るかどうか）と、前の文との関係（まだ実現していない仮定か、実現した確定か）に注意する必要がある。
表示条件的句子（使用「と・ば・たら・なら」「ても」的句子）在用法上的基本注意事项：需注意句末句子的限制（能否出现说话者的希望、意向或委婉要求的表达），以及与前面句子的关系（是尚未实现的假定，还是已经实现的既定事实）。



Usage	文末の制限: 話者の希望・意向を表す文や働きかけの文が来るか・来ないかに注意する。例えば、「と」や「ば」では後件に希望・意向・働きかけは来られないが、「たら」や「なら」は可能。「ても」は逆接で、希望と共起する場合は別の制限がある。
句末限制：注意表示说话者希望、意向的句子或委婉要求的句子能否出现。例如，「と」和「ば」的后句不能出现希望、意向、要求，但「たら」和「なら」则可以。「ても」为逆接，与希望共现时有其他限制。
	前の文との関係: まだ実現していないこと（仮定）か、実現したこと（確定）かに注意する。仮定の場合は「なら」「ば」「たら」「ても」などが使え、確定の場合は「たら」「ば」「ても」などが使える。
与前句的关系：注意是尚未实现的事（假定）还是已经实现的事（既定）。假定的情况下可使用「なら」「ば」「たら」「ても」等，既定的情况下可使用「たら」「ば」「ても」等。



Examples


× 夏休みになると、国へ帰りたい。

暑假一到，就想回国。

	此句标记为错，因为～と表示恒常条件或必然结果，其后项一般不用意愿表达（如～たい、～（よ）う）。
	若想表达“一到暑假就想回国”，应改用～たら：夏休みになったら、国へ帰りたい。
	国（くに）へ帰る：回国。～たい：想～。







○ 夏休みになると、寮が静かになる。

一到暑假，宿舍就变得安静。

	此句正确。～と在这里表示一般性条件，即“每次暑假都会这样”，后项是自然发生的状态变化。
	寮（りょう）：宿舍。静かになる：变得安静。







○ 夏休みになったら、国へ帰りたい。

到了暑假，我就想回国。

	此句正确。～たら可用于表达个人的意志、愿望、请求等，后项可以是～たい。
	与～と不同，～たら更强调个别情况下的条件实现，而非一般规律。







× そのDVDを借りれば、後でわたしにも見せてください。

如果借了那个DVD，之后也请让我看看。

	此句错误。～ば条件句的后项通常不能是请求、命令等表达（如～てください），因为～ば倾向于表达一般性、逻辑性关系。
	若想表达请求，宜用～たら：そのDVDを借りたら、後でわたしにも見せてください。
	借りれば（かりれば）：借りる的假定形。見せてください：请给我看。







○ そのDVDを借りれば、連休中退屈しないだろう。

如果借了那张DVD，长假期间就不会无聊了吧。

	借（か）りれば 是 借りる 的 ば形，表示假设条件“如果借的话”。
	連休中（れんきゅうちゅう） - “连休期间”，中（ちゅう） 接在表示时间段的名词后，表示“整个…期间”。
	退屈（たいくつ）しない - “不会无聊”，退屈 是名词/ナ形容词，表示“无聊、厌倦”。
	だろう - 口语推量表达，相当于“吧”，表示推测。







○ そのDVDを借りるなら、後でわたしにも見せてください。

如果你要借那张DVD的话，之后也让我看看吧。

	借（か）りるなら - なら 表示承接前项话题或假设，后项常为说话人的建议、请求、意志等。这里意为“如果你是要借的话”。
	後（あと）で - “之后”，表示时间上的先后。
	わたしにも見（み）せてください - “也让我看看”，見せる 是“给…看”的使役形动词，～てもらう 的表达。も 表示“也”。
	注意：なら 的后项常用主观性表达（请求、建议等），与 たら 的客观时间先后不同。







○ そのDVDを借りたら、後でわたしにも見せてください。

如果（你）借了那张DVD，之后也让我看看吧。

	借（か）りたら - たら 表示条件，强调前项实现后的时间点，“如果/一旦借了之后”。
	後でわたしにも見せてください - 与前句相同。
	注意：这里 たら 后面是请求（～てください），虽然 たら 通常后项可以是无意志表达，但这里请求发生在借了之后，是合理的。与 なら 不同，たら 更强调动作先后。







× テレビを見たいのに、今日は我慢しよう。

（错误）虽然想看电视，但今天就忍耐吧。

	本句标记为错误。
	見（み）たい - “想看”，愿望表达。
	～のに 表示逆接，前项叙述某一事实或状态，后项往往是与预期相反、令人不满或意外的客观事实，而不是说话人的意志决定。
	我慢（がまん）しよう - “忍耐吧”，意志形，表示说话人的决定。
	错误原因：のに 的后项通常是客观事实陈述，而这里却接了自己打算做的动作（意志形），不自然。应改成 が/けど 更合适，如「見たいけど、我慢しよう」。







○ テレビを見たいのに、見られない。

虽然想看电视，但不能看。

	見（み）たいのに - 与前句相同，のに 表示逆接，带有遗憾、不满的语气。
	見（み）られない - 見る 的 可能形 否定，“不能看”，强调客观条件不允许（不同于一般否定 見ない）。
	该句正确，因为 のに 后接的是客观事实（不能看），而非意志表达，准确地表达了愿望与现实之间的矛盾。







○ テレビを見たくても、今日は我慢しよう。

即使想看电视，今天也忍耐一下吧。

	〜ても - 表示逆接条件，“即使……也”。前接見たい的连用形見たく，构成“即使想看”。
	我慢しよう - 我慢する（忍耐）的意志形，表示建议或意志，“忍住吧”。







将来医者になりたい。 医者になるなら、免許を取らなければならない。

将来想成为医生。如果想成为医生，就必须取得执照。

	〜たい - 愿望助动词，接动词连用形后，表示“想……”。
	〜なら - 假定条件，侧重承前话题，“如果是……的话”。医者になるなら意为“如果要当医生”。
	免許（めんきょ） - 执照、许可证。
	取らなければならない - 双重否定表强制、必须。取る的未然形取ら＋否定ない变为取らない，再＋ければならない，表示必须取得。







医者になれば、多くの命が救えるのではないうだろうか。

如果成为医生，不是能挽救很多生命吗？

	なれば - 动词なる的假定形なれ＋ば，表示条件，“如果成为”。
	救える - 动词救う的可能形，表示“能够挽救”。
	のではないうだろうか - 应为のではないだろうか，口语中插入う可能是笔误。整体为委婉断定，“不是……吗？”。







医者になったら、地元の病院で働きたい。

如果成了医生，想在当地的医院工作。

	〜たら - 假定条件，强调先后顺序与偶然性，“如果……了的话”。医者になったら意为“当上医生之后”。
	地元（じもと） - 当地，本地。
	働きたい - 働く的连用形＋たい，表示“想工作”。







医者になっても、この地方に住み続けたい。

即使成为医生，也想继续住在这个地方。

	〜ても - 逆接条件，“即使……也”。
	この地方（ちほう） - 这个地方、地区。
	住み続けたい - 动词住む的连用形住み＋続ける（继续）＋たい，表示“想继续住”。







彼は医者になった。 医者になったら、地元の病院で働いてほしい。

他成了医生。要是当了医生，希望他在当地的医院工作。

	彼は医者になった - 背景句，“他成了医生”。这里的过去式陈述既定事实。
	医者になったら - “如果成了医生的话”。たら 在这里表示假定条件，后方句子表达说话人的希望或命令。注意与发现事实的用法区分。
	～てほしい - “希望（某人）做～”。前面是 働いて（働く的て形），整体表达“希望他在当地医院工作”。







医者になったら、毎日とても忙しくなったようだ。

成了医生后，好像每天都很忙了。

	医者になったら - 这里的 たら 表示确定条件，即“当……了之后，发现……”。前项成立后，后项的事态随之发生，常用于说话人发现了某个新情况。
	忙しくなった - 忙しい 变成 忙しく 再连接 なる 的过去式，表示“变得忙了”。
	～ようだ - 表示推测或传闻，“好像……”。这里推测他成为医生后的状况。







医者になっても、趣味の釣りは続けている。

即使成了医生，也继续着钓鱼的爱好。

	医者になっても - ても 表示逆接条件，“即使……也……”。这里前项已经成为事实（他已经是医生），后项表达不因此而改变的状态。
	趣味の釣り - “爱好钓鱼”。趣味 是“爱好”，の 连接名词，表示“作为爱好的钓鱼”。
	続けている - 続ける 的ている形，表示“一直继续”的状态。







彼は医者だ。 医者であれば、忙しい医者の気持ちがわかるはずだ。

他是医生。如果是医生的话，应该能理解忙碌的医生的心情。

	彼は医者だ - 背景句，“他是医生”。
	医者であれば - である 的假定形，是 だ 的书面化表达，等同于 なら。整体意为“如果是医生的话”。
	気持ちがわかる - “理解心情”。わかる 是自动词，“明白、理解”，对象用 が。
	はずだ - 表示说话人基于某种根据的推测，“应该……”。




2. ～ては

Meaning	仮定・確定の条件を表し、特に悪い結果を導く場合に使う。
表示假定或既定的条件，尤其用于导致不好结果的情况。



Connection	動詞のテ形＋は



Usage	仮定か確定かは文脈で判断する。
是假定还是既定根据上下文判断。



Examples


明日の天気は大荒れだそうだ。悪天候の日に海に行っては、危ないだろう。(仮定)

听说明天的天气非常恶劣。在天气恶劣的日子去海边的话，会危险的吧。

	大荒れ（おおあれ） - “极其恶劣”，形容天气非常糟糕。
	～だそうだ - 传闻助动词，表示“听说……”。
	海に行っては - 行って（行く的て形）+ は，这是 ～てはいけない 的缩略，用于表示禁止或警告，“如果去的话（可不行）”。后面省略了 いけない 等否定表达，但 ～ては 本身就带有否定性评价的含义。这里相当于“要是去海边的话就危险了”。







最近残業が多い。こんなに残業が続いては、ゆっくり休む暇もない。(確定)

最近加班很多。这样一直加班的话，连好好休息的时间都没有。

	続いては - “続く（つづく）”的て形 + “は”，表示现实中持续的状态（这里指一直加班）导致不良后果。“～ては”在此为确定条件，后项常为消极内容。
	暇（ひま） - 此处指“空闲、时间”，不是“无聊”。
	中文注意：不是假设“如果”，而是已经发生的事实导致“没有时间休息”这个结果。




3. ～としたら・～とすれば・～とすると

Meaning	仮定条件「～と仮定すれば」
表示假设条件：“假如……的话”



Connection	普通形＋としたら／とすれば／とすると



Usage	後件には話し手の判断や推量が来る。
后项多接说话人的判断或推测。



Examples


来年は海外旅行をしたい。行くとしたら、南アメリカに行きたい。(仮定)

明年想去海外旅行。如果去的话，想去南美。

	行くとしたら - “行く”+“としたら”，表示假定条件，相当于“行くなら・行く場合”等。
	句末“行きたい”重复出现，后一个实际是回答想去的具体地点。







この映像は真実だろうか。真実だとすれば(とすると)、大変なことだ。(仮定)

这段视频是真实的吗？如果是真的，那可不得了。

	真実（しんじつ） - “真实、真相”。
	だとすれば・だとすると - “だ（判断助动词）+ とする + ば（或 と）”，意为“如果当成是……的话”。这里表示假定条件，“假如视频是真的”。
	大変なことだ - “大変（たいへん）”不是“非常”，而是“不得了、严重”的意思。




4. ～となったら・～となれば・～となると

Meaning	既に確定した事実を受けて、それに対する結果や対応を述べる。
承接已确定的事实，叙述由此产生的结果或应对措施。



Connection	普通形＋となったら／となれば／となると



Usage	前件が確定した事態であることを示す。後件は必然的な結果や義務的な行為を表す。
前项为已确定的状况，后项表示必然的结果或义务性行为。



Examples


今年も海外旅行は無理だ。行けないとなったら、いつそう行きたくなる。(確定)

今年海外旅行也去不了。一旦知道去不了，反而更想去了。

	行けないとなったら - “行けない”+“となったら”（“なる”的た形 + “たら”），表示事态已确定为“去不了”之后，带来某种结果。确定条件。
	いつそう - 此处很可能为“いっそう（一層）”的笔误，意为“更加、越发”。若按字面“いつそう”则无意义。
	整体含义：无法去的事实确定后，反而更想去了。







やはりこの映像は真実だった。真実だとなれば(となると)、青木氏は責任を取らなければならない。(確定)

果然这段视频是真实的。既然是真实的，那么青木先生就必须承担责任。

	真実だとなれば・となると - “真実だ + となる + ば／と”，表示既然已确定为真实，那么……。确定条件。
	青木氏（あおきし） - “氏（し）”是较为正式的称呼，相当于“先生/女士”。
	責任を取る - “承担责任”。




5. ～(よ)うものなら

Meaning	もし～したら、大変なことになるという仮定の条件を強調する。
强调假设条件：如果做了……，就会发生严重的后果。



Connection	動詞の意向形(よ)う＋ものなら



Usage	後件には通常悪い結果や予想外の事態が来る。
后项通常接不好的结果或预想之外的事态。



Examples


わたしはお酒に弱い。一口飲もうものなら体中真っ赤になる。(仮定)

我酒量很差。哪怕喝一口，全身都会变得通红。

	お酒に弱い（さけによわい） - 酒量差，不胜酒力。
	一口（ひとくち） - 一小口。
	飲もうものなら - 语法「～(よ)うものなら」，表示“如果……的话（就会发生严重/不好的结果）”，前面接动词意志形。这里「飲もう」是「飲む」的意志形。注意：中文母语者可能会误解为“如果能喝的话”，实际上它强调假设条件下会出现不好的后果。
	体中（からだじゅう）真っ赤（まっか） - 全身通红。




6. ～ないことには

Meaning	～なければ、～できない（仮定・確定両方で使える）
如果不……，就无法……（可用于假设和确定两种条件）



Connection	動詞の未然形＋ないことには



Usage	後件には「できない」「難しい」などの不可能表現が来る。
后项多接“无法……”“很难……”等表示不可能的表述。



Examples


まず本人に会ってみよう。会ってみないことには何とも言えない。(仮定)

先见见他本人吧。不见面的话，什么也说不了。

	本人（ほんにん） - 当事人，本人。
	会ってみよう - 「会ってみる」的意志形，表示尝试见面。
	～ないことには - 语法，表示“如果不……的话，就……”，后面多接否定或消极表达，强调必要条件。相当于“如果不先……就不能……”。
	何とも言えない（なんともいえない） - 无法下任何结论，什么也不能说。







今はお金の余裕がない。お金がないことにはこの計画は実行できない。(確定)

现在手头没有余钱。没有钱的话，这个计划就无法实施。

	余裕（よゆう） - 宽裕，余力。这里指经济上的宽裕。
	お金がないことには - 同上「～ないことには」，但这里是确定条件（前面已明确没有余钱），表示必要条件缺失导致无法做到某事。
	実行（じっこう） - 实施，执行。




7. ～を抜きにしては

Meaning	～を除外すると、～できない（仮定・確定）。
如果排除……，就无法……（可用于假设和确定两种条件）



Connection	名詞＋を抜きにしては



Usage	後件に否定的な結果を伴う。
后项伴随否定性结果。



Examples


田中さんは有能な協力者だ。田中さんを抜きにしては、この仕事は成功しない。(仮定)

田中先生是一位能干的合作者。如果没有田中先生，这项工作就无法成功。

	有能（ゆうのう） - 有才能，能干。
	協力者（きょうりょくしゃ） - 合作者，搭档。
	～を抜きにしては - 语法，表示“如果把……排除在外的话，就……”，即“如果没有……的话，就……”，强调某人或某物的必要性。
	成功しない - 否定形式，表示不会成功。







国の援助を打ち切られた。国の援助を抜きにしては、研究は進められない。(確定)

国家的援助被切断了。如果没有国家的援助，研究就无法进行下去。

	援助（えんじょ） - 援助。
	打ち切られた - 「打ち切る（うちきる：中断，停止）」的被动态过去式。这里是受害/迷惑被动，表示承受了不好的结果（被切断援助）。
	進められない - 「進める」的可能形否定，意为“无法推进”。
	～を抜きにしては - 同上，确定性条件（援助已被切断），强调如果没有就无法进行。




8. ～としても・～にしても・～にせよ・～にしろ

Meaning	「たとえ～でも」の意味で、逆接の仮定・確定条件を表す。
表示“即使……也……”，用于逆接的假设或确定条件。



Connection	普通形＋としても／にしても／にせよ／にしろ



Usage	前件で述べたことが成立しても、後件の事態が成立することを述べる。
表示即使前项所述成立，后项事态依然成立。



Examples


この薬を信じている。完全に治るのは無理にしても、今より良くなるだろう。(仮定)

我相信这种药。就算不能完全治好，也应该会比现在好起来吧。

	この薬（くすり） - “这种药”。～を信（しん）じている 是“相信某物”。
	完全（かんぜん）に治（なお）る - “完全治愈”。治る 是自动词，“痊愈”。
	～のは無理（むり）にしても - 相当于“即使～是勉强／不可能的”。無理だ＋にしても，表示让步，“即使……也”。
	～だろう - 表示推测，“……吧”。







彼が忙しいのはわかる。しかし、いくら忙しいにせよ、出欠の返事を出すくらいできるはずだ。(確定)

我知道他很忙。但是，不管多么忙，给出出席与否的回复这点事应该还是能做到的。

	彼（かれ）が忙（いそが）しいのはわかる - “我知道他很忙”。の 使形容词名词化。
	いくら～にせよ - 固定搭配，“无论多么……也”。にせよ 是 ～にしても 的书面说法，与 いくら 呼应，表示“无论多么忙”。
	出欠（しゅっけつ）の返事（へんじ）を出す（だす） - “发出出席或缺席的回复”。出欠 是“出席和缺席”的简写，返事を出す 即“给答复”。
	～くらい - 表示程度轻，“这点……”，暗示这是最基本的要求。
	～できるはずだ - “应该能做到”。はずだ 表示根据情况推测理应如此。







あしたの天気はどうだろうか。雨が降るとしても、大雨ではないだろう。(仮定)

明天天气会怎样呢？即使下雨，也不会是大雨吧。

	あしたの天気（てんき）はどうだろうか - “明天天气会怎样呢”，だろうか 是自问自答式的推测。
	雨（あめ）が降（ふ）るとしても - “即使下雨”。～としても 表示假定条件，“就算……也”。
	大雨（おおあめ）ではないだろう - “不会是大雨吧”。








  第3部 文章の文法 4課 視点を動かさない手段-1 動詞の使い方、自動詞・他動詞の使い分け
  




第3部 文章の文法 4課 視点を動かさない手段-1 動詞の使い方、自動詞・他動詞の使い分け

第3部 文章の文法 · 文章の文法

Grammar

1. 視点を動かさない手段-1 動詞の使い方、自動詞・他動詞の使い分け

Meaning	動作主が話者で、物の移動を表す文や、感情・動作が他者に向かうことを表す文では、話者を主語にして述べる。
当动作的发出者是说话人，且句子表示物体的移动，或表示感情、动作指向他人时，以说话人为主语进行叙述。
	動作主が他者で、物の移動を表す文や、感情・動作が話者に向かうことを表す文では、話者を主語にして受身の形で述べる。
当动作的发出者是他人，且句子表示物体的移动，或表示感情、动作指向说话人时，以说话人为主语，使用被动形式进行叙述。
	二者の立場が対立することを表す動詞を使うとき、その一人が話者なら、話者を主語にして述べる。
使用表示两者立场对立的动词时，如果其中一方为说话人，则以说话人为主语进行叙述。
	視点が動かなくても、注目するものが変われば自動詞・他動詞の使い分けが必要です。
即使视点不变，如果关注的焦点发生变化，也需要区分使用自动词和他动词。
	変化を起こす動作に注目する（だれの動作かを意識する）場合は他動詞を使う。
当关注的是引起变化的动作（意识到是谁的动作）时，使用他动词。
	物の動き・変化に注目する（だれの動作かを意識しない）場合は自動詞を使う。
当关注的是物体的移动、变化（不意识到是谁的动作）时，使用自动词。
	自動詞・他動詞の発展的使い方として、他動詞は失敗・責任や慣用的表現を表し、自動詞は可能や動作の結果を表す。
作为自动词和他动词的拓展用法，他动词可以表示失败、责任或惯用表达；自动词可以表示可能或动作的结果。
	継起・付帯状態を表す「～て」の前後はふつう主語が同じで、原因・理由の場合は主語が異なっていてもよい。
表示相继发生或附带状态的「～て」形，前后主语通常相同；表示原因、理由时，主语可以不同。



Usage	→第3部6課
→参见第3部分第6课
	自動詞・他動詞の選択は視点（注目点）によって決まる。
自动词和他动词的选择由视点（关注焦点）决定。
	「～て」形は継起・付帯状態では主語一致が基本だが、原因・理由の場合は主語が異なっていてもよい。
「～て」形在表示相继发生或附带状态时，原则上需要主语一致；但在表示原因、理由时，主语可以不同。



Examples


わたしは高橋さんにしかった・誘った・案内した・尊敬している

我责备了高桥、邀请了高桥、引领了高桥、尊敬高桥。

	叱った（しかった） - “责备”，他动词，对象用 に 表示动作指向的人，凸显视点在“我”。
	誘った（さそった） - “邀请”，他动词，同样用 に 指向对象。
	案内した（あんないした） - “引导/做向导”，他动词，用 に 表示带领的对象。
	尊敬している（そんけいしている） - “尊敬”，他动词，通常用 を，但此处统一用 に 是为了保持视点一致（从“我”出发看向高桥）。







わたしは高橋さんに～を送った・渡した・投げた・頼んだ

我送了～给高桥、交给了高桥～、扔给了高桥～、拜托了高桥～。

	～を送った（おくった） - “送～”，他动词，物品用 を，对象用 に，明确视点在“我”。
	渡した（わたした） - “交给”，同样用 に 表示接受者。
	投げた（なげた） - “扔”，双宾语结构。
	頼んだ（たのんだ） - “拜托”，对象用 に，内容用 を，保持“我”的视点做主语。







わたしはあの人に会った

我见到了那个人。

	会った（あった） - 自动词“见面”，对象用 に 表示，视点在“我”，是典型的中立描述。







わたしは高橋さんに留守番を頼まれた。

我被高桥拜托看家。（或：高桥拜托我看家。）

	頼まれた（たのまれた） - 頼む 的被动形，表示“我被拜托”，动作主体用 に 标记。
	此处用被动是为了维持视点在“我”，避免将高桥作为主语。是直接被动，不带受害色彩。
	留守番（るすばん） - “看家”。







? 高橋さんはわたしに留守番を頼んだ。

高桥拜托了我看家。

	此句以 高橋さん 为主语，视点移到高桥，与通常以“我”为视点的语境可能不协调，故标记「?」提示不自然。
	语法上正确，但语篇上容易打乱视点流。







わたしは田中さんから歌を教わった。

我跟田中先生学了唱歌。

	教わる（おそわる） - “受教、跟…学习”。相当于 教えてもらう。主语用 は 表示，老师用 から 或 に 表示，本句使用 から。
	使用 教わる 是从“我”的视角描述事件，很自然。







? 田中さんはわたしに歌を教えた。

田中先生教了我唱歌。（但日语句式稍显不自然）

	教える（おしえる） - “教、告诉”。这里用 に 标记对象。
	本句用 は 提示 田中さん 作主语，从田中的视角描述，在日语中这种表达听起来不太自然，因为日语倾向于以说话人（我）为中心叙述。通常更自然的说法是 わたしは田中さんに歌を教えてもらった 或如上一句的 習う/教わる。
	句首 ? 表示此句虽然语法正确，但母语者认为不太自然。







わたしたちのチームは相手チームに勝った。

我们队战胜了对手队。

	勝つ（かつ） - “赢、战胜”。自动词，对手用 に 表示。
	使用 わたしたちのチームは 作主语，从自己团队的视角叙述，非常自然。







? 相手チームはわたしたちのチームに負けた。

对手队输给了我们队。（但日语句式不自然）

	負ける（まける） - “输、败”。自动词，对象用 に。
	本句主语是 相手チーム（对方队伍），从对方的视角叙述。虽然语法正确，但违反日语通常以说话人一方为中心的叙述习惯，因此听起来不自然。通常会说 わたしたちのチームは相手チームに勝った。
	句首 ? 表示此句在视点统一上存在问题，不推荐使用。







わたしは前に林さんに借りたお金を返した。

我把之前跟林先生借的钱还了。

	借りる（かりる） - “借入”。这里用 に 表示出借人（林さん）。
	前に - “之前”。
	返す（かえす） - “归还”。
	整个句子从“我”的视角叙述，很自然。注意：林さんに借りた 修饰 お金，意为“向林先生借的钱”。







? わたしは前に林さんが貸したお金を返した。

我把之前林先生借出的钱还了。

	此句前有「?」，表示不自然。原因在于 貸した（かした） 是从林先生的视角“借出”，而全句主语是 わたし，造成视点不一致。
	从「わたし」的视角，林先生是借钱给我的人，应使用 借りた（かりた）（借入），修正为「林さんに借りたお金を返した」。
	前に（まえに） 这里表示“以前，之前”，若指“在…面前”会有歧义，但根据语境可判断为时间上的之前。







(わたしは) 電気を消す

我关灯。

	消す（けす） 是他动词，表示人为主动将灯熄灭，主语「わたし」是动作的发出者。
	对比自动词 消える（きえる），表示灯自然熄灭，不涉及人的意志。







(わたしは) タクシーを止める

我拦出租车。

	止める（とめる） 是他动词，表示人为去拦停出租车，主语「わたし」是动作主体。
	如果出租车自己停下来，则用自动词 止まる（とまる）。注意「とめる」和「とまる」是一对自他动词。







電気が消える

灯灭了。

	消える（きえる） 是自动词，描述灯自行熄灭的状态变化，不涉及谁去关灯。
	与「電気を消す」对比，一个用 が + 自动词，一个用 を + 他动词。
	中文母语者常将“关灯”直译为「電気を消す」，但若描述自然熄灭的场景则必须用自动词「消える」。







タクシーが止まる

出租车停了。

	止まる（とまる） 是自动词，表示出租车自然或自行停下。
	若强调人为拦停则用他动词「タクシーを止める」。
	注意「タクシーが」提示主语，是停下来的主体，不是宾语。







財布を落とした。

我把钱包弄丢了。

	落とす（おとす） - 他动词，表示“弄丢、使掉落”。这里用他动词，说话者用 を 标记动作对象，强调自己的行为导致了丢失。与自动词 落ちる 不同，后者表示物体自行掉落，不强调责任。日语中即使是无意行为也常用他动词，保持视点在动作主体上。
	注意：中文常说“钱包掉了”，但日语如果用“財布が落ちた”会变成钱包自己掉下去了，意思不同。







かぎをなくした。

我把钥匙弄丢了。

	なくす - 他动词，意为“丢失、弄丢”。同样用 を 表示丢失的对象。对比自动词 なくなる（东西自己不见、丢失），这里强调说话人的行为导致丢失，保持视点固定在自己身上。







風邪を引いた。

我感冒了。

	風邪（かぜ）を引く - 惯用搭配，意为“得感冒、感冒”。用他动词 引く，视点在主语（人）身上，表示自己染上了感冒。不要直译为“拉感冒”。







年をとった。

我上年纪了。

	年（とし）を取る - 惯用表达，意为“上年纪、年纪增长”。取る 是他动词，表示主语主动获得年龄的增长，视点在人。注意不能用自动词形式。







このかばんにはB4サイズの書類が入る。

这个包里能放进B4大小的文件。

	入る（はいる） - 自动词，在这里表示可能性，意为“能装进、容纳”。语法结构：～には～が入る 表示容器能够容纳某物。用 が 标记能进入的对象，视点放在包上，描述包的特性。
	注意：如果要用他动词 入れる，会说“書類を入れる”，但这里是用自动词的可能含义，不要误解为文件自己进入。







ドアがなかなか開かない。

门怎么也打不开。

	開く（あく） - 自动词，表示“（门等）打开”，主语用 が，描述门自身状态。
	なかなか～ない - “怎么也（不）……”，表示难以实现。
	使用自动词，不引入动作主体，视点保持在门上，符合日语自然表达。若用他动词 開ける（あける） 则需施事，视点会移动。







ブラウスの汚れを落とそうとしたが、結局落ちなかった。

想把衬衫上的污渍去掉，但最终没能去掉。

	落とす（おとす） - 他动词，“弄掉、去除”。落とそうとした 表示尝试动作。
	落ちる（おちる） - 自动词，“掉下、脱落”。落ちなかった 表示污渍没有自行脱落的状态。
	前文用他动词描述人的意图，后文用自动词描述结果，视点自然转移。中文习惯说“没去掉”，日语中自动词更强调自然结果，无需用可能形。







〇その子は、ぼかんと口を開けて、先生の話を聞いた。

那孩子张大了嘴巴，听老师讲话。

	開ける（あける） - 他动词，“打开（嘴等）”，用 を。
	ぼかんと - 拟态词，形容嘴巴张大、发呆的样子。
	口を開けて 是他动词て形，表示孩子的主动动作，与主语“その子”一致。若用自动词则变成嘴自己张开，不符合语境。







×その子は、ぼかんと口が開いて、先生の話を聞いた。

那孩子嘴巴张开着，听老师讲话。（直译，不自然）

	開く（あく） - 自动词，“（口）张开”，用 が。
	自动词 開いて 表示无意志的自然状态，不能表达孩子主动张嘴的动作。句中主题是“その子”，但“口が開いて”的主语是“口”，造成视点混乱，语句不自然。







〇その子は、ぼかんと口が開いていて、バカみたいに見えた。

那孩子嘴巴张得大大的，看起来像个傻瓜。

	開いている - 自动词 開く（あく） 的ている形，表示状态的持续，“张着”的状态。
	这里用自动词描写“口が開いている”作为外观状态，不涉及孩子的意图，与“バカみたいに見えた”的观察视角一致，视点统一。
	若用他动词 口を開けていて 也可，但会暗示有意识保持张嘴，本句用自动词更突显无意中的呆相。
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第3部 文章の文法 5課 視点を動かさない手段-2 「～てくる・～ていく」の使い分け

第3部 文章の文法 · 文章の文法

Review Sentences

～てくる・～ていくの用法：①ある動作の後の移動、②その状態での移動、③継続、④変化の進行、⑤出現、⑥消滅、⑦開始。

～てくる・～ていく的用法：①做完某动作后的移动，②保持该状态移动，③持续，④变化的进行，⑤出现，⑥消失，⑦开始。

	这是 ～てくる・～ていく 的七大用法分类总结。
	①②属于空间移动：①动作先后（如 買ってくる 去买回来），②状态伴随（如 走っていく 跑着去）。
	③～⑦属于时间/抽象方向：③持续（～してきた 一直做过来），④变化进行（わかってきた 逐渐明白），⑤出现（星が出てきた 星星出来了），⑥消失（消えていった 消失而去），⑦开始（雨が降ってきた 下起雨来了）。





文章中では、書き手はふつう自分を中心にして、自分の位置から物事を述べ、その位置をずっと変えない。

在文章中，作者通常以自己为中心，从自己的位置叙述事物，并且一直不改变那个位置。

	書き手（かきて） - 作者，写的人。
	～を中心にして - 以～为中心，固定视点。
	ずっと変えない - 一直不改变。日语书面语倾向于保持叙述视点（通常是说话人/作者的位置）一致，这直接影响 ～てくる・～ていく 的选用：向视点靠近用 くる，远离用 いく。
	中文叙述时视点切换相对自由，容易忽视这项规则，需要留意。





移動を表す動詞に「～てくる・～ていく」をつけないと、動作の方向や話者のいる位置がわからない。

如果在表示移动的动词上不加上“～てくる・～ていく”，就无法知道动作的方向和说话者所在的位置。

	移動を表す動詞 - 表示移动的动词，如 行く、来る、帰る 等。
	～をつけないと - 如果不加上（补助动词），と 表示假定条件，“如果不…就…”。
	日语中用补助动词明确动作与说话人的位置关系，例如只说 パンを買う 只表示“买面包”，没有方向；而 買ってくる 清楚表示“买后回来”。中文常通过上下文暗示方向，但日语必须借助形式标记。





Grammar

1. ～てくる・～ていく

Meaning	①ある動作の後の移動
① 某个动作之后的移动
	②その状態での移動
② 在该状态下的移动
	③継続
③ 持续
	④変化の進行
④ 变化的进行
	⑤出現
⑤ 出现
	⑥消滅
⑥ 消失
	⑦開始
⑦ 开始



Connection	動詞のて形 + くる/いく



Usage	書き手は自分の位置を中心に述べ、その位置を変えない。例：社内の動きをずっと見てきたが、この1、2年、雰囲気が大きく変わってきた。社長は何度も海外に飛んでいき、そのたびに緊張した表情で帰ってきた。外国の会社とうまくやっていくためには国際性が必要だが、国内の需要に頼って新製品を作ってきたわが社に、その力があるかどうかわからない。（話者のいる時点：現在、話者のいる位置：国内・会社）
叙述时以写作者自身的位置为中心，且位置保持不变。例如：我一直观察公司的动态，这一两年来，氛围发生了很大变化。社长多次飞往国外，每次回来时都带着紧张的表情。为了和外国公司顺利合作，国际性很重要，但我们公司一直依赖国内需求来开发新产品，不知道是否有那样的能力。（说话人所在时间点：现在，说话人所在位置：国内/公司）
	移動動詞に「～てくる・～ていく」をつけないと方向や位置が不明になる。例：×珍しい鳥が飛んだ。→○飛んできた／飛んでいった。
移动动词如果不加上「～てくる・～ていく」，方向和位置就会不明确。例：×珍しい鳥が飛んだ。→○飛んできた／飛んでいった。



Examples


ちょっとパンを買ってくる。

我去买点面包。（很快就回来）

	ちょっと - 稍微，一会儿。口语中使语气轻松。
	買ってくる = 買う（买）的て形 + くる。属于“动作后的移动”：去某个地方买，然后回到当前地点。
	中文说“买面包”常隐含“去并返回”的语感，但日语若只说 パンを買う，听话人无法知道你是否会回来。因此必须用 ～てくる 表达返回的意图。
	注意 くる 在这里是补助动词，不表示实义“来”，而是方向辅助。







花を買っていこう。

我们买了花带去吧。（提议买花然后去某处）

	買っていこう = 買って + 行こう（行く 的意向形）。表示“买下后带着去（目的地）”。
	方向与 買ってくる 相反：说话人和听话人在当前地点，买了花后向其他场所移动。
	中文“买花去”可能不明确是买了带去哪还是单纯去买花，但日语用 ～ていく 明确“带着离开”的语感，并带有提议语气（～よう）。
	いこう 这里不是“去吧”的客气说法，而是辅助动词 いく 的意志形。







学校からたくさんの本を抱えてきた。

从学校抱着许多书过来了。

	抱えて（かかえて）是 抱える（かかえる）的て形，意为“抱着；夹着”。这里指把很多书抱在怀里或夹在腋下。
	～てくる 表示伴随某个动作或状态来到说话人所在处。从学校抱着书来了。
	注意：不是“从学校抱来了书”，而是“抱着书来”，强调方式。







駅まで走っていく。

跑去车站。

	走って（はしって）是 走る（はしる）的て形。日语 走る 是“跑”，不是“走路”，注意与中文的“走”区别。
	～ていく 表示去做某个动作，或伴随着动作离开说话人所在处。这里指以跑的方式去车站。
	まで 表示动作的终点。







今までずっと我慢してきた。

至今一直忍耐过来了。

	我慢（がまん）是“忍耐、忍受”，与中文的“我慢”毫无关系，注意不要误解。
	～てきた 是 ～てくる 的过去形，表示动作或状态从过去持续到现在。“一直忍耐着过来了”。
	今までずっと 强调从过去到现在的持续期间。







これからもこの仕事を続けていく。

今后也将继续这项工作下去。

	続けて（つづけて）是 続ける（つづける）的て形，意为“继续”。
	～ていく 在这里表示从现在到未来的持续，即“继续下去”。
	これからも 表示“今后也”，与 ～ていく 呼应，强调未来的持续性。







病状が良くなってきた。

病情开始好转起来了。

	病状（びょうじょう）意为“病情”。
	良くなって 是 良い（よい）的连用形 良く 加上 なる（变成）的て形，意为“变得好”。
	～てきた 表示变化的开始或逐渐进展，常与变化动词连用，意为“变得……起来了”。这里指病情逐渐好转。







次第に上手になっていくだろう。

渐渐地会变得擅长起来吧。

	次第に（しだいに） - “逐渐地”，与 ていく 呼应，强调缓慢的持续变化。
	上手に（じょうずに） - 形容动词“上手だ”的连用形，修饰动词 なる。
	なっていく - 由“なる”的て形 + いく 构成，表示从现在到未来的状态变化趋势。此处表示能力将逐渐提升。
	だろう - 表示推测，与 いく 的未来指向性自然搭配。







元気が出てきた。

有精神起来了。/ 振作起来了。

	元気（げんき） - “精神、活力”，这里指人的精神状态。
	出てきた - 出る（出现）的て形 + くる，表示某种状态开始出现并持续到现在。即“恢复了精神”，强调从无到有的变化过程。
	てくる 在此不是物理性移动，而是表示状态变化的出现。注意：与 ていく 方向相反，指向现在。







恨みの感情が消えていった。

怨恨的感情逐渐消失了。

	恨み（うらみ） - “怨恨、仇恨”。
	消えていった - 消える（消失）的て形 + いった（いく 的过去形）。表示在过去某个起点后，变化一直持续直至结束，强调逐渐消失的完整过程。
	ていく 的过去形在这里表示变化已经完结，且带有推移的语感。中文可译为“渐渐消失了”。
	比较：若用 消えてきた，则强调“开始消失并持续到现在（可能还在消失中）”，这里用 いった 侧重于结果。







急におなかが痛くなってきた。

突然肚子痛起来了。

	急に（きゅうに） - “突然”。
	おなか - “肚子”，口语常用。
	痛くなってきた - 形容词 痛い（いたい） 的连用形 痛く + なる（变得）的て形 + きた（くる 的过去形）。表示状态变化开始并持续到现在，即“开始痛了，且现在仍在痛”。
	てくる 强调变化的起始点，与 急に 搭配表达突然发生的状态改变。
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第3部 文章の文法 6課 視点を動かさない手段-3 受身・使役・使役受身の使い分け

第3部 文章の文法 · 文章の文法

Grammar

1. 受身文・使役文・使役受身文の使い分け

Meaning	受身文を使う場合: 話者が第三者の行為や出来事の影響を直接的・間接的に受けたことを表すとき、または主題についての情報が大切で動作の主体をはっきり言う必要がないとき、または自然にそのような気持ちになる自発を表すとき。
使用被动句的情况：当说话者直接或间接受到第三者的行为或事件影响时，或当主题的信息重要而不需要明确指出动作主体时，或表示自然而然地产生某种情感的自发状态时。
	使役文を使う場合: 他の人に動作を強制するとき、または他の人の行為を許すとき、またはあることが原因で必然的に感情や行為が起こると言うとき。
使用使役句的情况：强制他人做动作时，或许可他人行为时，或因某事必然引发某种感情或行为时。
	使役受身文を使う場合: 自分の意志ではなく他の人に強制されてそうすると言うとき（迷惑の気持ち）、またはあることが原因で必然的に感情や行為が起こると言うとき（主語は話者、よい感情にはあまり使わない）。
使用使役被动句的情况：并非出于自己意愿而被他人强迫做某事时（带有困扰的语气），或因某事必然引发某种感情或行为时（主语为说话者，一般不用于表达积极情感）。



Usage	受身文で主題とともに動作主も大切な情報のときは「～によって」を使って表す。例：キリスト教はフランシスコ・ザビエルによって日本に伝えられた。
在被动句中，当主题和动作主体都是重要信息时，用「～によって」来表达。例：基督教由方济各·沙勿略传到了日本。



Examples


わたしは山中さんにドライブに誘われた。

我被山中先生邀请去兜风了。

	誘う（さそう） 的被动形式 誘われる，意为“被邀请”。注意和汉字“诱惑”不同，这里只是普通的邀请。
	に 表示被动句的动作执行者（山中先生）。
	ドライブに 中 に 表示邀请的目的或内容，来自句型「人を～に誘う」。即使变成被动，仍保留这个用法。







母は電車の中でだれかに足を踏まれてけがをした。

妈妈在电车里被某人踩了脚，受伤了。

	踏む（ふむ） 的被动 踏まれる，此处表示“脚被踩”，属于 受害被动（迷惑の受身），妈妈因此受伤，带有受到困扰的语气。
	だれかに：动作主体不明或无需指明，用 に 标记。
	足を踏まれる：身体部位「足」用 を，这是日被动句的特点。中文说“脚被踩”，日语却常说「足を踏まれる」，注意不要误用「足が」。
	けがをした：「怪我をする」的过去式，表示受伤。







事故でけがをした人たちはすぐに病院に運ばれた。

因事故受伤的人们立即被送往医院。

	運ぶ（はこぶ） 的被动 運ばれる，单纯描述“被运送”，不强调动作受者感受，属于客观叙述。
	事故で：で 表示原因，“因为事故”。
	すぐに病院に：第二个 に 表示目的地。
	中文母语者注意：日语句中无生命物作主语时常用被动，但中文更常用主动句表达，如“送往医院”而非“被送往”。







いじめられた子は転校してしまった。

被欺负的孩子最终还是转学了（感到遗憾）。

	いじめる 的被动 いじめられる，意为“被欺负”，在这里作定语修饰“子”。
	転校する：转学。
	～てしまった：表示动作完成，且常带有遗憾、惋惜的语气。这里暗示说话人对转学这件事感到可惜。
	注意 いじめ 常写作 苛め，但这里按课文用假名。整个句子表达一种负面的结果。







この寺は15世紀に建てられた。

这座寺庙建于15世纪。

	建てる（たてる） 的被动 建てられる，用于叙述历史事实，不关心动作主是谁。
	15世紀に：に 表示动作发生的时间点。
	中文母语者注意：日语句中无生命物作主语常用被动，显得客观。中文常说“这座寺庙建于15世纪”而较少用“被建造”，翻译时可用主动句。







キリスト教はフランシスコ・ザビエルによって日本に伝えられた。

基督教由方济各·沙勿略传入日本。

	伝（つた）えられた 是 伝える 的被动态，表示“被传入”。
	～によって 接在动作主体后，用于被动句中标明动作的发出者，相当于“由……”。
	注意直译时中文可能用“被……传”，但这里更自然用“由……传入”。







この写真を見ると、昔のことが思い出される。

看到这张照片，就不由得想起往事。

	思い出される 是 思い出す 的自发态（也是被动态同形），表示自然而然地想起，不是被谁强迫想起。
	中文本容易误译为被动，但这里是“不由得想起”“自然而然浮现”的意思。
	句型 ～と、～（ら）れる 常表达“一……就自然而然地……”。







就職難はさらに続くと思われる。

就业难被认为将会持续下去。

	思（おも）われる 是 思う 的自发态，表示“不由得这样想”“普遍认为”。
	用于客观陈述，不强调个人主观，相当于“被认为……”“可以认为……”。
	不是被动句，不能说“被想”。







この音楽には何ともいえない優しさが感じられる。

从这首音乐中能感受到一种难以言喻的温柔。

	感じられる 是 感じる 的自发态，表示自然而然感受到，不是外界强加的感觉。
	中文本容易译为“被感受到”，但实际是“（人）能感受到”。
	何ともいえない 是惯用表达，意为“难以形容的”“说不出的”。







わたしは弟に荷物を持たせた。

我让弟弟拿行李。

	持（も）たせた 是 持つ 的使役态，表示“让……拿”。
	使役句主语用 は，使役对象用 に，表示让某人做某事。
	注意日语的使役用法比中文更普遍，不要误译为被动。







監督は選手たちを毎日30分走らせた。

教练每天让选手们跑30分钟。

	監督（かんとく） - “教练”。
	選手（せんしゅ）たち - “选手们”，たち 表示复数。
	走らせた（はしらせた） - 走る（はしる） “跑”的使役形，表示“让…跑”，此处是强制行为。自动词使役时，被使役者用 を 标记（選手たちを）。







先生は学生たちに自由に意見を言わせた。

老师让学生们自由发表意见。

	自由に（じゆうに） - “自由地”。
	意見（いけん）を言う（いう） - “发表意见”。
	言わせた（いわせた） - 言う 的使役形，此处表示允许。由于 言う 是他动词，本身已有宾语 意見を，为避免双重 を，被使役者用 に（学生たちに）。中文里“让”既可表强制也可表允许，需根据语境判断。







両親は妹に好きな道を選ばせた。

父母让妹妹选择了自己喜欢的道路。

	選ばせた（えらばせた） - 選ぶ（えらぶ） “选择”的使役形，此处表示允许。他动词使役，被使役者用 に（妹に）。
	好きな道（みち） - “喜欢的道路”，指人生道路或方向。
	中文可能将“让”误解为强制，但结合 好きな 可知是允许/尊重其选择。







電車が遅れて友達を30分も待たせてしまった。

电车晚点，害得朋友足足等了30分钟。

	遅れて（おくれて） - 遅れる “晚点”的て形，表原因。
	待たせてしまった（またせてしまった） - 待つ（まつ） “等待”的使役形 待たせる + てしまった，表示“让…等了（并带有抱歉/遗憾的心情）”。自动词使役，被使役者用 を（友達を）。
	30分も - も 强调时间长，“竟有30分钟”。
	整体带有迷惑/受害语气，中文用“害得”可体现。







公園の美しい花が行楽客を楽しませている。

公园里美丽的花朵让游客感到愉快。

	行楽客（こうらくきゃく） - “游客”。
	楽しませている（たのしませている） - 楽しむ（たのしむ） “享受、快乐”的使役形 楽しませる + ている，表示状态的持续，意为“让…感到快乐”。自动词使役，被使役者用 を（行楽客を）。
	主语是无生物（花），日语中无生物作主语的使役句很常见，中文翻译常直接加“使/让”。







子供のとき、母によく手伝いをさせられた。

小时候，经常被妈妈逼着帮忙。

	させられた 是动词 手伝う（てつだう） 的使役被动形（使役受身），表示“被强迫/被要求做……”，带有不情愿、受害的语气。
	主体是说话人，母に 表示使役者。
	整个句意强调被迫帮忙，并非自愿。







入社当時は社内の規則をいろいろ覚えさせられた。

刚进公司的时候，被要求记了很多公司内部的规定。

	覚えさせられた 是 覚える（おぼえる） 的使役被动形，同样表示“被迫记下”。
	入社当時（にゅうしゃとうじ） 指刚进入公司的时期。
	这句传递出对新环境的规则的不适应感，不是主动想记，而是不得不记。







彼の自分勝手な行動にがっかりさせられた。

被他那任性的行为弄得非常失望。

	がっかりさせられた 是 がっかりする 的使役被动形。这里不是人直接强迫“我”失望，而是他的行为引发了“我”不得不失望的心情。
	这种用法表达“因某事而被迫产生某种情绪或状态”，带有无可奈何的语感。
	自分勝手（じぶんかって） 是形容动词，意为“自私、任性”。







一生懸命仕事をしている人を見て、大いに反省させられた。

看到拼命工作的人，让我不由得深深反省。

	反省させられた 是 反省する（はんせいする） 的使役被动形。同上一句，表示前面看到的情景引发了“我”不得不反省的心情，不是有人强迫我反省。
	大いに（おおいに） 是副词，意为“大大地、非常”。
	使役被动在这里表示某一情景迫使主体产生某种行为或情感，突出自发性但又带有“被驱使”的被动感。








  第3部 文章の文法 7課 視点を動かさない手段-4 「～てあげる・～てもらう・～てくれる」の使い分け
  




第3部 文章の文法 7課 視点を動かさない手段-4 「～てあげる・～てもらう・～てくれる」の使い分け

第3部 文章の文法 · 第3部 文章の文法

Grammar

1. 視点を動かさない手段-4 「～てあげる・～てもらう・～てくれる」の使い分け

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	7 課 視点を動かさない手段 -4 「～てあげる・～てもらう・～てくれる」の使い分け
	A 視点の置き方
	◆比較して考えたときに、心理的に話者に近い方に視点を置きます。







  第3部 文章の文法 8課 指示表現「こ・そ・あ」の使い分け
  




第3部 文章の文法 8課 指示表現「こ・そ・あ」の使い分け

第3部 文章の文法 · 第3部 文章の文法

Grammar

1. 指示表現「こ・そ・あ」の使い分け

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	8 課 指示表現「こ・そ・あ」の使い分け
	为了使文章具有条理性，指示词发挥着非常大的作用。在文章中经常使用「そ」系和「こ」系的指示词，一般不使用「あ」系的指示词。
	A 文章中の「こ・そ・あ」の基本







  第3部 文章の文法 9課 「は・が」の使い分け
  




第3部 文章の文法 9課 「は・が」の使い分け

第3部 文章の文法 · 第3部 文章の文法

Grammar

1. 「は・が」の使い分け

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	9 課 「は・が」の使い分け
	「は」和「が」的基本功能不同，在文章中有各自的作用。为了使文章具有条理性，必须要区分使用「は」和「が」。
	◆「は」和「が」的基本功能：







  第3部 文章の文法 10課 接続表現
  




第3部 文章の文法 10課 接続表現

第3部 文章の文法 · 第3部 文章の文法

Grammar

1. 接続表現

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	10 課 接続表現
	接続表現是为了清楚地表示句与句、段落与段落之间的关系而使用的词语，具有帮助文章展开、使文章具有条理性的作用。对于读者而言，这也是预测接下来所要谈及的内容的线索。
	文章で使われる、N2レベルの接続表現の基本的な使い方は次のようなのです。
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第3部 文章の文法 11課 省略・繰り返し・言い換え

第3部 文章の文法 · 第3部 文章の文法

Grammar

1. 省略・繰り返し・言い換え

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	11 課 省略・繰り返し・言い換え
	为了使文章具有条理性，经常会出现“省略”的情况。所谓省略，是指在文章脉络中所指的意思十分明确的词语在下文中不再提及。通过这种方法，避免词语的重复，也显现了文章的条理性。
	另外，用与前文中出现的词语相关的词进行替换的情况也很常见。这也是使文章具有条理性的一种方法。







  第3部 文章の文法 12課 文体の一貫性
  




第3部 文章の文法 12課 文体の一貫性

第3部 文章の文法 · 第3部 文章の文法

Grammar

1. 文体の一貫性

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	12 課 文体の一貫性
	为了使文章具有条理性，通常要统一文体。在相对较生硬的文章中使用的语法形式和词汇与日常会话中使用的语法形式和词汇是不同的。
	文体 = 根据文章的种类、场合、目的而采取的不同的表现形式







  模擬試験 第1回
  




模擬試験 第1回

模擬試験 · 模擬試験

Grammar

1. 模擬試験 第1回

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage	模擬試験
	だい かい
	第1回







  模擬試験 第2回
  




模擬試験 第2回

模擬試験 · 模擬試験

Grammar

1. 模擬試験 第2回

Meaning	OCR text preserved in source markdown for this newly structured item.



Usage